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NPEANUCNOBUE

[IpensraraeMoe ydye6HOe II0COO6Me pacCUYUTaHO Ha IIporpamMmy
CaHKT-IleTepOyprcKOM KJaCCHYECKOM TUMHAa3UuU, IJie JIaTUHCKUN
3bIK HAUWHAIOT U3y4daThb B TpeThell 4eTBepTH 5 Kjacca B oO0beMe
YeThIpeX YPOKOB B HeJesro. M 1ociefoBaTeIbHOCTE H3JI0KEeHUS
IrpaMMaTHU4YeCcKOro Marepuasna, U 00beM HCII0JIb3yeMOM B yIIpak-
HEHUIX JIEKCHKHU I[eJIMKOM OIIpeJesIeHbl XpecToMaTHeH, KoTopas
HUCIIOJIb3YyeTCd Ha THMHAa3UYeCKUX ypokax: XoabmepmaH X., baym-
2apmern X. lanua Nova / XpecToMaTus II0 JIAaTUHCKOMY SI3BIKY.
2-e iepepaboranHoe usm. Y. 1. Ilep. ¢ HeM. A. A. BeTyiiko-KasieBuu.
CaukTt-IleTep6ypr: KAPO, 2016.

B paMKy 3aKJIIOYeHBI JOIIOJHHUTEJIbHbIE CBeeHHUs [JI1 CaMBIX
3aMHTepeCOBaHHBIX 4YUTaTeslel, KOTOpble Heob6s3aTeJIbHO 3aydu-
BaTb, — B OCHOBHOM U3 00J1aCTHU UCTOPUYECKON I'paMMaTHKHU.

ABTOp GJIarofapyT 3a IIOMOIIL CBOMX KOJLJIEr — IIpeliojaBare-
Jie CaHKT-IleTepOyprcKoM KJjacCUUeCKOM I'MMHAa3UHU (B 0CO6eHHO-
ctu A. 10. EHGekoBy, A. A. IlumeHoBy u C. H. CepreeBy), peJaKTOpPOB
H. A. Asima3oBy U B. B. 3esbueHko, ¢ororpada O. B. Bymaparuny,
TUMHa3UCTKy J. I0. MouceeHKO, a Tak)Xe BCeX, KTO CII0COOCTBOBAJI
BBIXOZly B CBET 3TOI'0 U3JaHUS.



BBEJIEHUE

Hcmopuueckuil 0630p AamuHcKo20 a3blka. Aagasum, npasuna

umeHus. Caozopasden, KOAUUECM8O €102a, NPABULO0 YOapeHUsl.

I'pammamuydeckuil cmpoil AAMUHCKO20 $3blKA. CMpouHble
U nponucHvle 6yKebl, 3HAKU NPENUHAHUSL.

§ 1. UCTOPUUECKMI 0B30P NIATHHCKOrO A3bIKA

JIaTUHCKUU A3BIK OTHOCHUTCS K MHJ0eBPOIIEMCKON SI3LIKOBOM
ceMbe. CeMbeli Ha3bIBAKOT OOJIBIIYI TPYIIY $I3BIKOB, KOTOPBIE
IIPOUSOILIN OT OJHOTO OO0IIero sI3blKa-IipefKa U II0TOMY IIOXO0XKU
MeXXy co0oi, KaK OJIM3KHe U TajlbHUe POACTBEHHUKHU. Kormga-To
MHOIO BeKOB Ha3aJ Ha IIPAaUH[0€BPOIIEMCKOM $3bIKE TOBOPHUJIU
JIO[IY, IIOTOMKU KOTOPBIX PaCCeJIUINUCH 10 OOLIUPHON TepPUTOPUU
oT EBpomel 10 MHAuU. C TedeHUEeM BpeMeHU 39TOT APeBHUMN A3bIK
pacmaJsicsa Ha TPyInbl (BeTBH), II0I0OHO TOMY KaK M3 €JUHOr0 CTBO-
Jla JlepeBa BhIpacTalOT MOJIOJbIe ITI00ETH.

HNHIoeBpomencKas ceMbsi BKJIIOUaeT B Ce0S1 HUTAJIHUUCKYIO,
repMaHCKYH, POMaHCKYI0, 0aJITUNCKYI0, CJIaBIHCKYH0, KeJIbTCKYIO,
HUPaHCKYI UM [pyryve sg3bIKOBBIE IPYNNBI, a TakKkKe HEKOTOpPhIe
OT/AeJbHbIE S3BIKYW, HalpuUMep, rpedecKUd. YacTh 3ITUX TPYIIII,
HalnpuMep, UTAJIUNCKada (Kyga IOMUMO JIATUHCKOIO BXOIAT U APY-
rve g3bIKU IIeMeH JpeBHeU MTasnu), COCTOUT U3 SA3BIKOB yXKe
MepTBBIX. MepTBEIM Ha3bIBaeTCsl TAaKOU A3BIK, KOTOPBIA OO0JIbIIIE
He SBJIAeTCA HU [JI1 KOTO POAHBIM (XOTA U3BEeCTHBI U CJIydau BOC-
KpellleHUs MepPTBBIX A3bIKOB, KaK IIPOU3O0IILI0 C UBPUTOM). TeM He
MeHee, HEKOTOpble MepPTBhIE A3bIKU, HAIIPUMeED, ApeBHerpeyecKui
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U JIATUHCKUM, XOPOIIIO U3BECTHHI 110 COXPAaHUBIIUMCS IUCbMEHHBIM
U JINTepaTypPHbIM aMATHUKAM.

JKuBOI S3BIK CYIeCTBYeT B [BYX BapHaHTax: pasroBOpHas
peub, OoJiee HeIOCpPeACTBEHHAass U MeHee CBsI3aHHas CTPOIMMU
IIpaBUJIaMH, U JUTepaTypHas ¢opma sg3bIKa, KOTOpas UCIO0JIb3Y-
eTcsd JIs1 CO3aHUsA PasHOOOpasHbIX JOKYMEHTOB U XYyA0KeCTBeH-
HBIX TEKCTOB (4allle 3allMCaHHBIX, OJHAKO CTOUT IIOMHUTHL U 00
YCTHOM TBOpPUYECTBe — II€CHSX, [I09MaX, ObUIMHAX). JINTepaTypHBIA
I3BIK CJIO’KHee U pa3HooOpasHee pasroOBOPHOrO, U Jlake OOBIYHBIN
IUaJIOT B KHUTe Oy/IeT JIUIIb 60Jiee MJIU MeHee TOUHO UMUTUPOBATh
’KUBYI0 PasrOBOPHYIO0 peub, 0CTABasICh IIPU 3TOM JIUTEPaTypPHBIM
TEeKCTOM.

JIJaTUHCKUU $3bIK Celyac H3BeCTeH HaM TOJIbBKO B CBOeU
IIUCbMEHHOU QopMe (Beb TOJLKO C HeJaBHUX IIOP JIIOAAM CTaIu
LOCTYIIHBI ayAUO0- U BUIE03alIUCHU, B KOTOPBIX QUKCUPYeTCs CIIOH-
TaHHas pasroBOpHas peus). JIuTepaTypHasd KJjlacCudyecKasl JaTbIHb
U II0 CeH leHb UCII0JIb3YyeTCsd g HY K HayKU, KYJIbTYPhl, PeJIUTUMU.
OmHaKO KOTI/Ia-TO JIaThIHb ObLIa S3bIKOM OOIIeHUs, TAKHUM >Ke, KaK
aHIJIMMCKUM, QpaHIy3CKUN, PYCCKUM.

Kak mu3BeCTHO, Ha JIaTbIHU TOBOPHJIM JpeBHUE PUMITHE.
ITpu 3TOM SA3BIK HOCUT HasBaHHE «JIATHHCKHUI», a He «pPUMCKUMN».
OHO IIPOUCXOIUT OT IIEMEHU JIATUHOB, HEKOT/la KUBIIUX B II€H-
Tpe ANEHHHMHCKOIO IIOJIyOCTpoBa. B Hayasie pacipocTpaHeHUe
JIATUHCKOI'0 $3bIKa OIpPaHUYUBAJIOCh TEPPUTOPUel HebOJbIION
o61mHEl Jlantui (Latium), IfeHTpOM KOTOpPO¥M 6bLI ropon Puwm, oc-
HOBaHHBIM, KaK CUUTAIU CaMU JIpeBHUe PUMJISgHe, B 753 I. 10 H. 3.
6paTbsiMu PomysioM U Pemowm. [locTemmeHHO B pes3yJbTaTe 3aBoe-
BaTeJIbHBIX BOMH JIATUHCKUM S3BIK PacIIpOCTpPaHsgeTCsd He TOJBLKO
B UTasinu, HO U B 3aBOeBaHHBIX PUMOM CpeAr3eMHOMOPCKHUX CTpa-
Hax (Bca ceBepHasad Appuka, [IMpeHeCKUN I10JIyOCTPOB, TEPPUTOPUS
coBpeMeHHBIX ®paHIH, besnbruu, 10XHOM 'epMaHuM, PyMbIHUU
U Jake 4acThb BpUTaHUU, BOCTOUHOE IIoOepekbe AJPHUATHUYECKOTO0
MOpS U Ip.).
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BBEJIEHHME

[lepBBle M3BeCTHBIE HAM IIMCbMeHHbIe MCTOYHUKU Ha JIATHUH-
CKOM $3BIKe O0THOCATCA K VI B. 10 H. 3. 3TO HEMHOTOUHMC/IeHHbBIE KpaT-
KHe HaJIIVMCH, OHAKO OHU y>Ke IAaI0T OIlpefieJIeHHOe IIpe/icTaBIeHHue
0 CTpOe s3BbIKa 3TOr0 IIEPHO/ia, KOTOPBHIM HA3BIBAETCHd aApXaudecKum
u patupyetca VI-II BB. o H. 3.

C III B. ;o H. 3. TpevecKasd KyJbTypa HauWHaeT OKAa3bIBaThb
aKTUBHOE BJIMSIHHE Ha XY[0)XKEeCTBEHHYI0 M HHTeJ/JIEKTYaJIbHYI0
JKU3Hb Puma. IlogBJIAIOTCA IIepBEIe JIUTepaTypHBIe IIPOMU3BeLeHUA
Ha JIATUHCKOM $I3bIKe, HallUCaHHEIe 110 00pa3iy rpedyeckux. K ato-
My IIepHOJYy OTHOCHUTCS JedTeJIbHOCTh IoaTa IliasTa (250-184 r1T.
0 H. 3.), IBAAIlaTh KOMeJUN KOTOPOI0 AOIIIN 10 HAC II0JIHOCTBIO;
pUMJISHe IIeHWJIH UX 3a 00raTCTBO SI3bIKAa U BBIPA3UTEJILHOCTD.
Bo II B. 10 H. 3., KOT/la pUMJIsIHe IIOAUYUHWIU cebe 'perfuio U Ipe-
BpaTUJIU ee B OQHY U3 CBOUX IIPOBUHIINMY, ellle O0JIbIllEe YCUINUBA-
eTCd BJIUSHUE I'PeueCKOr KyJbTypbl. B PUM IomazaroT rpeyeckue
IIPOU3BeleHUsA UCKYCCTBa, IIpHUe3KalT 00pasoBaHHbIe I'PeKU, BCe
coeprl KyJIbTYPHOM KU3HU IIepeXUBAIOT PacliBeT, IATUHCKUHN SA3bIK
oboraimjaercs rpedyeCKUMH 3aMMCTBOBaHUAMU, OYyPHO pasBUBAeTCs
JATEepaTypa.

I B. 10 H. 3. U3BeCTEH B UCTOPUHU SI3bIKA KaK BEK K/1ACCUHECKOU 1a-
MblHU. 38 COBEPIIIEHCTBO I'PaMMaTHUKU, OTTOYEHHOCTh II09TUYEeCKUX
dopM, pasHOOOpasue KaHPOB U CTUJIMCTUUECKUX CPEJICTB SI3bIK 3TOTO
IIepuoja IOJyYH/JI POMaHTHYECKOe HasBaHUeE «30/10Mas JIAMblHb».
Kitaccruueckuil JIaTHHCKUY SI3BIK PacCIpPOCTPaHseTCsd Jaleko 3a IIpe-
IlesIbl IpeBHero PuMa. PUMCKOe rocytapCTBO IIOCTEeIIeHHO II0AYUHAET
cebe OOLIMpHBIE COCENHHE TEPPUTOPHUHU, YKpPeIUIsieT CBOe II0JIUTH-
YyecKoe W IKOHOMHUYeCKoe BiausgHUe B CpearseMHOMOpbe. K aToMy
IIepHUOy OTHOCHUTCS TBOPYECTBO 3HAMEHHUTOI0 opaTopa U IucaTess
[Munepona (106-43 IT. 10 H. 3.), IIOJTUTUYECKOI'0 JesdTessI U UCTOPHKA
Ilesaps (100-44 rT. 10 H. 3.), 103TOB Bepruiusa (70-19 rT. 10 H. 3.), T'o-
parug (65-8 rT. 10 H. 3.), OBuau4 (43 I. 10 H. 3. — 18 I. H. 3.) U IPYTUX.
HMeHHO «30JI0TYIO» JIaTBIHb I B. 0 H. 3. — KPaCUBBIKA U 60TaTHIA
SI3BIK XY/I0’KECTBEHHBIX IIPOU3BEJAEHUN U Hay4YHO-QUIIOCOPCKUX




NATHHCKMIA A3bIK

TPaKTaTOB, COXPAaHUBIIIUXCA 0 HAIIUX JHel, — 0OBIYHO U3y4aroT
B IIIKOJIaX U YHUBepPCUTeTaX. S3bIKY KJIaCCHYeCKOro IIepro/a I10CBg-
IIleH U Halll TUMHa3u4eCKUM KypcC JIaThIHHU.

Iocnexknaccuueckas namviHb 1 B. H. 3. HA3bIBAETCS CepeOPsHOLL
AAMbIHLI. B TUTepaTypHBIN A3bIK IIPOHUKAKOT 3JIeMEeHTHI pasroBop-
HOM peyH, CHHTaKCHUC XapaKTepHU3yeTCsd HeKOTOPHIMHU OTIUYHUIMU
OT KJIaCCHYeCKOI0, OJHAKO CHCTeMa sI3bIKa B I1eJIOM He MeHSeTCs.

JIaTUHCKUU A3bIK II-V BB. H. 3. Ha3bIBaeTCs NO30HEU JIAMbIHBIO.
[IpoucX0AdaT 3HaYNUTeJIbHbIe H3MeHeHUsI B MOP(OJIOrUY, CUHTaKCH-
YeCKOM CTpOe, IOSIBJISIETCS HOBas JIeKCUKa. JIUTepaTypHBIN SI3bIK
IIpeJCTaBJIeH B OCHOBHOM HCTOPUYECKUMHU U GOrOCIOBCKHUMHU IIPO-
U3BeleHUsIMU. B To >Ke BpeMsI pasTOBOPHBIN JIATUHCKUH SI3BIK 3TOTO
IIepHuo/ia CTAaHOBUTCA CPeCTBOM OOIIeHUs i1 MHOTHX HapozioB EB-
POIIBI ¥ IIPOJOJDKAEeT UM 0CTaBaThCs JaXke IIOCIIe ITaZleHUsd PUMCKOM
umIiepuu (476 r. H. 3.).

Co BpeMeHeM, pasyMeeTcsd, JIaTbIHb BCe CU/IbHEee Io/iBepraaach
BJIMSTHUIO MECTHBIX Hapeyui. IIocTelleHHO Ha TEPPUTOPHUHU OT/eJIb-
HBIX obJsiacTeli EBpoIbl HauaIu GOpMUPOBATHCSA CaMOCTOSTeIbHbIe
HaIlMOHAaJIbHbBIE A3BIKH, JJI1 KOTOPBIX JIATBIHbL B €e PasTrOBOPHOM
dbopMe mocCiIyKHUJIa SI3SBIKOM-OCHOBOM. TaK BO3HUKJIHU pPOMaHCKHe
S3BIKH, IIOJIyYMBIIIHE Ha3BaHMe OT CjJI0Ba Romanus («pUMCKHII»):
UTAJbIHCKUHN, QPaHIly3CKUM, UCIIaHCKUM, II0PTYTalbCKUN, PyMBIH-
CKUU U [pyrye. JIaTUHCKUM >Ke 43BIK IlepecTasl HCII0Jb30BaThCSA
B JKUBOM OOII[eHMH, TO eCTh CTas I3bIKOM MepTBBIM, HO He 3a0blI-
TBIM: Ha JIATBIHU IIPOJIOJDKAJIM IIHMCaTh OOrOCJI0BCKHE KM Hay4HBIe
TPaKTaThl, BECTU JUIIOMAaTUYECKYIO IIePEIIUCKY, U3[aBaTh 3aKOHBI
U COUYMHATH CTUXHU Ha IIPOTSDKEeHUHU Bcero CpeHeBeKOBbS.

B XV-XVI BB. B EBpoIle yCHJIMBAaeTCd UHTepeCc K aHTUYHOCTH,
BO3HHKaeT CTpeMJIeHHe BO3POAUTH I'YMaHHUCTHYECKHEe TpajUuIIUU
rpevyecKor U PUMCKOU KYJIbTYpP, UTO TAeT 3TOMY HCTOPHUYECKOMY
IIepuoAy HasBaHUe 3110XU BospoxxnaeHusa (PeHeccaHca). B aTo BpeMsa
OBLIM He TOJILKO OTKPBITHL ¥ COXpPaHeHbI, HO U I10 JOCTOUHCTBY Olle-
HeHBbl, U3[jaHbl U IIPOKOMMEHTHUPOBAHbI TPYABl BEJIUKUX JesaTesleld
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U IycaTeslell aHTUYHOCTU. B eBpoIelicKue I3bIKU IIPOHUKAET 60JIb-
III0M CJIOM JIATUHCKOM JIEKCUKHY, OTHOCHIIENCSd K MHTeJVIeKTyaJIbHOMN
JKU3HU 0011eCTBa, K KyJbType, IPAaBOBLIM OTHOIIIEHUSIM U HayKe.
JIumib ¢ XIX B. B 00J1aCTU HayKU JIATUHCKUHN SI3BIK YCTyIlaeT MeCTO
HaIlMOHAJIbHBIM SI3bIKaM.

B XX u XXI BB. JIaTBIHb YaCTUYHO COXPAHSIETCS B KATOJIUYECKOM
6orocayxeHUU (U SBJIsIeTCS OQUITHMAIBHBIM SI3BIKOM TOCyJapCcTBa
BaTukaH), ocTaeTcss MeKAyHapOAHBIM A3bIKOM MeIUITUHCKOM, IOPHU-
OUYeCKON U eCTeCTBEHHOHAYYHOU TepMUHOJIOTUU. CI0B JIATUHCKOTO
IIPOUCXOKAEHUS 0UeHb MHOIO0 JlakKe B TaKUX SI3bIKaX, KOTOpbIe He
OTHOCSTCS K POMaHCKUM U He SBJISIFOTCS IIOTOMKaMHU JIATUHCKOTO,
B TOM UHCJIe B PYCCKOM, aHIJIMMCKOM U HEMeIIKOM (Hallpumep, CTy-
IeHT / student / Student, ripodeccop / professor / Professor, akT / act
/ Akt, MmuHyTa / minute / Minute, geMoHcTpanug / demonstration /
Demonstration, u T. 1.).

§ 2. IATUHCKUA ANABUT

JlaTbIHb — 3TO 43bIK C aJ()aBUTHOU IIMCbMEHHOCTBHIO: B OC-
HOBHOM KaK[IbI 3HaK (OykBa) IlepefaeT OQUH 3BYK (a He CJIOBO
U He KOMOMHAIIMIO 3BYKOB). AJIGaBUT — 3TO BCe UCIIOJIb3yeMble
IJI IIMCbMa Ha KaKOM-JIMO0 s13bIKe 3HaKU (OYKBBI), BEICTPOEHHEBIE
B OIIpe/ieJIeHHOM Iopsiake. Ha cerogHAIIHUM leHb B MUpe CYIIeCTBY-
I0T pasHble ajJlpaBUTHBIE CUCTeMBI, HAIIpUMeD, JJaTUHCKUN alpaBUT,
PYCCKUHU (KUPUJLIUIIA), TPeYeCKUM, apMIHCKUU, TPY3SUHCKUHA U 1.

[IpUYUHEI IIOIYJISPHOCTH alpaBUTHOIO IIHMCbMa — B €ro OT-
HOCUTEJIbHOM IIPOCTOTEe II0 CPAaBHEHHUIO C JPYIMMHU BapHaHTaMH
IIMCbMEHHOCTH. Y>Ke B JPeBHOCTH JIFOJU IIPULYMBIBAIA PasHbIe CII0-
coObI 3amucu (IlyMepcKas KJIHMHOIIMCH B BHJe HaceueK Ha KaMHAX
WIW TJUHSAHBIX TabJIMUKaX, eTUIIeTCKHe W KUTalCKHe HeporJIuQHl,
rpedeckoe JIMHEMHOe IKHCbMO b ¥ mpod.), ojHaKo BCe OHU ObLIN
O4YeHb CJI0KHBIMU. 'paMOTHBIX JIr0ielt 66110 Masio. C u3o6peTeHreM
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ajpaBUTa, B KOTOPOM CHUMBOJIBI-0YKBBI COOTBETCTBYHOT OTZEe/JIbHBIM
3ByKaM, I'PaMOTHOCTE CTaJIa AOCTYIIHa MHOTHUM, BeIb TeIlephb JIIO-
60e CJI0BO MOJKHO OBLJIO 3alIMCaTh, BLIYYHUB BCETO JIMIIb HECKOJIbKO
[eCITKOB 3HAKOB.

JlaTUHCKUN anpaBUT, WJIH JaTHHHIA, II0IBUBIIAACI OoJiee
OBYX C IIOJIOBUHOM TBICAY JIeT Hasakd, U II0 Ced [eHb HCIIOJIb3Y-
eTcs 110 BCeMY MHpPY, He TOJBbKO I MHOIMX HHJ0E€BPOIIEMCKHUX
A3BIKOB, HO U I TaKHUX, KaK BbeTHAMCKHM S3BIK, CYaXuUId U [Ip.
/11 3aIiafHOEBPOIIEVCKOM TpaJUuIU IIPUBBIUEH JIATUHCKUMN anda-
BUT, COCTOAIIUMN U3 26 OYKB (BkJtouad J, U 1 W, KOTOPBIX He ObLIO
B aHTUYHOCTH).

HecMmoTps Ha TO, UTO ajpaBUT Has3bIBaeTCd JIATUHCKUM, IIPU-
oyMaJId ero He B ApeBHeM Pume. CeMUTCKOe OyKBEHHOe IIHUCHMO
IIpUHecgu B EBponty QUHUKUUITLL. 'peKU 1103auMCTBOBAINA QUHU-
KUMCKUH asipaBUT, afalITUPOBaB ero K 0CO0eHHOCTSAM CBOEro S3bIKa;
a PUMJIHE TIepeHsIN aJIpaBUT y>Ke YV IPEKOB.

_@_

OUHMKMIALDBI — APEBHUIA HAPOS, XMBLUMIA HA BOCTOYHOM No6epexbe
CpeamnsemMHoro mopsi. OHM cnaBUANCh KaK UCKYCHblE PEMECNEHHUKU
U BENU MeXAyHapoAHY TOproesto. MockonbKy GUHUKUIALbLI 6blan
MopennaBaTensaMmn, HoBas yo6Hasi MMCbMEHHOCTb 6bICTPO pacnpo-
cTpaHunacb no CpeanseMHOMOpbHO.

DUHMKMIACKUIA A3bIK OTHOCUACA K Fpynmne CEMUTCKUX A3bIKOB,
B KOTOPbIX FN1acHble 3BYKM Ha NUCbMe He 0603Havanucb. CornacHbole
6yKBbl GUHUKMINCKOro andaBnTa CBOMM HayepTaHWeM HaroMUHasm
cxemMaTuyHoe M3obpakeHue NpeaMeToB, Ha3BaHUS KOTOPbIX Hauu-
HalMCb C COOTBETCTBYIOLLEro 3ByKa. [lpeBHMe rpeku, 3auMcTBOBaB-
wne GUHMKUIACKMIA andaBuT, aganTMpoBanu ero, 1o6aBMB rNacHble
6yKBbl U cenaB ele yaobHee onsi HocuUTenen UHLOEBPOMNENnCKMX
A3blkoB. CaMo c/oBo andaBuT SIBNSETCA COYETAHMEM HasBaHWM
[BYX MnepBbIx 6yKB — anbdbl U 6eTbl (BUTbI B CPeJHEBEKOBOM rpe-
YeCcKOM MPOU3HOLLEHMMN) — KaK U pyccKoe «asbyKan.

10
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JlaTuHCKOeEe

Ne —— Ha3BaHue 00603HaYaeMbIii 3BYK
1 Aa a a

2 Bb 69 6

3 Cc 13 K

4 Dd pig:] I

5 Ee 3 3

6 Ff £10) ¢

7 Gg I3 T

8 Hh xa X

9 Ii (Jj) A (#071) U (1)

10 Kk Ka K

11 Ll 3JIb I

12 Mm aM M

13 Nn 3H H

14 Oo 0 0

15 Pp o I

16 Qq Ky K (B cOYeTaHUH (U = KB)
17 Rr ap P

18 Ss ac c

19 Tt T3 T

20 Uu y

21 Vv B3

22 Xx HUKC KC

23 Yy UIICUJIOH 10 (HeM. 1)
24 7z 3eTa 3

11
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OuepTaHu IIPOIIMCHBIX (3arJIaBHBIX) 6YKB OCTA/IUCh IIpaKTHUe-
CKU 6e3 M3MeHeHUH C JpeBHEUIIINX BpeMeH, a 00JIMK CTPOUYHBIX OYKB
coopmupoBasicd mo3xe, B VIII-IX BB. H. 3., C pa3BUTHEM PYKOIIMCHOU
ckopomucy. CocTaB JIJaTUHCKOIO ajipaBUTa TaKyKe BapbUpOBaJICad Ha
MIPOTsDKeHUH BEeKOB, K0JIeOJIsACh B IIpefesiax oT 21 1o 25 6ykB. B Ha-
CTOsIllee BpeMs HauboJiee yIIOTPeOUTEILHBIM SABJISETCSI BapUaHT U3
24 O6yKB, OHAKO HEKOTOpPble U3JaTe N BKIKYAKT OYKBY Jj B COCTaB
aspaBUTa, OBOJI KOJIUYECTBO OYKB 110 25.

OG6BIYHO Ha3BaHIe OYKBHI B I[eJIOM COOTBETCTBYeT 3BYKY, KO-
TOPBIM OHa 0603HayaeT. OHAKO JIFOO0M KUBOM S3bIK pPa3BUBAETCH,
U3MeHsd B TOM 4YHCJIe U CBOM 3BYKOBOM OOJIMK, a Ha JIaThIHb, CTaB-
LIIYI0 MeXAYHapPOJHBIM SI3BIKOM 00IIleHUs HapoLoB EBpPOIIBI, K TOMY
JKe BJIUSLIA 0COOEHHOCTH GOHETHUKH HAIlMOHAJIBbHBIX SI3BIKOB.

B HacTos11Iee BpeMs CYI[eCTBYIOT IBe OCHOBHBIX CUCTEMBI IIPO-
U3HOIIIeHUS Ha JIJATUHCKOM $I3bIKe: TPaJUIIMOHHOE, TO eCTh CJI0KUB-
meecsa B CpeHUe BeKa U 3aKpelluBIlleecs B IIKOJIbHOU TpagUIlNH,
U pecTHTyHMpOBaHHOe («BOCCTaHOBJIEHHOE»), TO eCTb OJM3KOoe
K TOMY, KaKUM, 110 MHEHHUIO YYEHBIX-QUII0JI0TOB, OHO OBLIIO B 3IIOXY
KJIaCCUYeCKOM JIaThIHH [ B. 10 H. 3.

I'MMHa3sWuYeCKHU KypcC JIAaTBIHU II0pasyMeBaeT CMeIIaHHYIO
CUCTeMY IIPOU3HOIIIEHUs, 3aBeJOMO yYCJIOBHYIO (Beb HaM, K COXKa-
JIEHHUI0, HUKOTJa He IIPUZEeTCA pasroBapuBaTh C JPeBHUMU PUMIIL-
HaMH): B OOJIBIIIMHCTBE CIydaeB OHO TPaJUIIMOHHO, 8 B HEKOTOPBIX,
HaIIpOTHB, IIlepeflaeT HOPMY KJIACCHYeCKOM JIaThIHU. IlosaToMy
HEKOTOphIe JIaATUHCKHe CJI0Ba BBl Oy/ieTe IIPOM3HOCUTH Ha YpOKax
He TaK, KaK 3By4aT COOTBETCTBYIOIIIME 3aMMCTBOBaHUS B PYCCKOM
ga3pIKe. CaMoOe gBHOe U3 TaKWUX pasjIMuuil — B TOM, KaK IIPOU3HO-
cutcqd 6ykBa Cc Iepep IJIaCHBIMHU e, i, y U COYeTaHUSIMH ae, oOe:
KaK «II» (TpagUIIMOHHBIN BapUaHT, BOCXOAANNMN K CpeTHUM BeKaM)
WIHN KaK «K» (BOCCTaHOBJIEHHBIM aHTUYHBIN BapuaHT). Hampuwmep,
CJIOBO Circus «Kpyr» MblI 6yJleM 4uTaTh I10-JIaTBIHU «KUPKYC», XOTSI
HaM IIpeKpacHO M3BECTHEI CJI0BA «IUPK» U «IIUPKYJIb». B KIaccuye-
CKO# J1aThIHU OyKBa C yHTaach KaK «K» epej BCeMH IJIaCHBIMH.
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BBEJIEHHME

[Ipu sTOM MBI, BCJIE] 3@ CPeTHEBEKOBBIMHU CTY/IeHTaMH, TPaJAUITHOH-
HO Ha3bIBaeEM ee «I[9» (a He «K3I»).

—_——

Mbl MOrnn 6bl YCOMHUTLCA B TOM, YTO BOCCTaAHOBJIEHHOE MPOU3-
HOoLWleHNe OeACTBUTENIbHO COOTBETCTBYET TOMY, KaKMM OHO 6blfo
BO BpeMeHa LiMuepoHa: Befib Y Hac HeT HU XXUBbIX CBUAETENEN, HU
ayAmo3anucen, KoTopble 6bl MOATBEPAUIN AOTafKWN y4YeHbix. Tem
He MeHee, Takume akTbl, Kak nepegaya NaTUHCKUX UMEH NO-rpe-
yecku ¢ ucnonb3oBaHneM 6ykBbl K (naT. Caesar — rpeu. Kaicap
«Llesapb», nat. Cicero — rpey. Kiképwv «LluuepoH»), repmaHckue
3aMMCTBOBaHUsSi U3 naTblHK (naT. cista — HeM. Kiste «kopo6ouka»),
COXpaHMBLUMECS B APEBHUX Hagnucsax opdorpaduyeckne BapmaHTbl
Bpoae DEKEM (knaccuyeckoe nat. decem «fecsiTb»), nepefaya 3By-
KOB XXWBOTHbIX, pPa3HOro poa aHTUYHble aHeKAO0Tbl, OCHOBaHHbIe Ha
CO3BY4YUSAX, U T. N. HAAEXHO NOATBEPXKAAOT Npou3HoleHne C Kak
«K» BO BCeX (POHETMYECKMX NO3ULUSX.

YV 6ykBEI C ecTh ellle 0/fHa JHOOIIBITHAA 0COOEHHOCTh: OHA HC-
I10JIb3yeTCd B COKpallleHUsAX uMeH Gaius «laii» (C.) 1 Gnaeus «I'Heli»
(Cn.). CBg3aHO 3TO C TeM, YTO IlepBOHauvaJbHO C 0O0O3HauUasa Kak
IJIYXOM 3BYK «K», TaK ¥ 3BOHKUHU «I'», II0Ka B cepexnuHe III B. 10 H. 3.
IJI «I'» He IIpuayMaiau 0ykBy G.

OxHa # Ta >ke 6ykBa Ii B JIaTBIHH HMCIIOJIB30BajIach JJ1si 0603Ha-
YeHUS IJIaCHOTO «H» M COIJIaCHOTO «¥», a 6ykBa Vu — 111 0603Ha-
YeHHs IJIaCHOTO «y» U COIJIacHOro «B». ToambKo B XVI B., y>Ke 110CjIe
n300peTeHUsT KHUTrolleuaTaHUs, paHIly3sCKUU I'yMaHUCT IIbep ne
jga Pamé (siaT. Petrus Ramus) BBeJs pasiuuHble 6ykBHIL: Ii 1 Uu mig
IJIACHBIX, Jj U VV 1JId COIJIaCHBIX.

[IpoTuBorioctasiaeHre U U V oKasasoch 6oJiee IIONYJISPHBIM:
OHO HCIIOJIb3yeTCd B OOJIBIIMHCTBE U3LaHUU Ha JIaTUHCKOM SI3BIKeE,
BKJIIOUasd y4yeOHBIe. A BOT IpPOTUBOIOCTaBjeHUe I u ] cobirozga-
eTCd CpaBHUTeJbHO PeaKo, B OCHOBHOM B cjoBapsx. Hampuwmep,
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NATHHCKMIA A3bIK

B TMMHAa3U4YeCKOM XpeCTOMAaTHHU U IJIaCHbIe, U COrJlacHble 0603Ha-
JaeT ofHa U Ta >xe OykBa Ii. /laBaiiTe pasbepeMcs, KOIa ee Hazo
YUTaTh KaK IJIACHBIM, a KOIjia — KaK COIJIACHBIM:

1) i o3HauaeT COIJIaCHBIH «i» B Hauaje CJ0OBa (MU KOPHSI
CJI0Ba) Ilepes IJIACHBIM, a Tak’Ke B CepefilHe CJI0Ba MeXXZy IJac-
HbBIMU (B 3TOM IIOCJIEMHEM CJy4yae 3BYK [j] Ipu IIPOU3HOIIEeHUU
yIBaUBAJICA):

ianua «IBepb», lam «yxe»,
iungo «coeguHsA0», dis-iungo «pasbeJUHSAI0»,
maior «bosbLInk», Pompeius «IToMIieri».

2) B OCTaJIbHBIX CJIyYasiX i 03HAYaeT IJIaCHBIN «H»:
I in «B», familia «ceMbsI», ita «Tax».

VICK/IIOUEeHUSIMU SIBJIAIOTCS CJI0BA TPeYeCcKOro IIPOUCXOKAeHUS
(Iason /UacoH/ «fIcoH», iambus /mamMb6yc/ «IM06» U T. [.), B KOTOPBIX i,
BOIIPEKHU PYCCKOM TPajUIlMM, BCEra IIPOU3HOCUTCI KaK «¥», a Tak-
JKe HeKOTOopble GOpMBI OT MEeCTOMMEHUS iS «3TOT» M IJIaroJja ire
«HJITH», 0 KOTOPBIX BBl Y3HAeTe II03Ke.

bykBa Kk Oblita II0CTeIleHHO BhITeCHeHa OyKBOu Cc U coxpa-
HUJIaCh JIAIIL B HEKOTOPBIX Cl0BaX, Hampumep, Kalendae «xa-
JIeHZBI» («IIepBOe YHCJI0 Mecdalja» — OTCHJa IIPOHUCXOLUT CIOBO
«KaJIeH/Iapb»).

Co II B. 10 H. 3., KOI[la pUMCKas KyJbTypa CTajia I10aBeprarbecsa
3Ha4YUTeJILHOMY BJIMSIHUIO CO CTOPOHBI ITIOKOPEeHHOU I'periuy, B Jja-
TAHCKHU S3bIK HayvaJI0 IIPOHUKATHL BCe OOJIbIIle I'peyecKUX CJIOB.
Jy1s1 60s1ee TOUHOM Ilepefayr UX 3BYKOBOTO OOJIMKA B JIATUHCKHUU
andaBUT OBLIM BKJIKUYEHBI OYKBBI Yy U ZZ, KOTOpPble 0603HavaJIHu
OTCYTCTBOBAaBIIIKE B JIATBIHU 3BYKHU: y — TOT IJIACHBIN, KOTOPBIHN
obo3HavaeT pycckasg OyKBa «O» IIOCJe COIJIAaCHBIX (HaIIpUMep,
«TIO-THO»), @ Z — COTIJIaCHBIA «3». COOCTBEHHO, II03TOMY OyKBa Yy
U TI0JIy4YHJIa BIIOCJIECTBUU Ha3BaHUeE U2PeK, TO eCTh «IpedecKoe U»

(dpaHi1L. i grec).
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BBEJIEHHME

§ 3. [TIACHBIE ¥ U®TOHT X

B sraTuHCKOM asipaBUTe 6 IJIacHBIX OYKB (a, €, i, 0, U, y), Kax-
Ilasg U3 KOTOPBIX MOKeT 0603HavaTh KakK 00.2ull, TaK U Kpamxuil
3ByK. Ha mpomsHoIlleHHe [O0JITOro IJIaCHOro TpeboBasoCh B /iBa
pasa 60JibIlle BpeMeHHU, YeM Ha IIPOM3HOIIIeHNe KpaTKoro. B cio-
Bapsgax U y4eOHBIX TeKCTaxX IPUHSATO OTMedaTh JOJITHhe TJIacHBIe
4epTOYKOH Haj 6yKBOH (&, €, 1, 0, U, ), a IJTaCHbIe 6€3 YepPTOUKHA
II0 YMOJIYaHUI HCIIOJb30BaTh AJI1 0003HaueHUsI KpPaTKUX 3BY-
KOB. OHAKO eC/JIU eCTh He06XO0AHUMOCTh, TO MO>KHO 0003HAUYHUTH
KpPaTKOCTh 3HAKOM AY>KKH Hax O6ykBoH (4, €, 1, 0, U, ¥). BmecTo
«JOJITOTA HJXU KPAaTKOCTh IJIAaCHOTO» MOJKHO CKasaThb KoOpoue:
«KOJIMYECTBO IJIaCHOrO». B M3maHUsX, He IIpeJHasHaYeHHBIX IS
HaYMHAIMIIUX, KOJWYeCTBO IJIACHOTO HHUKaK He 0003HaudaeTcs
(I0 TaKOMy ’Ke IPUHIIUIY B TeKCTaX HAa PYCCKOM SI3bIKe OOBIYHO
He CTaBAT yJlapeHUs, 3a UCKIIOUYeHUeM CI0Bapel U y4eOHUKOB JJIsd
MHOCTpPaHIIEB). B THMHa3HU4eCKON XpeCcTOMaTHUH Y CJI0B, KOTOPHIE
BCTPeYarTCs B IIEPBBIN pas, J0JIroTa IJIaCHOTO BO BTOPOM CJIOTE
OT KOHIIa 0603Hay4aeTcCs JJIsI TOro, YTOOBI IPABUJIBHO IIOCTaBUTH
yIoapeHue.

B pycCKOM $I3bIKe HET pasjIMuus IJIACHBIX II0 JIOJITOTE U KpaT-
KOCTH, II03TOMY U IIO-JIaTBIHU MBI He CcTapaeMcs TSIHYThb IOJITHe,
a BCe IPOU3HOCHUM OJWHAaK0BO. Ho HaM Ba’KHO 3HATh, IJe IJIaCHbIN
OBLI JOJITUM, a IZle KpaTKUM. Belb TOJIBKO KOJIMYECTBOM IJIaCHOIO
MOTYT OTJIMUAaThCA [Ba CjoBa (HampuMmep, malum «370» ¥ malum
«s16JI0K0»), @ TaK)Ke pasHble GOPMBI OJTHOTO CJI0Ba (Hampumep, vénit
«IIPUXOAUT» U VENIt «IIpuiiles»). Kak Bbl BCKOpe YBUAUTE, OT KOJIU-
YecTBa IJIACHOTO MHOI/A 3aBUCUT MeCTO ylapeHUs B CJIOBe, a TaKXe
PUTM JIATUHCKUX CTUXOB.

B JIaTUHCKOM $3bIKe CYIIeCTBYHT AMPTOHTH — COUYETaHUI
IBYX TIJIaCHBIX 3BYKOB, 06pasymliye oguH cjiaor. Ha nuceMe aud-
TOHTH 0003HAYAKTCI COUeTaHUEM JIBYX IJIaCHBIX OYKB:
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NATHHCKMIA A3bIK

1) au «ay» BCcTpeyaeTcs BO MHOTHUX CJIOBaX, HaImpuMep, aula
«JIBOP», causa «IIPUYHHAa»;

2) eu «y» — 0OoJiee pegKHMl TUPTOHT, B OCHOBHOM yIOTpe6-
JIIeTcsl B IpeueCcKUX 3aMMCTBOBaHUAX, HalpuMep, Eurdpa
«EBpomar;

3) ae «aill» — O4YeHb paCIpPOCTpaHEHHBIN AUQPTOHT; HAIIpUMeD,
laetus «pag0CTHBI»;

4) oe — KOTZ,a-TO 3TO COYeTaHUe HCII0JIb30BaJIOCh /I 0603Ha-
yeHUdA AUPTOHIA «OM», OHAKO CO BpeMeHeM OHO CTaJsIo IIpo-
U3HOCUTHCS KaK OJUH 3BYK «’€» (OJIU3KHU K HEMeIKOMY 0;
B PYCCKOM ero o603HavaeT & 1ocje COIJIaCHBIX, KaK B C/I0Be
«TéTs»), HAallpUMep, poena «HakKasaHue». OQUH 3BYK, 000-
3HayaeMblll cOUeTaHUEM [BYX OYKB, HasbIiBaeTcsa gurpad.

) a—

C pas3BUTMEM NATUHCKOrO A3blKa ANMTOHIN TOXE MEHANUCDH: YXKe
K Hayasny KJlaCCUYECKOWN 3noxu ApeBHUI AUPTOHT ei npeBpaTuica
B gonroe «u» (yuenee Tonbko B crnoBe deinde «3aTem», KoTopoe
npoucxoauT us de + inde); ui NoYTn Ucyes U3 ynoTpebeHns, coxpa-
HUBLUMCb NLLIb B HEKOTOPbIX MECTOMMEHHbIX hopmax; AMbTOHT ae,
npousoLeaLlmnin u3 6onee paHHero ai, co BpeMmeHeM (K IV B. H. 3.)
MOHOMTOHIM3MPOBAJICH M CTas MPOU3HOCUTBLCA Y)Ke KaK A0SIroe «3»,
NMO3TOMY MO-PYCCKM OTpakaeTcsl Kak «3» / «e» (Caesar «Llesapb»).
OndToHr oe, npousoweawnin n3 6onee paHHero oi «ow», nepectan
6bITb AUDTOHIrOM, MNO-BUAMMOMY, Y)Xe BO BpemMeHa LluuepoHa
(B 1B. BO H. 3.).

Bce saTtuHCKHe AUQTOHTH [OJITHMEe W 110 MHTOHAITMHU HUCXO-
nsaiire (To ecTh 6oJiee CHJIBHBIM, CJI0TOOOpPa3yIOIUMA 3JIeMEHT —
IIepPBBIN).
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BBEJIEHHME

B cily4dae ecyiv iBe IJIaCHBIX OYKBBI, KOTOpPble MOIJIM ObI COCTaB-
JIATh IUQTOHT MJIH AuUrpad, YUTAKTCI KaK CaMOCTOSITe/IbHbIE 3BY-
KM, HaJl BTOPOM CTaBUTCS 3HAK ~ (Tpema, WX Juepesa) JIUO0 3HAK
IOJITOTHI / KPaTKOCTH, HallpuMep: poéta MU poeta /mo3Ta/ «I103T»,
COEmo UM COEmO /KO3IMO/ «CKyIIal».

§ 4. COTJIACHBIE

B saTuHCKOM ajsipaBuTe 19 corsacHbIX OYKB, GOJIBIIIHUHCTBO
13 KOTOPBIX 0003HAUalT IIPUBBIYHbIE HaM 3BYKH. ECTh, OHaKo,
coueTaHUs OYKB, Ha KOTOpbIe ciefyeT 06paTUTh 0c060e BHUMaHUe:

1) B rpeyecKoM s3bIKe OBLIM IIPH/BIXaTeJbHBIE COIJIAaCHBIE,
o6o3HayaeMble OykBaMu 0O («TXeTa»), ¢ («dm»), X («XH»)
U p («po» € TaK HasbIBaeMBIM T'YCTBIM IIpPUJbIXaHHEM). [l
HUx 60jiee TOYHOH Ilepefilaud B IPedyecKUX 3aMMCTBOBAHMSAX
OBLIM BBeJleHBbl CIefylollye JBYXOYKBeHHBbIe COUYeTaHUS,
Ka’k/[0e 13 KOTOPBEIX 0603HavaeT OJUH 3BYK:

Coueranue | IIpuHsaTOE 1 MeveBo
OyKB YyTeHue p p PEBOA
th T theatrum «TeaTp»
ph ¢ philosophia «puocopusi»
ch X chorus «X0p»
rh p rhetor «PHTOP»
(yuuTesib pUTOPUKH)
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NATHHCKMIA A3bIK

) a—

Ocoboe 0603HavYeHMe 3TMX 3BYKOB MNOTpebOBanocb, MOCKOSbKY
rnyxue npugbixatenbHble cornacHole th, ph, ch n rh otnmyanuce ot
NPUBbIYHbIX PUMASAHaAM HenpuabixaTenbHbiX 1, p, ¢ U r. MNpuHAToe
HaMW NPOU3HOLLEHUE 3TUX 3BYKOB — TPAAULMOHHO-LLKONbHOE.

2) qu OPUHSITO YUTATh KaK «KB», XOTS B JIATUHCKOM SI3BIKe
39TO COoYeTaHHUe JBYX OYKB 0003HauasI0 OJUH OCOOBIM, Tak
Ha3bIBaeMBbIU .1a6U08eAAPHDLI, 3BYK KY, TO €CTh «K» C IIPU-
3BYKOM HECJIOTOBOTO «y», Hallofo0ue aHIJIMHUCKOTO W.
B kylaccuueckod JiaThIHU OyKBa Q@ yIIOTpeO6Jisiiach yrKe
TOJIBKO B COYETAaHUU C U:

aqua /akBa/ «BOZia», quintus /KBUHTYC/ «IISTHIM»,
relinquo /peJIMHKBO/ «OCTaBJISAIO».

3) ngu mepes IJIaCHBIM YHTAeTCd KaK «HI'B», HalIpUMep:
| lingua /IMHIBa/ «A3BIK», anguis /aHTBUC/ «3Mes»,
HO IIepef COTJIaCHBIM YHUTAETCs, KaK ITHUIIeTCS, TO €CTh «HIY»:

angustus /aHIyCcTyc/ «TeCHBIM», singularis /cuHryasipuc/
«eTUHCTBEHHBIN».

4) su 1epes IJIacHBIM UYHMTaeTCd KaK «CB» B CJI0Bax suavis
/CBABHC/ «IIPUATHEIM», SUESCO /CB3CKO/ «IIPUBLIKaI0», suadeo
/CB41130/ «COBETYIO0» U IIPOMU3BOJHBIX OT HUX, a TaKKe B Ha-
yaje MMeH CcoOCTBeHHBIX (Suetonius /CBaTOHHMYyC/ «CBeTo-
HUI»). B 0CTaJIbHBIX CJIy4asX SU YUTAETCs, KaK IIUIIeTCs, TO
€CTb «Cy»: SUUS «CBOM», POSUit «II0JIOKHJI», @ TAK)Ke Suscipio
«IIpeIIPHHHUMAI0», POSSUM «MOTY» H JIp.
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§ 5. CJIOrOPA3AEN

CJIOrOB B CJIOBE CTOJIBKO K€, CKOJIBKO TJIACHBIX 3BYKOB: le-o,
I-ta-li-a. Kaxapiit gudTOHT 06pasyeT OJUH CJIOr: poe-nae, Pau-la.

Eciiu MeXy IJIaCHBIMU OJJMH COTJIACHBIM, OH OTXOJUT K CJIeNy-
I0IlleMy cJIory: lu-na, po-pu-lus.

Eciu corsacHbBIX 60JIbIlIe OJHOIO, TO K CJIeAYIOIeMy CJIOTY
OTXOIUT IIOCJEeIHUMN U3 HUX: gut-ta, noc-tur-nus, vinc-tus.

VckyIroueHUe — TpyIIlia COIJIaCHBIX, KOTOpas II0-JaThbIHU Ha-
3pIBaeTcs muta cum liquida — B O6yKBaJIbHOM IIepeBOjle «HeMas
C TIJTABHOM»:

b, p,
dt ++4r1

&C

OHU COCTaBJIAIOT HACTOJBKO TECHOE eJUHCTBO, UTO «He pasJy-
4arTcsa» U 006a OTXOIAT K CIefyIoleMy ciory: te-né-brae, lo-cu-ples,
pu-bli-cus, neu-trum, tem-plum (Ho ecyii 3TU COTJIaCHBIE CTOAT B 06-
paTHOM IOpPSAKe, TO UCKIOYeHUA HeT: or-bis, cul-pa, por-ta).

3BYKM, KOTOpble PUMCKHEe QHJIOJIOTH HAa3blBalHd «HEMBIMU»,
celiyac Ha3bIBAIOTCSA CMBIYHBIMHU: IIPU UX IIPOM3HECEHUHU BO PTY Ha
MUT CO3JjaeTCs U Cpasy pasMbIKaeTcd IIperpaja (I10sToMy 3TH 3BYKHU
HeJIb3d IIeTh WX TIHYTh). 3BYKHU I' ¥ |, KOTOpBIe B IPeBHOCTH OTHO-
CUIH K «IJIABHBIM», COXPAHWJ/IHU 3TO Ha3BaHUeE /10 HbIHEIIHEro JTHs.
KpoMme TOro, aHTHUHBIE yUYeHble He 0CO3HAaBa/Id PasIuuus MeXIy
3BYKOM M OYKBOM, OTCI0fa ¥ 0003HayeHUe IPYIIILI 3BYKOB B JKeH-
CKOM poOJie: «<HeMas C IUIaBHOM» (II0-JIaThIHU CJIOBO littera «6ykBa»
TOJKe >KeHCKOTO0 poJia).

Ellfe IIpu JleJIeHUH Ha CJIOTH HY>KHO IIOMHUTB, UTO:

1) 6ykBa X o603HaUaeT JBa COIJIACHBIX 3ByKa, II03TOMY CJIOTO-
paszes IpOXOAUT MeXXKIy HUMU: rixa /rik-sa/;
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NATHHCKMIA A3bIK

2) OyKBa i, cTos1Ias MeKay IJIaCHBIMU, TaK)Ke 06003HauvaeT JBa
COTJIACHBIX 3BYKa [jj], Tak 4TO cjoropaspesl IIPOXOSUT MeXIY
HUMHU: maior /maj-jor/;

3) coueTaHue OYKB U, BOIIPEKH HallleMy ITPOKU3HOIIIEeHHI0, 060-
3HauvaeT OJWH COIJIaCHBIN 3BYK: re-li-qui-ae, se-quun-tur.

Ciior, KOTOpBIﬁ 3aKaHUHBaeTCd Ha IJIaCHBIM, Has3bIBaeTCs
OMKPbIMbIM, Ha COTJIaCHBIU — 3AKPbLMbBIM.

§ 6. KOMIMYECTBO CNOraA

KosimyecTBO — 3TO [I0JITOTa UJIM KPaTKOCTh CjI0ra (He IIyTauTe
C KOJIMYEeCTBOM CJIOTOB B CJIOBE).

3aKkpBITHIN CJIOT BCerja IO0JIOT, Ja’ke eCJIM B HeM KpPaTKUN
TJIACHBIM:

car-meén, scrip-tor.
OTKpPBITHIN CJIOT — TaKO#, KaKOM B HEM IJIaCHBIMH:

> JOJITMM — eCJIU COJEepP KUT [LOJITUM IJIaCHBIN
uiu fuTOHT: vae, Spe, ra-ro, au-lae, clau-do;

> KpaTKUM — eC/IU COAEP KUT KPAaTKUM TIJlaCHBIMI:
bé-né, ca-sa, ca-thé-dra, mé-mo-ri-a.

Yaire Bcero, 4T00bI y3HATH KOJIMYECTBO IJIACHOTO B OTKPBITOM
cjore, HaM TpebyeTcs NOIIOJTHUTeJIbHas MHGOpMAIUs U3 CI0Baps
WU yueOHUKA: HaJ [JOJTUM IJIACHBIM JIOJDKHA CTOSTh YEepPTOUKa,
HaJ KpaTKUM — Ay>KKa (UJIM — 110 YMOJIYaHUI0 — HU4Yero). Ho ecTh
CJIydau, KOTZja cJIoBaphb He II0Haf00UTCA. Bo-IIepBBIX, MBI 3HaeM, UTO
BCe NUQPTOHTU JoJirve. BO-BTOPHIX, HA/I0 3alIOMHUTh, UTO B JIATUH-
CKOM sI3bIKe IJIAaCHBIM Iepej IJIaCHbIM BcCerja KpaTok: vi-a, le-o.
[IOCKOJIbKY 3TO BCEM U3BECTHO, HAJ I[JIACHBIM B 3TOU IIO3UILIUU He
IIPUHATO CTaBUTH U3OBITOYHBIA 3HAaK KPAaTKOCTHU.
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BBEJIEHHME

§ 7. TIPABWNO YAPEHIA

y,[[apHLIMI/I B JIATHHCKOM {3BIKE€ MOIYT OBITH TOJIBKO ompene-
JIEHHBI€ CJIOTH, a KMEHHO:

1) 2-# cJI0T OT KOHIIA, €CJIU OH AOJITHH:
| mo-neé-td, can-di-da-tus, an-cil-13;
2) 3-# cjor OoT KOHIIa, eCjIu 2-M CJIOT OT KOHIlAa KpaTKUM:
| poO-pu-lus, do-mi-na, pé-ri-ci-lum, vul-pé-ci-la, ap-pa-re-o.

Y B 1BYCIOKHBIX CI0BaX yJjapeHue Bcerjia CTaBUTCS Ha
2-1 CJIOT OT KOHIIA, fla>Ke ecIM OH KpaTok: le-o, de-us.

TakuMm o6pa3oM, HeIpaBUJILHO IIOCTaBUTh yJapeHUe B CJIOBE,
I7le MeHblIle TpeX CJI0TOB, IIPaKTUYeCKU HEBO3MOXKHO — J10CTaTOY-
HO IIOMHUTB, YTO HeJIb3s1 CTABUTH €T0 Ha KOHIIE, KOTZa eCTh XOTh
KaKou-To BbIOOpP!. Eciiu Cc10TOB TpU U 60Jlee — yJapeHHe 3aBUCHUT
TOJIBKO OT KOJIMYeCTBa MpeANocjdeHero cjora: ecjiu OH JOJITHH,
TO U yZapHBIH, a eC/JIH KpaTKUM — yJapeHHe IIajaeT Ha IIpeabl-
JYIUA CJIOT, TO eCTh 3-U OT KOHIIa, KaKUM ObI OH HU ObLI. [To3TOMY
JIefiCTBOBATh HAJ0 TaK:

1. BeigesisieM 2- CJIOT OT KOHIIA.

2.CMOTpHUM, ZOJTUH JU OH (U, CIe0BaTeJIbHO, YA apPHBIH)
WIN KpPaTKHUH (B 9TOM CjIydyae yapeHue IajgaeT
Ha 3-# cJI0T OT KOHIIA).

I 3 aToro ImpaBMJa eCTh HeOGOJIbINIOe HCKJIIUYeHUe — Hapedyds MecTa
adhuc, illac ¥ HekOTOpBIE ApyTrHe CJI0Ba, KOTOPhle KOTZA-TO 3aKaHYUBAJIUCH
Ha -e (ad-hu-ce, il-la-ce) 1 uMenu yrapeHHe Ha 2-M CJIOTe OT KOHIa. OHAKO CO
BpeMeHeM KOHEeUHOe -e IlepecTaji IPOU3HOCUTH U IIHCATh, TaK UTO YIAApHBIN
CJIOT OKa3aJicd IIOCJIeTHUM.
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NATHHCKMIA A3bIK

Kak ompejge/mMTh KOJIMYECTBO cjIora?

3aKpbBITBIM CJIOT BCerfa AOArHi. /[0JIT0Ta OTKPBITOTO CJI0Ta
OIIpefiesIIeTCs TOJTOTOM IJITaCHOTO B HEM:

a) IUGTOHT BCerna JOJIIU;

b) mepen ApyruM riacHbIM IJIACHBIM BCerja KpaTKUM;

C) B OCTAJIbHBIX CJIy4asgxX HaZ0 IIPOBEPUTH JOJITOTY II0 CJI0BAPIO

(oJsiruit TyIaCHBIN OyZeT 0603HAUEeH UEePTOUYKOM CBEPXY).
PasbepeM [y1g mpuMepa CJIeAyrollue CI0Ba:

1) Italia:

a) BeIfieJisieM 2-M cjIoT OT KoHIIa: I-ta-li-a;

b) ompepesisieM ero kosmm4yecTBO. Kak Mbl BUAUM, IJIaCHBIN -i-
OKa3bIBaeTCs HeIlOCPEeACTBEHHO IIepe/ IJIaCHBIM -a KOHEeYHO-
r0 CJI0Ta, a 3HAYUT, OH KPATKUM, U CJIOT TOXKe KpPaTKUU;

C) CTaBUM yJapeHUe Ha 3-U CJIOT OT KOoHILa: I-ta-li-a.

2) December:

a) BhIZlesIs1eM 2-1 cJI0T OT KOHIfa: De-cem-ber;

b) ompepmensieM ero kosnyecTBo. Kak MBI BHUAUM, CJIOT -Cem-
3aKaHYMBaeTCsd Ha COIJIACHBIM, TO eCTb OH 3aKpPBITHIH,
CJIef0BaTeJIbHO, JNOJIIUUA U MBI MO’KEM IIOCTaBUThH Ha HETO
ymapeHue: De-cém-ber.

3) oculus:

a) BBIJIeJIsIEM 2-H CJIOT OT KOHIIA: o-cu-lus;

b) HOCKOJIBKY OH OTKPBITHIMA, €ro KOJHUYEeCTBO 3aBHUCHUT OT KO-
Ji4yecTBa riacHoro [u]. Ecaiu 661 9TOT IJIaCHBIU OBLI JOJITHM,
B ydyebHUKe (cioBape) aTO 6bLJI0 OB OTMEUEHO YEePTOYKOM.
[ToCKOJIBKY 3TOrO He CHeJIaHO, IJIaCHBIM KpPaTKUM, a 3HAUUT,
U CJIOT TOXKE;

C) CTaBUM yJlapeHue Ha 3-1 CJIOT OT KOHIIa: O-cu-lus.

W3yuast JlaThIHb, BBl IIOCTEIIEHHO OyJeTe 3allOMHHAaTh BCe
60JIbIIIE CJI0B BMeCTe C UX yJapeHHeM, TaK UTO BaM BCe perke OyayT
HY’KHBI I10/ICKa3K{ B BHJle 3HAKOB JI0JITOTHI U KPAaTKOCTH.
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BBEJIEHHME

§ 8. TPAMMATHYECKWI CTPOA NATUHCKOTO A3bIKA:
ObLLUK 0B30P

BOJIBIITMHCTBO YacTell peud B JIATHHCKOM SI3bIKe TaKHe JKe, KaK
U B PYCCKOM: HMeHa CyIlleCTBHUTeJIbHbIe, IMeHa IIpHjaraTejbHEIe,
MMeHa YHCIUTe/bHbIe, IJIaroJIbl, IPUYacTUs, MeCTOMMeHHUsI, Hape-
4yusl, CIy’Ke6GHBbIe YacTH peud. EcTh TakyKe ¥ HEIIpUBBIUHEBIE HAM CY-
IIUH, TepyHUN U TepyHAUB. C IPYTOil CTOPOHBL, HET AeelpuyacTUH.

JIaTUHCKUH S3BIK BXOAUT B UH/I0EBPOIIEHCKYI0 CEMbIO SI3BIKOB
Y, COOTBETCTBEHHO, II0X0>K Ha PO/ICTBEeHHBIE eMy S3BIKU. Tak, /I
JIATBIHY, KaK [IJI1 PYyCCKOT0 MJIM HEeMeIIKOro, XapaKTepHa CHhcTeMa
CKJIOHEHMUS 110 I1afierkKaM U CIIPSHKeHHU I10 JIMIAM U YHCJIaM.

CucreMa CHpPsSDKEeHHS

» CIIPSDKEHHEM (coniugatio) HaskIlBaeTCsd M3MeHeHUe IJaroJia
(verbum) 110 JIUIIaM ¥ YHCJIAM.
B J1aTHHCKOM $3BIKe, KaK ¥ B PYCCKOM, IJIar0JIbl UMeXT TPHU
JIUIIA U JIBa YMCJIA.

» YHCJIO (numerus) O6blBaeT eOJUHCMEEHHbIM (numerus
singularis, coKpallleHHO $g.) 1 MHOJcecmeeHHbim (numerus pluralis,
COKpallleHHo pl.).

» JIMIIO I'JIATOJIA (persdna) mosiCHseT, 0 KOM HJeT peus. Ilep-
g8oe auuo (persona prima) ykasblBaeT Ha CaMOTO roBopsiero (cp.
PYyC. « CTOIO», «Mbl CTOUM»), emopoe auuyo (persona secunda) — Ha
cobecemHUKa (Cp. PyC. «Thl CTOUIIb», «BbI CTOUTE»), Mpembe AUUO
(persona tertia) — Ha BCeX OCTaJIbHBIX, He YUYACTBYIOIIUX B AUajore
(cp. pyc. «0H / OHa / OHO CTOUT», «OHU CTOST»).

[Ip1 KpaTKO# 3aIMCH CJIOBO persdna IIPOIyCKaeTcs, a YHCJIO
YKa3bIBAeTCsI COKPAIleHHO, HAIIPUMeED:

3 sg. — persona tertia singularis.
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NATHHCKMIA A3bIK

» BPEMI (tempus) JUYHBIX GOPM JIATUHCKOTO IJIaroJja B I1eJI0M,
KaK U B JIPYTUX eBPOIIEMCKUX fA3bIKaX, 0003HauaeT COOTHOIIEHUE
OIIMChIBAEMOM CHUTYaIlMH C MOMEHTOM BBICKa3blBaHU: [elCTBUE
IPOUCXOAUT ceryac («I YWUTal0), NPOUCXOAUIO WU IIPOU3OIILIO
B IIPONUIOM («d YHUTAJI») WIHU ellle IPeACTOUT («s1 Oyay JdUTaThb»).
OJHaKO B JIATBIHU HET IIOHATUS «HeCOBEPIIeHHbIN /| COBEepPIIeHHbIN
BH/l» IJ1arosia (KakK y Hac B PyCCKOM, Cp. HECOB. B. «d IlIeJI» — COB. B.
«s1 TIPHUILIesI»), 3aTO BpeMeH I11eCTh.

A. Tak HaskIBaeMble 8peMeHa cucmembsl uHgekma o3Hauarom He-
3aKOHYeHHoe delicmeue U nepesoosimcst 06bIYHO HeCo8epUleHHbIM
suoom:

1. praesens «HacCToOdlllee», praesentis «HaCTOAIIEro», COKpa-
I[eHHO praes. (03HayaeT JeliCTBUE B HACTOLIeM, HAIpUMeD,
«JleyiaeT»);

2. imperfectum «ummneppexT», imperfecti «<ummneppexra», co-
KpaieHHO impf. (03HauaeT He3aKOHUEHHOE JIeICTBHE B IIPO-
LIIJIOM, HalIpUMep, «JeJial»);

3. futarum I (primum) «6yayimiee mepBoe», futtri I (primi)
«OyyIIero mepBoro», cokpaieHHo fut. I (o3HayaeT gercTBHE
B OyayiieM, HampuMep, «0yAeT AeslaTh», «CIeIaeT»);

B. Tak Ha3pIBaeMble pemeHa cucmembuvl nepdiekma osHauarom 3a-
KOHUeHHoe delicmeue U nepegoodsasmcst 06bI4HO CO8ePULEHHBIM 8UOOM:

4. perfectum «1epdexT», perfecti «rmeppexra», cokpaleHHo pf.
(o3HaUyaeT 3aKOHUYEHHOE JIeHICTBHUE B IIPOIIJIOM, HaIpUMep,
«cHesam);

5. plusquamperfectum «mwrrockBamiepdekT», plusquamperfecti
«IUIIOCKBaMIlepdeKTa», cokpaieHHO ppf. (03HauvaeT nAeu-
CTBUe, COBepIIeHHOe paHee KaKOIO-TO APYTOro AeMCTBUSI
B IIPOIIJIOM);

6. futirum II (secundum) «6yzxyiiee BTopoe», futiri II (secundi)
«byAylIero BToporo», cokpamteHHo fut. II (o3HavaeT fgeiicTBUe
B OyayIieM, KOTOpPOe COBEPIIUTCSI paHee KaKOro-TO APYyTOro
IeCTBUS).
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» 3AJIOT'OB (genus) B IaTUHCKOM $I3bIKe, KaK ¥ B PYCCKOM, [Ba:

1. activum «akKTHB», HJIH «JIeMCTBUTEJLHBIM 3ajIor», activi

«aKTUBa», UWIH «IeUCTBUTEJBLHOIO 3aJjiora» (yKasblBaeT Ha

TO, YTO [eVCTBUeE IIPOU3BOJUT IIO[JIerKalllee IIpe/JIo’KeHusd,
HalpuMep, «l'opariuii Hanucaa KHUTY»);

2. passivum «I1acCuB», WIH «CTpafaTeJbHbIX 3aJI0I», Passivi
«I1acCUBa», WU «CTPafaTeJbHOrO0 3a0ra» (yKasslBaeT Ha To,
4TO JeMCTBHE COBepIIaeTcd Haf IIOJIesKallluM, HalIlpuMep,
«KHura 6bl1a HanucaHa Topariuem»).

» HAKJIOHEHHE (modus) — ellle ofHa XapaKTepUCTHKA IJ1aroJa;
OHa II0Ka3bIBaeT, KaK [[eMCTBHEe COOTHOCUTCA C peaJlbHOCThIO. Jla-
TUHCKHE IJIaroJibl UMET TPU HaKJIOHEeHUs:

1. indicativus «MHIUKATHB», HJIH «U3bIBHUTEILHOE HAKJIOHE-
HUe», indicatlvl «<MHIUKAaTHUBa», WIH «A3bIBUTEJIHLHOT0 HAKJIO-
HeHUsI» (OIMChIBaeT GaKThHI U peaJbHble COOBITUA, HAIIPUMeED,
«JIesIaellb», «ieiaa», «0yaellsb gejaaTb» U T. IL.);

2. imperativus «MMIIepaTUB», WIN «II0BEJIUTEIbHOE HaKJIOHE-
HUe», imperativi «MMIlepaTUBa», UWIH «IIOBEJIUTEJILHOTO Ha-
KJIOHEHUs» (BbIpa>kaeT IIpUKa3 WU I100yXeHre, HallpuMep,
«[ean», «caeaauTe»);

3. coniunctivus «KOHBIOHKTUB», UJIH, perKe, «CocjaraTejJbHOe
HaKJIOHEHHE», coniunctivi «KOHbIOHKTHBa», UJIHU «COCJIara-
TeJIbHOTO HaKJIOHEeHUs». PYHKIIMU KOHBIOHKTHBA IIHpE,
4yeM Y PYCCKOTO COCJaraTeJIbHOTO HaKJIOHEHUS: OH MOXKeT
BBIpakaTh IOJKeJIaHWEe WU BO3MOYKHOCTh B HE3aBUCHUMBIX
MIpeVIOKeHUSIX, a TaKyKe HCIIOJIb3yeTCsd BO MHOTHX THIAX
IPUAATOYHBIX MIpeIoKeHUM. [lepeBoUTCSI OH KakK COcCJIa-
raTeJJbHBIM, TaK U HU3BIBUTENbHBIM, U IIOBEJUTEIbHBIM
HAKJIOHEHUEM, U Jake HeollpeeJeHHON (popMON — B 3a-
BHCHUMOCTH OT KOHTEKCTa; 00 3TOM pedb HOAPOOHO IOMIEeT
B JaJIbHEUIleM, KOI/la Bbl OJIM>Ke II03HAKOMUTECH C JIATHUH-
CKUM KOH'BIOHKTHUBOM.
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Bce ryarosibHbIe GOPMBI B JIATUHCKOM $I3bIKe I10/IPasiesIsrTCs
Ha JBe TPYIIIbL:

1. muuHbIle (verbum finitum), To ecTh clIpsraemsle, U3MeHse-
MBble 110 JIUI]aM U YHUCJIaM;

2. HequuHbIe (verbum infinitum) — Hecnpsraemble, HE COOT-
HocdIyecs ¢ KaKUM Obl TO HU OBLIIO JIMIIOM: MHOUHUTUB
(infinitivus), mpuuyactue (participium), ocobsie OTIJIAaroJb-
Hble HMMeHa (SsupInum «CyIHWH», gerundium «TepyHIUN»,
gerundivum «TePYHIUB»).

» INFINITIVUS «<MH®UHHUTHUB», infinitivi «iHGUHUTHBA» — He-
oIpejiesieHHas IjarojgbHasg ¢popMa, KoTopas IiepefiaeT JIeKCUUeCKoe
3HadyeHWe IJIarojia, HO He MMeeT HAKJIOHEHUs (HallpuMep, «pPHUCOo-
BaTh», «<HAPUCOBAaThH»). B JIATUHCKOM $I3bIKE €CTh TPU WHOUHUTHUBA
aKTUBHOTIO 3aJI0Ta ¥ TPU — ITaCCUBHOTO. YacTh U3 HUX MOJKHO IIepe-
BeCTH COOTBETCTBYIOIIMMH GOPMaMH PYCCKOTO SI3bIKA, YaCTh — HET.
J1s1 Hac 6yzeT 0COOeHHO BaKeH UHEPUHUMUE HACMOAUW,e20 epe-
MeHu delicmeumenibHo20 3aaoza (infinittvus praesentis activi),
KOTOPBIN ABJISIETCA OJHOM U3 UeThIpeX CJI0BapHBIX GOpPM IJiaroJia.
OH Hy)KeH [JI1 OIpeJieJIeHHs] OCHOBBI IJIarojia, OT KOTOpOoM ob6pa-
3y10Tcs Bce GOpPMBI HACTOSAIIETO BpeMeHH, UMIleppeKTa U JUUHBIe
dopmbl IepBOTO OyAYILlEero (0ocHoga uHgekma).

» CIOBAPHAS ®OPMA 6OJBIIMHCTBA JATUHCKUX IJIaroJjIOB
COCTOMT U3 UeThIpexX yacTeu: 1 sg. praesentis indicativi activi, 1 sg.
perfecti indicativi activi, supinum, infinitivus praesentis activi. 3Hag
9TH GOPMBI, MBI CMO’KeM 00pa3oBaTh II0 OIIpe/ie/IeHHBIM IIpaBHUIaM
U BCe OCTaJIbHEIE.
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CucremMa CK/JIOHEeHUS

» CKIOHEHHE (declinatio) — 3To M3MeHeHHe II0 I1ajieskaM U
4YucIaM CYIleCTBUTENbHBIX, IpUIaraTeJbHbIX, MECTOUMEHUM, IPU-
4aCTUM, YACTUTETbHBIX.

B JTaTUHCKOM $I3BIKE:

— 6 mage>xei (casus): nominativus «<HOMUHaTHUB», genetivus
«reHeTUB», dativus «JaTHB», accusativus «aKKy3aTHB»,
ablativus «abJsiaTHB», vocativus «BoKaTHUB». X0TsI OCHOBHEIE
OYHKIIUY ITepBBIX YeThIpeX IajiesKed B JIaTBIHU U PYCCKOM
IIOXO0’KH, MeXy HUMH eCTh U pasiuuud. [109ToMy IIpaBUJIb-
Hee HCII0JIb30BaTh PyCUPUIIMPOBAHHBIE JIATUHCKHE Ha3Ba-
HUS, IIPUBe/IeHHbIE BBIIIIe, & He 3aMeHSITh UX IIPUBBIYHBIMHA
«UMEeHUTeJIbHbIN», «pOOUTEJbHBIN» U T. II.

—2 ymucia: singularis «eguHcTBeHHOe» U pluralis «MHOXe-
CTBEHHOE».

— 3 poga (genus): masculinum «My>xkckoii», femininum «xeH-
CKUI», neutrum «CpegHUN».

§ 9. CTPOYHBIE N NPOMNCHBIE bYKBI,
SHAKH NPENUHAHUA

AHTUYHEBIE TeKCThl OBLIN IeJIMKOM HalMWCaHbl 6yKBaMH, KO-
TOpble MBI Cefiyac 3HaeM KaK IIPOIIMCHEIe (3arsiaBHble). CTpOUYHbIE
(MasreHbKHe) OYKBBI MOSIBUJIMCH 3HAYUTEJNBHO II03)Ke, C PacIpo-
CTpaHeHHEeM OBICTPOTO PYKOIIMCHOTO ITMChbMa. Cedyac IIPUHSITO
IIMCaTh C 3arJIlaBHOM OYKBBI IIEePBOE CJIOBO B IIPEIJIO’KEHUH, UMe-
Ha cobcTtBeHHBIe (Marcus «Mapk», Roma «Pum»), a TakXKe CJIOBa,
IIPOU3BOAHLIE OT HUX (Romanus «pUMCKUN», «pUMJIIIHUH»). KpoMme
TOTO, C IPONMCHOM OYKBBHI MUIIYTCI Ha3sBaHUSA MecsieB (October
«OKTSI0pb») U 0COOBIX THEH-OPUEHTUPOB B KajsieHAape (Idus Martiae
«MapTOBCKHE UJIbI», T. €. 15 mapTa).
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BBEJIEHHME

YNPAXXHEHUA K BBEAEHWUIO

1. Mepenuiwmnte CTPOYHbIMU 6ykBamm (OCTaBbTe TOJIbKO HayaslbHble
MPOMNUCHbIE TaM, r4e HYXHO):

TABULA, PORTA, QUINTUS, GRATIA, FAMILIA, SPECIES,
THEATRUM, SEPTEMBER, GRAECIA, ROMANUS.

2. lMepenununte NPONUCHbIMU byKBaMM:
consul, candidatus, femina, postquam, quartus, hiems,
equus, delphinus, bestia, controversia.

3. Pasgenute Ha caoru, npoYynTanTe:

a) vita, bonus, donum, Musa, canis, cura, Hector, Chios,
ira, iam, iustus, aqua, duo, tuus, haud, nauta, Aetna,
poena, quartus, stella, sulfur, quando, equus, aequus,
quis, specto, rex, coquus, Xerxes, tingo, signum, inquit,
quoque, sudor, suavis, sanguis, anguis, Sueba, Suessa,
Thebae, Thetis, Typhon, nympha;

b) venator, orator, imperator, facile, futurus, angulus,
familia, Italia, Graecia, Britannia, tabella, fenestra,
triumphus, vacuus, praeclarus, extrémus, ascendo,
oportet, libertas, tenebrae, sacerdos, locuples, liquidus,
reliquus, reliquit, quattuor, theatrum, wvulpecula,
Syracusae, instrumentum, labyrinthus, meridies,
oceanus, poéta, appropinquo, Antiochus, Hercules,
Minotaurus, Scheria, Vercingetorix.



YPOK 1

Hms cywecmeumenvHoe: CK/AOHeHUe, ucmopuveckas u pabo-
uas 0CHO8A, HA4a1bHAsl Popma, pod, nominativus singularis
Ha -a, -us, -es, -or. I'1azon: ocHosa uHgekma, 3 AUUO e0UHCMBEH-
HO020 uucaa gcex cnpsiceHuil. OCHO8a nped10dceHUs: N0d.1exca-
uiee, ckazyemoe, UMeHHAst Hacms CKasyemozo. BonpocumeibHoe
MecmoumeHue quis, quid. IIpunodiceHue.

§ 1. UMA CYLLLECTBUTEJbHOE:
CKJIOHEHWUE, OCHOBA, HAYANIbHAA OPMA,
NOMINATIVUS SINGULARIS, PO,

CKJIOHEeHHe, OCHOBA
(ucropuueckas u padouas)

Kak ¥ 1o-pyccKH, CyIeCTBUTENbHbIE B IATUHCKOM SI3bIKE CKJIO-
HSIIOTCS, TO €CTh MEHSIIOT OKOHUaHHe B 3aBUCHMOCTH OT YHCJIA U I1a-
meska. Bcero ecTh ISITh THUIIOB CKJIOHEHHs!, Ka)KIOMY K3 KOTOPBIX
COOTBETCTBYeT CBOM Habop Majie’KHbIX OKOHUYaHUH. HensmeHseMas
YacCTh CJIOBA, K KOTOPOH HPUOABJISIOTCI OKOHYAHUS, Ha3bIBaeTCs
O0CHO080Il cnoea. UTo6bI MOHITH, K KAKOMY CKJIOHEHHUI) OTHOCHUT-
csl CJIOBO, HY’KHO Y3HATh €r0 OCHO@Y ¥ IIOCMOTPETh, Ha UTO OHA
3aKaHYHUBAETCH.

I Tloka MBI paccMaTpuBaeM TOJIBKO I, II, IIT 1 V cKIIOHeHU.
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HcTropuueckas ocHOBa
CK/I0HEeHHue
3aKaHUYHMBaeTcs Ha...

I a

II 0

11 COTJIACHBIHM WIH i

IV u

\Y% e

IToueMy ocHOBa «HCTOpHYecKasa»? IIoTOMY UTO Ha IIpaKTHKe
ee BUJHO He BO BCeX IIaJie’KaxX: HaIlpUMep, IIOCTAeIHUU IIaCHBINA
OCHOBBI MOJKeT CJIUBaThCA C IJIACHBIM OKOHYAaHUSA, COIJIAaCHBIA —
BUI0M3MEHATHCA WU BBIIIAAaTh, [JIACHBIN 0 B OCHOBe II CKJIOHEeHUs
B HECKOJILKMX ¢opMax IIpeBpalaercd B u. M 3To eie He BCEé —
IIO/JpOOHOCTH BBl IIOCTEIIEHHO y3HaeTe. B pe3ysibTaTe I10JydaeTcs,
4TO Ta 4acCTh CJI0BA, KOTOPas JAeMCTBUTEJHLHO HUKOIJa He U3MeHs-
eTcs IIPU CKJIOHEeHUH, YyTh MeHbIlle, UeM HCTOpHYecKas OCHOBA.
HasoBeMm ee «paboueil ocHO80U» (mayiee I KPAaTKOCTHU IIPOCTO
«OCHOBA»).

BoT mpuMep: €I0BO rosa «po3a» — IIePBOr0 CKJIOHEeHUs, C UCTO-
pHYecKoil OCHOBOU rosa-. Y Hero ecrb, Cpefgyd IIPOYUX, IlaJie’KHbIe
¢dopMEblI rosam U rosas. [Ioka Bce XOpOIII0: MBI BUAUM, UTO B popme
rosa — HyJIeBOe OKOHYaHUe, rosam — OKOHYaHUe -, rosas — OKOH-
4yaHUe -S. Ho y aToro >ke cjoBa ecTb ¢opMa, I7ie IIPOU3OIILIO CIUIHUE
IJIaCHBIX (a + 1 = 1): U3 *rosais ImoJIydmsioch rosis’. Icropuueckass OCHO-
Ba rosa- B 3TO¥ ¢popme He BUAHA. MOXXHO BBIIEJIUTH Pab04Yy0 OCHOBY
ros- ¥ 3allOMHUTH, YTO B IIePBOM CKJIOHEHHU B TAKUX-TO I1ajierkax
K Hel HaJlo IIPUCOeUHATD -a, -aIn, -as, -iS. ITU KOHII0BKHM — Ha CaMOM
Jlejle pe3yJsIbTaT COeJUHEeHNsI KOHEUHOI'0 3ByKa OCHOBBI U ITa/le’KHBIX

I 3gak * o3Hayaer, 4To (l)OpMa He 3aCBHETEe/IbCTBOBaHAa B ITMCBEMEHHBIX
AOKYMEHTAaX U BOCCTaHaBJINBA€TCsA TEOPETHYECKHU.
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OKOHYaHUM. IMeHHO UX MBI Ha IIPpaKTUKe BBIJIeJIIeM U 3ay4YHBaeM,
II09TOMY MOJKHO Ha3BaThb HUX «nNpaKkmu4ecKue OKOH4aAHUS».

Ho, crpalmmBaeTrcs, 3ayeM jKe TOTZa BOOOINe 3HAaTh HUCTOPH-
YeCKYI0 OCHOBY CYyIIleCTBUTeJbHOro? Korza BbI 6/IM>Ke II03HaKOMHU-
TeCh C JIATUHCKUM CKJIOHEHHEM, BBl IIOMMeTe, HAaCKOJILKO JIerde
3alloOMHHaTh GOPMBI pasHBIX I1ajiesKel, TIOHUMas, K KaKOMY 3BYKY
IIPUCOEUHAIOTCS OKOHYaHUsI Ha caMoM fesie. OOHapy»XUTCH, UTO
B Pa3HBIX CKJIOHEHUAX JOBOJBHO MHOI'O OKOHYaHUM ITOBTOPSAIOTCH.
B yacTHOCTH, OKOHYaHHU -In U -S, KOTOPLIe MBI y>Ke BH/IEJIH Y CI0Ba
rosa, eCTb 6yKBaJIbHO BO BCeX IIITH CKJIOHEHUSX: B OJHOM M TOM >Ke
Iaje>ke cjoBa OyAyT 3aKaHYMBATHCA Ha -am B | CKJIOHEHHUH, Ha -um
Bo II u IV, Ha -em B IIl u V; dpopMe Ha -as B I ckjioHeHUU OyzeT
COOTBeTCTBOBaThH ¢opma Ha -0s BO II, -es BIII 1 V, -us B IV.

HaliTh OCHOBY U OIIpe/ie/IUTh CKJIOHEHMe IIOMOKeT HadyaIbHast

dopma.

HauvasbHasa ¢popma,
nominativus singularis

HauaabHas fopma CylleCTBUTEJIBHOIO B PYCCKOM S3bIKE —
9TO HMEHHUTeJIbHBIN IIaJie’kK eJMHCTBEeHHOIO 4YHciaa (Iaje’kHble
BOIIPOCBI — Kmo? umo?). IIo-1aTBIHU HMEeHUTeJIbHOMY IIafieXy
COOTBETCTBYeT nominativus, COKpaIiieHHO Nom., II0-PyCCKU MOKHO
HasbIBaTh ero0 «HOMHHAaTUB». ([lake caMO Ha3BaHUeE «UMeHUTeJIb-
HBIM» — Pe3yJbTaT IlepeBofia FpaMMaTHYeCKOI0 TEPMHUHA C JIaTBIHU:
nomen 3Ha4YUT «UMSI», nominare — «¥MeHOBaTh, Ha3LIBATH».)

EAVHCTBEHHOE YHCII0, KaK Bl IIOMHUTE, I10-7IaTHIHU singularis,
COKpAIIleHHO Sg.

Ctporo rosops, o ¢opMe nominativus singularis He Bcerja
BO3MO>KHO OIIpefieJINTh OCHOBY U CKJIOHEHHE: 0CHOBA MOYKeT OBITh
He BHUJHA, a KpOMe TOIO, MHOI/la CJI0Ba PasHBIX CKJIOHEHUM B Ha-
4JaJbHOM ¢opMe 3aKaHYMBAKOTCA OLWHAKOBO. IIOJIHYIO SICHOCTH
BHOCUT COYeTaHHe HOMHHATHUBA C JPYTUM I1aJ[e5KOM — TeHeTHBOM
(I103TOMY AJIs1 CYILIeCTBHUTEJLHBIX eT0 TOXKe YKa3bIBalOT B CJI0Bape).
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3HaKOMCTBO C FeHeTHBOM BaM ellle IIPeCTOUT, a II0Ka JaBauTe J0-
TOBOPUMCS, UTO CJI0Ba U3 YPOKOB 1-9, KOTOphIe B HaUaJIbHOU ¢op-
Me 3aKaHUYHMBAaITCI HAa -a, OTHOCITCSI K I CKJIOHEeHUI0, Ha -US — KO
IT cky10HEHUIO, Ha -eSs — K V CKJIOHEHHUIO, a CJI0Ba Ha -0Or C HyJIeBEIM
oKoHUaHMeM — K III CKJIOHeHU10.

IpaKkTHUYeCKoe Oopasen
CxIoHeHHe
OKOHYaHHe nom. sg. Nom. sg. IlepeBoy,
I -a ancilla CIy>KaHKa
II -us dominus TOCIIOTUH
III -0 orator opaTop
Vv -es spes Hafexaa

Ha camoMm pesie, ecid TOBOPUTH 00 HCTOPUYECKOM OCHOBE
U OKOHYAHUSX, B NOM. Sg. BO BCeX ITHX CJIydasgx JIUO0 HyJeBOe
okoHuaHHe (ancilla-@, orator-g), 1160 okoHUaHHe -S (dominu-s u3
*domino-s, spe-s).

Poj cyuiecTBHTE/JIHBHOTO

Po0 cyuwiecmeumesibHO20 yKa3bIBaeTCd B CJI0Bape, OAHAKO CTO-
UT 3aII0OMHUTH, UTO OOJIBIIIMHCTBO CJIOB I CKIIOHeHUs (KpoMe Tex,
4TO 0603HAYaXT MY>KYUH) OTHOCATCA K >KEHCKOMY POAY, IIPaKTHU-
yeckHu Bce ciioBa II CKJIIOHEHUS Ha -US U -er — K MY’>KCKOMY pojay,
a Ha -um — K CpeJHeMy, CJI0Ba V CKJIOHEHUS B OCHOBHOM >K€HCKOT0
poza (MCKIrUYeHUeM sSBJIsIeTCS CJI0BO dies m. «IeHb» U 06pa3oBaH-
Hoe OT Hero meridies m. «IoJifieHb»), @ BOT B III CKJIOHEHUU BCTpe-
4arTCs CJI0Ba BCeX TpeX pojoB. Hampumep:

ancilla f. — 3akaHuuBaeTcd Ha -a B nom. sg., I cKJI., XK. p.;
dominus m. — 3aKaHuYMBaeTCd Ha -us B nom. sg., II cki., M. p.;

spes f. — 3aKaHYMBaeTCs Ha -€S B nom. sg., V CKJL, K. p.;
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orator ¢ m. — uMeeT HyJIeBOe OKOHUYaHKe B nom. sg., III ¢k, M. p.;

arbor ¢ f. — uMeeT HyJIleBoe OKOHYaHHe B nom. sg., III ckiL., XK. p.

Y7 CioBa Ha -Or IIOYTH BCe MY>KCKOTO POjia, HUCKIIFOYe-
HUue — arbor f. «gepeBOo»: B JIaTBIHU BCe [lepeBbs
>KEHCKOTO pojia.

§ 2. XAPAKTEPUCTUKM T NIATO/IbHOM OPMbI,
JINYHBIE OKOHYAHMA

Ba’kHble XapaKTepPUCTUKU IJ1ar0JIbHOM GOPMEI — 8pems, HaK/10-
HeHue u 3a.n0¢2. [Ioka MBI paccMaTpUBaeM TOJIBKO HACTOsIee BpeMs
U3BSABUTEJIbHOTO HaKJIOHEHUS JeHUCTBUTEJBbHOTO 3aj10ora (praesens
indicativi activi, cokpalleHHO praes. ind. act.).

JIJaTUHCKHE IJIaroJjibl CIIPSTal0TCsd, TO eCTh U3MEHSIIOTCA II0
JIUIaM ¥ YUCJIaM, KaK U B PYCCKOM $I3bIKe, C IIOMOII[bI0 TaK Ha3bl-
BaeMbIX JJUYHBIX OKOHYaHMI. CaM0 Ha3BaHUe II0/[CKa3bIBaeT, UTO
II0 HUM MO>KHO OIIpe/iesIUTh JIUI0 (& 3a04HO U YUCJIO) — TO eCThb
IIOHATh, KTO COBepIIaeT eMCTBHE: CP. II0-PYCCKU de.iaro, desaeulb,
desaem, desnaem, denaeme, oearom.

§ 3. TNAT0/IbHAA OCHOBA UH®EKTA, W HACTOALLEr0 BPEMEHW.
CMPAXEHME. PRAESENS INDICATIVI ACTIVI, 3 SG.
[NIATON «bbiTb» B 3 SG.

I's1aroibpHbIe GOpPMBI HACTOSLIET0 BpeMeHHU (praesens) o6pa-
3yI0TCA OT OCHOBBI, KOTOPYI MOKHO IIOIIPOCTY TaK U Ha3bIBaTb —
OCHOBa HAaCTOSIEro BpeMeHH; BIIpoYyeM, y Hee eCTb U JAPYIOe,
6oJiee ca0KHOe (HO, Kak BBl IIOTOM 3aMETHTe, 60jiee TOUHOe) Ha3Ba-
HUe: ocHOBa HHGEKTA. /IMYHbIe OKOHYAHUS B HACTOSIIIEM BpeEMeHU
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IIPUCOEeJUHAIOTCA K OCHOBe MH}peKTa — HalpsaMyH (ecIM OCHOBa
3aKaHYMBaeTCs Ha IJIaCHBIM 3BYK) WM C IIOMOIIBI0 COeJUHUTEIb-
HOTO IJIaCHOTO (eCJIM Ha KOHIIE OCHOBBI — COTJIACHBIM, 8 OKOHYaHUE
Tak)Ke HAYWHAETCS C COIJIaCHOTIO).

I's;aros B 3 jHIe eSUWHCTBEHHOI0 YHCJIA JIeHICTBUTEIHHOI0
3ajiora UMeeT OKOHYaHMe -t (Tak ke, KaK U I10-PYCCKHU):

voca-t «30BeT», dole-t «<roproeT», dic-i-t «TOBOPUT»,
capi-t «6eper», audi-t «CJIBIIINAT».

OmnuceIBast 3Ty popMy JIATUHCKUMHU TepMHHaMHU, Mbl yKa3bIBa-
eM BpeMs, HaKJIOHeHHe U 3aJI0T, a 3aTeM — JIMII0 U 4ucJIo. [losmy4da-
eTcd praesens indicativi activi, persona tertia singularis, cokpalieHHO
praes. ind. act., 3 sg. (<M3bIBUTEIbHOE HAKJOHEHHE HaCTOSIIEro
BpeMeHH, [eHCTBUTEIHHOIO 3aJI0Ta, 3 JIUII0 eIMHCTBEHHOI0 YHCJIa»).

CpaBHuB ¢opMEI vocat, dolet, dicit, capit, audit, BBl Mo>KeTe
3aMeTHUTh, YTO OKOHUaHUeE -t Y HUX OJUHAKOBOe (TaK KakK BCe 3TH
[JIaTOJIBI CTOSIT B popMe 3 sg.), a IJIacHbIe Iepesi OKOHUYaHUEM —
pasHble. /[[eJI0 B TOM, YTO OCHOBAa MH(}EKTa JATUHCKHUX IJIaroJIOB
MO>KeT 3aKaHUMBAThCAd Ha pas3Hble 3BYKH (IJIacHBIE a, e, i, U U CO-
IJIacHbIe). B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, Ha KaKOM 3BYK 3aKaHUHBAETCI
OCHOBAa HaCTOAIIEr0 BpeMeHH, IJIaroJIbl pacIpeiessIIoTCS 0 YeThl-
peM CHpsHKeHUSIM:

KOHEeYHBIi 3BYyK Oopasen
CrpspxeHue

OCHOBEI HHpEKTa 3 sg. TlepeBoj

I a voca-t «30BET»

II e dole-t «TOPHOEeT»
COTJIACHBIM, U dic-i-t «TOBOPUT»

III

b I capi-t «XBaTaeT»
I\Y 1 audi-t «CJIBIIITAT»
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Kak Buaute, 1mo ¢opme 3 J. ef. Y. IIOHATHO, KOIJa IJIaros
OTHOCHUTCA K [ cupsokeHHI0 (OH 3aKaHUYMBaeTCsd Ha -at) MJIHM KO
II copspkeHuIo (OH 3aKaHYMBaeTCsd Ha -et). HoO pasjIMyUTh IJ1arojibl
III u IV cupsokeHUd 1o praes. ind. act. 3 sg. Hesb3s: ¢opMel dicit,
capit u audit BBITJIAAAT ogWHAaK0BO. Ha camoM peJie y riarosia audit
OCHOBA HAaCTOLAIeT0 BpeMeHHU 3aKaHUYMBaeTCsd Ha [TOJIIUM IJlac-
HBIA -1- (audi-); y ryarosa dicit ocHoBa 3aKaHYMBaeTCsd Ha CorJiac-
HBIN (dic-), a KpaTKUMN COeMHUTEJbHBIN IJIaCHBIU -I- BCTaBJIIEeTCA
MeJKJly OCHOBOM UM OKOHYaHHeM; y IJIaroJia capit ocHoBa 3aKaH4YU-
BaeTCsd Ha KpaTKUM IJIACHBIA -1- (capi-). [Ipu 3TOM, IIOCKOJIBKY II0
IIpaBHJIaM JIATUHCKOM (QOHETHKHU Iiepef -t (KaK U Ilepe] IPyrUMU
O/IMHOYHBIMU KOHEYHBIMHU COIJIACHBIMH 3a HUCKJ/IIOYeHUHEeM -S) IJlac-
Hble COKpalmarTcsd, audit, dicit 1 capit melCTBUTeJbHO He OYAyT
pasinyaThbCsa HUUEeM.

CrpsbKeHHe ¥ OCHOBY JIATUHCKOTO IJlarojia Heo0X0QUMO 3HaTh,
4TOOBI IIPaBUJILHO 060pa30BBIBAaTh U OIIpefiessaTh ero GopMsbl, HaXo-
IOUTH ero B CJI0Bape U mepeBoAUTh. OHAKO, KaK BHI yKe YOeIUINCh,
110 ¢opme 3 sg. TOUHO OIIPeJeJIUTh OCHOBY IJIaroJjia He BCerja BO3-
MOJKHO. /[JI1 3TOTO HCIIOJIB3YIOTCA JBe Apyrre GopMbl, 0 KOTOPBIX
peyun IIOHJeT B CIeAYIOIIUX YPOKaX, a II0Ka CIIpsOyKeHUe IJI1aroJjia Bhl
MO>KeTe YTOYHUTD, 3aIJIIHYB B IIOYPOUYHBIN CI0Baphb.

7 CyiecTByeT Takke HEKOTOpOe KOJHMUYECTBO HeIIpa-
BHJIbHBIX TIJIaroJIOB, GOPMBI KOTOPBIX 06pasyroTcs
I10-0c060My, HaIllpuMep:
> est «ecTh, CYILIECTBYeT, IBIIeTCSI» — 3 JL. ef. Y.

HaCTOSIIeTO BpeMeHH IJlarojia «0bITh» (OKOHYa-
HUe -t mpubaBigeTca HAIIPAMYI0 K OCHOBE €s-).
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§ 4. TIPOCTOE NPEANOXKEHWE: OCHOBA,
KOOPAMHALIMA MOANEXALLETO U CKASYEMOI0

I71aBHBIE WIEHBI HMPeAJIOKEeHMsI, WM rpaMMaTHYecKas OcC-
HOBa IpeAJIOXKEeHUsA — 3TO IOJIJIe)Kalllee U CKadyeMoe. B pycckom
SI3BIKe TI0JIIesKallee CTOUT B UMEHUTEIHFHOM majiexxke. Iofierkalee
Y CKa3yeMoe 3aBUCST APYT OT APyra — II03TOMY BaM ITOHSITHO, KaKHe
GOpMHEI IJ1aroJsia «UATH» HAI0 JOCTPOUTH B IMPEJIOKEHUIX «S HIIL...»,
«Mawma uf...», «MaMa H I1ara ujf...», 1 Hao60poT, KaKoe IIoJIjIesKalree
HaZ0 T06ABUTh: «... UJEIIb», «... UIeTe», «... UleM». TaK U B JIaThIHHU:
TI0/I/IeKalriee BCerjia CTOUT B HOMHUHATUBeE, a JIMI0 U YHUCJIO CKa3ye-
MOTO0 3aBHUCHUT OT HojjIexKarrero. Hampumep:

Dominus vocat. «[OCIIOTHH 30BET».

dominus — mojiekalee, nom. sg.
vocat — ckasyeMoe, 3 sg.

CK&SYEMOE MO>KET OBITH COCTaBHBIM HMEHHBIM, T. €. COCTOsI-
MM HE€ U3 OQHOIO IviaroJsia, a M3 UME€HH CYIIIeCTBHUTEJIHbHOI'O0 WUJIN
IIpUJIaraTeJIbHOTO U IJiaroJja-CBsA3KU, Hallpx¥Mep:

Gaius dominus est. «[all — TOCIIOHUH»
(unu: «T'akt IBJISIETCS TOCIIOTHUHOMY).

Gaius — mojJieskaiiee, nom. sg.

dominus est — cocTaBHOe HMEHHOe CKa3yeMoe,
COCTOUT U3 UMEHH CYIeCTBUTEJILHOI0 dominus
«TOCIIOAUH» B NOM. Sg. U IJIarojia-CBA3KHU est «eCTh,
SABJIIETCI» B 3 Sg.

OOpaTuTe BHUMaHHEe Ha Pa3/IMYusA MeXJy PYCCKHM H Jia-
THIHBIO:

1) B pycckoM si3bIKe B HACTOSIIIIEM BpeMeHM IJIaroJj-CBs3-

Ka «eCTb» OOBIYHO He CcTaBUTCS: «OH OBLI /10BOJIEH», «OH
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OyzmeT moBosieH», HO «OH moBoJIeH» (a He «OH ecmb OBO-
JIeH»); «Cepreii — Bpau» (a He «Ceprei ecmb Bpaud»). B ja-
TBIHH IJIaroj-CBsi3Ka est KaK IIpaBHJIO HCIOJIb3yeTCs
(KkaK 4 Io-aHIJIMHMCKU: «Marcus is a boy», U Io-HeMeIKu:
«Marcus ist ein Junge»), HO IIpU IlepeBOZie COCTaBHOIO CKa-
3yeMOT0 Ha PYCCKHM 43bIK CJIOBO «eCThb» MBI Yallle BCEro He
yroTpebssgeM.

2) B pycckoM g3bIKe UMeHHas 4acTh CKa3yeMOoI'0 MOJKeT CTOATh
He TOJIbKO B UMEHUTEJbHOM, HO U B TBOPUTEJILHOM I1ajlexKe:
«Cepreit — Bpau» U «Ceprei 6yzeT BpayoM», «3TO CJIOBO —
HCKJIIOUEeHHEe» U «ITO CJIOBO SBJISIETCS HCK/I4YeHHeM». Ho
3aIllOMHUTE: B JIATBIHU UMEHHas 4acTh CKa3yeMoro Bcerja
CTOUT B TOM >Ke Iaje>Ke, UTO M IIOJjIe)Kalee.

3) JaTHHCKHM TIJaroJj, [aske IJIarojl-CBI3Ka, OOBIYHO HAaXO0-
JUTCS B KOHIIe npeajioKeHus. [10-pyccKku 3To GbIBaeT jaJjie-
KO He Tak 4acTo, II03TOMY IIOPSALOK CJIOB B IIEpeBO/ie MOXKHO
U HYKHO MeHATh («[all sBJjgeTCd TOCIIOAUHOM», a He «['ai
TOCIIOMUHOM SIBJISIETCSI»).

4) OTpHUIlaHME NON «He» CTaBUTCA Ilepel TEMU CI0BaMH, K KO-
TOPBIM OHO OTHOCUTCS. B IIpeyio’KeHUIX ¢ COCTaBHBIM UMeH-
HBIM CKa3yeMbIM OHO HaXOIUTCS Ilepef IJIaroJ0M-CBSI3KOM.

Non Paula, sed Iulia venit.
«[Ipuxogut He Ilaysa, a F0mus».

Paula domina non est.
«[laysla — He rocIioka / He SIBJISIETCS TOCIIOXKOM».

§ 5. BOMPOCMTENbHOE MECTOMMEHUE QUIS, QUID

ITopieskaliee oTBeyaeT Ha BOIIPOCHI «KTO? UTO?». Il0-IaThHIHU
«KTO?» — «qUis?», «4T0?» — «quid?». TakM 00pa3oM, Mbl MOXKeM
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COCTaBHUTBh BOIIPOCHUTEJ/IbHOE IIpEIJIO’KEHIHE. HOpH,IIOK CJIOB B HEM
TaKOM Ke, Kak U B IIpeyIo’KEHHU X I1I0BECTBOBATE/JIbHOM.

Quis laborat? Ancilla laborat.
«Kmo pa6otaet? CayxcaHka paboTaeT».

Quid non placet? Labor non placet.
«Ymo He HpaBUTCI? Paboma He HPaBUTCSI».

§ 6. MPUOXEHNE

CyllecTBUTEIbHOE MOXKET OIpefessiThCI OPYTUM CYIeCTBH-
TeJIbHBIM, CTOSIIIIUM B TOM JKe I1ajieyKe: CMapuk npuspamHuk, 20poo
Tyna. Takasgd XapaKTepHUCTHKA, BbIpaKeHHas CYIeCTBUTEIbHBIM,
Ha3blBaeTCsd NPHIOKeHHeM. YacTo IIPUJIOKEHHEe HCII0Ib3yeTCs
IJIs1 TIOSICHEHUSI UMeHHU cOOCTBeHHOrO. [10-IaThIHU OHO, KaK IIpaBU-
JIO, CTaBHUTCS II0CJIe IJIaBHOTO CJIOBA, HO B IIepeBOfie Ha PYCCKUM —
06GBIYHO BIIEpe/H, HallpUMep:

Paula ancilla — ciaykanka Ilayia;

Syrus servus — pa6 Cup.

YMNPAXXHEHUA K YPOKY 1

1. Pacnpegenute cywectButesibHble no ckaoHeHusam (I, 1, 1, V):
gladius, fides, fabula, doctor, camélus, bestia, pernicies,
dictator, pila, planities, motor, candidatus.

2. 3agaiTe BOMpPOC K nogsexaliemy.
O6paszey: Gaius vocat. — Quis vocat? Labor placet. — Quid placet?
1) Syrus paret. 2) Ancilla venit. 3) Spes fallit. 4) Victor canit.
5) Gaius dominus est.
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3. lNepegenarnite npeaaoXXeHnNs B oTpuLaTesibHbIeE.
O6pasel: Servus laborat. — Servus non laborat.
1) Servus paret. 2) Dominus imperat. 3) Domina canit.
4) Lucius currit. 5) Marcus victor est.

4. CocTaBbTe rpeAsIoXKeHNe U3 CJI0B:
dominus, est, et, Gaius, nam, paret, Syrus, venit.

5. lpountante u nepeseauTe':

Colloquium?
Personae: Valeria domina; Paula, ancilla prima; Lydia, ancilla
secunda; Syra, ancilla tertia.

Paula, ancilla prima: “St! St! Domina venit!”

Lydia, ancilla secunda, non audit. Lydia canit, nam gaudet. Lydia
canit et non laborat, nam labor non placet. Davus placet!
(Davus servus est.)

Lydia canit: “La-la-la, spes non fallit, speeees non fallit...”

Domina vocat: “Paulaaaa, Lydiaaaaa, Syraaaaa!”? et venit.

Valeria: “Syra, quis canit et non laborat?”

Paula: “St! St, Syral..”

Syra, ancilla tertia: “Ecce’, Lydia canit! Lydia saepe non
laborat et saepe non paret, domina...”

Paula: “St! St, Syral..”

Syra: “Lydia canit, non dolet, saepe gaudet!”

Paula: “St! St, Syral..”

Syra dicit “Lydia canit”, nam invidia* saepe vincit! Syra dolet,
nam Davus non vocat!

1 colloquium — 6ecea 2 Kak BBI BCcKope y3HaeTe (VpokK 8, § 2),
B JIATBIHU O6palljeHue CTaBUTCSA B 0CO60M I1ajieyke — BOKATHBE,
O[THAKO y OOJIBIIIMHCTBA CJIOB OH COBIIaZlaeT C HOMUHATHUBOM.
8 ecce — BOT *invidia — 3aBHUCTB

I TekcT cocTaBiieH A. 10. EHOeKOBO.

40



YPOK 2

Accusativus singularis; npamoe oono/HeHue; akKy3amue Ha-

npas/seHust ¢ npedsozamu ad, in, per. Bonpocume/ibHoe Me-

cmoumeHue 8 acc., gonpocumeibHoe Hapeudue quo. IIponyck
nod.excauiezo.

§ 1. ACCUSATIVUS SINGULARIS:
0bPA30BAHUE

BuHUTeJIbHOMY IIafiexXy (Ko2o? umo?) I0-IaTBIHU COOTBET-
CTByeT accusativus (0T JiaT. accusare «BUHUTL»), COKpAIlleHHO acc.,
I10-PYCCKH MO>KHO TOBOPUTH «aKKy3aTHUB». [IpakTHUYeCcKHe OKOHYa-
HU acc. Sg. Mbl MOJKEM YBHU/IETH B CJIe/IyIOIeli TabJIuIle:

- I cxin. II cki1. IIT cxir. V cki1.

Nom.sg. [-a ancilla |[-us dominus |- orator -es dies

Acc. sg. |-am ancillam |-um dominum/|-em oratorem |-em diem

B Ha camoMm gmese B acc. Sg. K UCTOPHYECKOH OCHOBE
BO BCeX CKJIOHEHUSIX ITPHUCOEIUHSIETCS OHO U TO YK€
OKOHUYaHUe -M.
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§ 2. NPAMOE 10NONTHEHUE

[IpocToe HepacHpPOCTPaHEHHOE IIPe/JIOYKEHHE COCTOUT TOJIBKO
W3 OCHOBBI, VJIU IJIABHBIX WICHOB IPe/I0>KEeHUsI — II0/IJIeKalllero
U CKa3yeMOTo, HallpuMep:

| Dominus vocat. «I'0OCIIOJMH 30BeT».

O,U;HaKO YacCTO B IIPpEeJIOKEHHHU €CTh U BTOPOCTEII€EHHBbIC YJIe-
HBI: TOIIOJTHEHHE, 00CTOSTEIbLCTBO, orpeaesJIeHHEe; TaKoe ITpeyIosKe-
HMe Ha3bIBaeTCd PAaCIIPOCTPaHECHHBIM.

| Dominus ancillam vocat. «I'0CIIOZUH 30BeT CAYHCAHKY».

B aToM mpeyioKeHHU OT IJIaroJia vocat 3aBUCUT JOIIOJTHEHIE
ancillam. MBI MOKeM 3a/1aTh BOIIPOC: 30BET K020? — CJIY>KaHKY.

| Ancilla cibum apportat. «Ciay>KaHKa IIPUHOCUT eqy».

B 3TOM IIpe/yIoKeHHUHU OT IJIarojia apportat 3aBHCHUT JOIIOJIHe-
HUe cibum. MBI M0>KeM 3a7jaTh BOIIPOC: IPUHOCUT Umo? — efy.

Takoe mormosHeHHE, KOTOPOE CTOUT B BUHUTEJIBHOM I1afieske 6e3
IIpefJjIora, Ha3blBaeTCsl NPSAMBIM AONOJIHEHHUeM. [J1aros1, ¢ KOTOPhIM
MO>KHO YIIOTPeOUTH IIPSIMOe IOIIOJTHEHUE, Ha3bIBAeTCsl Iepexo[-
HBIM, II0OTOMY UTO €r0 [eHiCTBHe HeIIOCPeACTBeHHO HAaIllpaBJIeHO —
Kak OBl IIepexoUT — Ha JOII0JIHEeHHe: HallpuMep, uumams (KHU2y),
caywams (My3blKy), 1H06ums (Mamy). I1aroJisl, IIpU KOTOPBIX HEJIb3s
YIIOTPeOUTH IOIIOJIHEHNE B BUHUTEJIBLHOM I1aZieke 6e3 IIpejJiora, Ha-
3BIBAlOTCI HellepeXOAHBIMH: HallpuMep, Cneuums, Cnams, Cmosima.
JIaTUHCKMe IJIaroJibl TO>Ke [eJIITCAd Ha IlepeXOfHble, 0T KOTOPBIX
MOJKeT 3aBUCEeTh IIpSIMoOe JIOII0JIHEHNEe B aKKy3aTHBe 6e3 IIpefjIora,
U HeIlepexo/IHbIel.

I Hepexo,uHLIe TJIaroJIbl *Ha4Y€ Ha3bIBAOTCAd TPAaH3UTHUBHBIMU (0T JIaTHHCKO-
To transire «HEPEXO,E[I/ITB»), a HeIlepexogHble — MHTPaH3UTHUBHBIMUA.
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BOJILIIIMHCTBO JIATUHCKUX IIePeXOJHBIX IJIar0JI0OB — TaKue
’Ke, KaK U B PYCCKOM s3bIKe: vocat «30BeT», videt «BUAUT», Vincit
«11o6eXkaeT», capit «xBataeT» U Ip. OMHAKO eCTh U HeCOBIAaleHUS.
Hampumep, pycCKHUM IJ1aroy «BXOGUT» TPeOyeT IIpefjiora «B» HJIHA
«Ha» («BXOOUT Ha BUJLIY»), MEXKAY TeM KaK I10-JIaThIHHU IJIaroJj intrat
yHoTpeO6JIsieTcs C MPSIMBIM JOIIOJTHEHHUEM, T. €. C aKKy3aTUBOM 06e3

npepgiora (villam intrat).

| Marcus hortum intrat. «Mapk BxoguT € cad».

§ 3. BONPOCUTENbHOE MECTOMMEHME QUIS, QUID B AKKY3ATUBE

K [o1mIosIHeHHI0 B aKKy3aTHBe MO’KHO 3a/1aTh BOIIPOC, HUCIIOJIb-
3ys OopMBI BUHUTEJILHOTIO I1afie’ka MeCTOMMEHU (quis, quid, ¢ KOTo-

PHIM MBI II03HAaKOMUJIUCH B IIEPBOM YPOKe:

Nom. sg. quis KTo0?

quid u4ro0?

Acc. sg. quem Koro?

quid uyTo0?

ObpatuTe BHUMaHUe, 4TO GOpMbI quid OZUHAKOBEI AJI NOM.

H acc.

_@_

9TO YaCTHbIN cryyal «npaBuia CPeHEro pofa, CorfiacHO KOTOPOMY
y BCEX C/IOB CpeaHero poja ¢hopMbl HOMUMHATMBA M aKKy3aTuBa CoBMa-
paroT. OHO [1eiiCTBOBASIO elle B NPanHA0EBPONenckoM sAsbike U A0
cux nop cobntojaeTca B Tex UHA0EBPONencKMx A3blkax, rae coxpa-
HUNWCb pacnpefeneHne MMeH o TPeM POAaM U CUCTEMA CKIIOHEHMUS.

Quem dominus vocat? Dominus ancillam vocat.
«Koeo 30BeT rocriofuH? I'0CIIOAUH 30BEeT CAYHCAHKY».

Quid ancilla portat? Ancilla cibum portat.

«Ymo IPUHOCHUT Cay>KaHKa? CiIy>KaHKa IIPUHOCHUT eody».
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§ 4. ACCUSATIVUS DIRECTIONIS (AKKY3ATWB HANPABJIEHUA)
C NPEANOTAMHU AD, IN, PER

AKKy3aTUB MOKeT 0003HauaThb He TOJIBKO IIpsIMOe [ OIIOJIHe-
HHe. B coueTaHUM C HEKOTOPBIMH IIpeJjIoTaMU OH IIpeJCTaBJIsIeT
cob0oi 06CTOATEJBLCTBO M 0O0O3HayaeT HallpaBJIeHHE [BIKEHUS,
HarnpuMep: ad hortum «x cagy»; in hortum «B cag»; per hortum «ue-
pes caf, 1o capy».

K TakoMy 06CTOSITEILCTBY MOKHO 3aZaTh BOIIPOC C IIOMOIIbI0
BOIIPOCHUTEJILHOIO Hapeuus qud «Kyza?», HalIlpuMep:

Quo Marcus currit? Marcus in hortum currit.
«Kyda 6exxut Mapk? Mapk 6eXuT 8 cao».

Quo ancilla vocat? Ancilla ad cenam vocat.
«Kyoda 30BeT cayxaHKa? CayKaHKa 30BeT K 06edy
(= Ha 06ed)».

» Takasg ¢QyHKIIMS aKKy3aTHBa HasbIBaeTCsl accusativus
directionis (1aT. directio «HaITpaBJIEHHE).

Y7 Visorga TaTUHCKHN IPEJIOT YIIOTPEOJISIETCS C aKKy-
3aTuBOoM (ad cenam, per hortum), HO COOTBETCTBY-
IOITUIM 110 CMBICJIYy PYCCKHUM — He C BUHUTEJbHBIM,
a ¢ KaKUM-HUOY/Ib APYTUM, HallpUMep, C AaTeJIbHBIM
(«x obenmy», «10 cagy»). B mepeBojie MBI, KOHEUHO,
IOJDKHBI MCII0JIB30BaTh TOT IIafiesK, KOTOPOTo Tpeby-
eT PYCCKHUH IIpe/IOr, U B pe3yJbTaTe MOYKeT II0JIy-
YUTHCS, YTO JIATUHCKHUN aKKy3aTHUB IIepPeBOJUTCI He
BHHUTEJIbHBIM I1a/ieKoOM. 11 Ha060poT, IIpH IiepeBojie
C PYCCKOI0 Ha JIaTBIHb HY>KHO CHayaJla BbIOpaTh COOT-
BEeTCTBYIOIIIUY IIpeJJIOor, & 3aTeM II0CTaBUTh CYIIleCTBU-
TeJIbHOE B TOT I1a/[eK, KOTOPOTO 3TOT IIPeJJIor TpebyerT.
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B HasBaHwus TOpPO/IOB U HEGOJIBIITUX OCTPOBOB U HEKOTO-
pble Ipyrue cjoBa yIIOTPebJsAr0TCa B acc. directionis
6e3 mpejIora: Romam «B Pum», domum «J0OMOEi».

§ 5. MIPONYCK NOANEXALLETO

B JIaTBIHM MeCTOMMEHUS, YKa3bIBAIOIIHE Ha IIO/JIe’Kalree
(4, THI, OH...), OOBIKHOBEHHO OITYCKAalOTCs, eCTd He HecyT Ha cebe
0Cc060T0 JIOTHYECKOTO YIApeHUs: Belb M3 KOHTEKCTa ¥ M3 CaMOM
TJIaTOJILHOM (OPMBI yrKe IMMOHSTHO, 0 KOM HJIH O YeM HJIeT PeUb.

| Servus non timet. Equum capit.

B nipeqiokeHuu “Equum capit” mozgieskaiiee OTCyTCTBYeT, TaK
KakK sICHO, UTO MMeeTCsd B BUJY YIIOMAHYTHIN paHee pab (servus).
[Ipu mepeBO/ie TAKUX MIpPeIJIOKEHUIM HA PYCCKUU A3BIK MBI 00BIYHO
nobaBJisieM COOTBETCTBYIOIIlee MeCTOMMeEHUe:

| Pa6 He 6ouTcgd. OH JIOBUT KOHS.

YMNPAXXHEHUA K YPOKY 2

1. OnpegennTte, Kakme n3 3TUX r1aros0B NepexoaHbie, n fob6aBbTe
K HUM rpsIMOE AOIMOJIHEHMNE:

a) 6exaTh, CTPOUTH, JIeTeTb, COOUpPATh, IIUTh, ILIBITh,
Bs3aTh, TOPeBaTh, TAIl[UTh, BECTHU, KPY>KUTh, KPAaCUTh,
OpHITaTh, CYUTATh;

b) audit, venit, amittit, currit, volat, salutat, timet, apportat,
laudat, terret, gaudet, vincit, laborat, intrat.

2. O6pasyite HommHaTuB. O6pasey: dominum — dominus.
servum, ancillam, aulam, laborem, spem, diem, victorem,
gallum, ianuam.
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. Packpoiite ckobku n nepeBeaute. O6pa3sey: dominus (ancilla)
vocat — dominus ancillam vocat.

a) ancilla (aula) intrat, Marcus (equus) videt, pater (orator)
audit, servus (spes) amittit, Lucius (victor) laudat, gallus
(dies) salutat.

b) Paula in (hortus) currit, Marcus in (villa) currit, equus
per (aula) currit, dominus per (ianua) intrat, ancilla ad
(cena) vocat, Lucius ad (orator) venit.

. 3agaiiTe KaKk MOXHO 60JibLLUEe BOMPOCOB K MPEATOXEHUSIM C MO-
MOLLbIO U3BECTHbIX BaM BOMPOCUTE/IbHbIX CJI0B:
Marcus in hortum cibum apportat. Ancilla Lucium ad
cenam vocat.

. 3gecb cnpsATanucb 15 3HaKOMbIX BaM f1laTUHCKKUX C0B. Hangute
nX BCE, MepeBeaunTe, a CyLLECTBUTE/IbHbIE 10CTaBbTe B acc':

TIRIT[QIR|JE|[V|IO|JA|[T|R|A[U|L]J|A
U[T|[R|UJE[Q|U|R|[O|[D|E|M|[R|T|H
MIE|IC|IT|B|IU|S|BIM|T I MA|IW|E]|O
[{MIL|E|S|U|L|T|S|[E|R|V[IU|S]|T
LIB[A|R|T|[S|T|R[V|S[{U|T |M[P]I
N|IAM[A[R|[U[A|[B|L|T|V|C|P|E|D
[ [MIA|S|E|R|P|L|A[C|E|T|[T]|S]I
KIE|[T|IC|IA|[T|U|R|[T|E|S|O|E|M|E
GIU[T|E|H[O|R|T[U|S|[T|R|S|E]|P
OIL|{U|P|JE[N|C|T|L|R|O|IB|T|O|R
U|PIO|IR[T|A|P|[R|O|R[A|T|O[R]|A

I ABTop 3amanudg A. A. ITuMeHoOBa.
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6. lNepeBegute!:

Quo Davus servus venit? In aulam, ad Lydiam ancillam.
Davus rosam apportat. Lydia Davum salutat, rosam capit.
Quo Gaius dominus venit? In villam, ad Valeriam dominam.
Gaius rosam apportat. Valeria Gaium salutat, rosam capit.
Quid est? Ecce! equus ad villam currit, per portam aulam
intrat. Lydia clamat, nam equus Lydiam terret. Lydia equum
fugit, rosam amittit. Equus rosam devorat. Tum equus per
ianuam villam intrat. Valeria equum videt, clamat, fugit,
rosam amittit. Equus rosam devorat. Lydia clamat, Valeria
clamat. Etiam Gaium dominum equus terret. Gaius non
clamat, sed in cubiculum? currit, petasum?® amittit, per
fenestram fugit. Equus etiam ad cubiculum venit, petasum
devorat! Quem equus non terret? Davum servum. Davus
servus non timet, non fugit, equum capit.

1 ecce — BOT 2 cubiculum n. — crasnbpH4 (acc. sg.). 3 petasus —
LILJIAIIa

I ABTOp 3amaHus A. 0. EHGeKkoBa.



YPOK 3

OnpedesieHue; npunazameioHule I-II CKAOHeHUll, coeacosaHue
CyuiecmeumeibHo20 € NPUAA2ameTbHblM; NpUia2ameibHoe Kak
UMEHHAsl Hacmb CKaszyemoz2o. Accusativus spatii (temporis).

§ 1. OMPELENEHVE. MPUNATATENBHBIE 11 CKNOHEHKA

OmpepeseHne — ellle OQUH BTOPOCTEIIEHHBINM YJIeH IIpefJIo-
JKeHUs, HapsaAy C NOIIOJTHEHUEM U 00CToATeIbCTBOM. OIpefesieHHe
0603HavYaeT NPuU3HAK WU C80licmaeo IIpeaMeTa, 0TBedaeT Ha BOIIPOCHI
«Kakou? yeti?». YacTo OHO BBIpa’KeHO IIpHjIaraTeJbHbIM. JJaTUHCKHE
IIpHIaraTeJbHbIe, KaK U PYCCKUE, H3MEHAI0TCA 110 pojaM, HallpruMep:

m. bonus XOPOIIMH, JOOPBIA II ckyoHEeHUE
f. bona XopoIiasg, 1oopas I ckii0HEeHHE
n. bonum! Xopoltee, fobpoe II ckr0HEHHE

Kak BUZIHO U3 TabJIMIIbL, B 3aBUCUMOCTH OT pojia IIpuIaraTeib-
HOT'O0 MeHseTCd U ero OKOHYaHUe B HauvaJbHOU ¢popme. COOTBeET-
CTBEHHO, IIpHUjIaraTeJbHble MYKCKOI'0 U KeHCKOI'0 POJa CKIOHAKTCI
II0 pa3sHbIM CKJIOHEHUSM:

* eCJIM IIpUJIaraTejJbHOE B NOM. Sg. 3aKaHYKMBaeTCd Ha -us, 0HO
MY>KCKOT0 poZia U CKJIOHsgeTcd 110 II CKIIOHeHUIo (Kak cylije-
cTBUTeJbHOe dominus);

* eCJIM IIpujiaraTejIbHOE B nom. Sg. 3aKaH4YMBaeTCsa Ha -a, 0HO
>KeHCKOI'0 pojia ¥ CKJIOHSETC II0 I CKJIOHeHUIo (KaK Cylle-
CTBUTeJIbHOe ancilla).

I O cpenHeM pojie cM. YIe6HUK 3a 6 Ki1acc, Ypok 9 (18).
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B cyioBape 06BIUHO yKa3bIBaeTcsl GopMa HOMHUHATHUBA MY»KCKOI'O
pojia MOJTHOCTHI0 U IIPaKTHUUeCKre OKOHYaHUS >KEHCKOT0 U CpeJHero
pojzia, HaIpuMep:

| bonus, a, um «xopoIiuii».

TakuM o06pa3oMm, 4UTOOBI BOCCTAHOBUTH IIOJHOCTBIO (GOpMy
’KEHCKOT'0 pofia, Hy’)KHO 3aMeHHUTh OKOHUaHUe -US Ha OKOHYaHUe -a:
bonus — «xopomuii», bona — «xoporiasg».

§ 2. COTJIACOBAHUE CYILEECTBUTENBHOIO
W PUNATATENIbHOT O

[IpunaraTejbHble COTJIACYIOTCA C OIIpe/ie/IIeMBIMH CJIOBaMU,
TO eCTh C CYyIleCTBUTEJbHBIMH, K KOTOPHIM OHH OTHOCSATCS, B poje,
yucie U najeske, HallpuMep:

dominus bonus «XOpOIIINH rOCIIOLUHY,
orator malus «IJIOX0¥M OpaTop»,
columba parva «MmaseHbKas roayoka» 4 T. [I.

Yl B pycckoM si3bIKe IIpHJIaraTeIbHOe OGBIYHO CTaBUTCS
Iepe;T OIpeieIsieMbIM CIOBOM, a TI0-JTATBIHU — TI0CJIE
HETO.

YTo6BI IPaBUJIBHO COIJIACOBATH IIpUJIaraTeJbHOE C CYIIeCTBU-
TeJIbHBIM, HE00XOIUMO:

1) oIIpeieTUTE POJL CYIIIeCTBUTEIHLHOTIO;

2) BeIOpaTh GopMy IIpHIaraTeJbHOIO TOTO JKe poja (Halpumep,
M. p. — OKOHYaHHe -Us, K. p. — OKOHYaHHUe -a);
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3) opesieIUTh IIafieX CYI[eCTBUTEJIbHOIO U IIOCTaBUTH IIPHU-
JlaraTeJIbHOe B TaKOH Ke I1ajie’X (IIOMHHTeE, UTO CyILeCTBH-
TeJIbHOE M IpHujaraTejbHOe MOI'YT OTHOCHUTHCA K pa3HbIM
CKJIOHEHHSIM);

4) IOCTaBUTH BHIOpaHHYI0 $OpPMY IIpHUjIaraTeJbHOIO II0CJe CY-
I1leCTBUTEJILHOTO.

Hampumep, HY>KHO coIJIacOBaTh IIpuJaraTesJbHOe bonus, a,
um C CyIlleCTBUTeJbHBIMHU: amicus «Ipyr», puella «xreBouka», orator
«opatTop», arbor «ZiepeBo», res «Jeso», dies «IeHb».

amicus — II ckJIOHeHHe, MY’XCKOH poJ, — 3HAa4YHUT, nom. Sg.
amicus bonus «xopomui gpyr», acc. sg. amicum bonum «xo-
poILIero apyrar;

puella — I ckiI0HeHUe, )KeHCKUI POJi — 3HAYUT, nom. sg. puella
bona «xopomiag geBouka», acc. sg. puellam bonam «xoporry:o
LeBOUYKY»;

orator — III ckIOHeHHe, MY>KCKOH POJi — 3HAYHUT, nom. Sg.
orator bonus «XOpoIIUil opaTop», acc. sg. oratorem bonum
«XOpOLIIero opaTopar;

arbor — III ckJI0HeHHe, )KeHCKUH PoJ, — 3HAa4YMuT, nom. sg. arbor
bona «xopoiree gepeBo», acc. sg. arborem bonam «xopolee
ZlepeBo»;

res — V CKJIOHeHMe, )KeHCKHUH poJ, — 3HA4MT, nom. sg. res bona
«XOpolllee IeJI0», acc. sg. rem bonam «Xopoliiee feso»;

dies — V CKJIOHeHUe, MY>KCKOM poJ — 3HA4UT, nom. sg. dies
bonus «xopommui ngeHb», acc. sg. diem bonum «Xopomu
IeHb».

;2 Co cioBamu 111 11 V CKJIOHEHHS HY>KHO OBITH 0COGEHHO
BHUMATeJbHBIMHU, TaK KaK CKJIOHEHHUS W, COOTBET-
CTBEHHO, OKOHYAHUS CYIT[eCTBUTEJbHOTO U IIpHJIara-
TEJILHOTO He GYAyT COBIAZATh.
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3anomHum:

* eCJM CYLIeCTBUTeJbHOE MYJKCKOIO po/ia, TO BbIOMpaeM
$opMy IIpuIaraTeJbHOr0 Ha -US, a eCJIH CYIeCTBUTeJbHOe
’KEeHCKOT0 poja, TO BblOMpaeM ¢oOpMy IIpujaaraTeJbHOTO
Ha -a.

* IIpu corjlacOBaHHUHU Ha/ie)KHble OKOHYAHUA CYI[eCTBUTEJIb-
HOI'0 W IIpHJIaraTeJbHOI0 MOIYT He COBIIAJAaTh (eCJIM OHH
OTHOCATCA K Pa3HBIM CKJIOHEHUSIM).

§ 3. IPUNATATENIBHOE KAK YACTb
COCTABHOr0 UMEHHOTO CKA3YEMOI0

[IpuiaraTesibHOE MOKET He TOJIBKO CJIY>KUTh OIIpefie/IeHUeM,
HO, KaK U CYII[eCTBUTEJHHOE, 6BITh YAaCThI0 COCTAaBHOI'O UMEHHOTO
ckasyeMmoro. IIpy 3TOM OHO COIJIacyeTCs C IOJJIe>KalllM B PO/Ie,
yucie U majgexe:

Gaius bonus est. «I'aii 706pbIi / 10OP».

Imperator magnus est. «[[0JIKOBOJEI] BEJTHK».

Ancilla bona est. «Ciy>kaHKa X0poIas».

He 3a6vieaiime:

* MMeHHAas 4acTb CKa3yeMOro II0-JIaTbIHU 8ce2da CTOUT B TOM
JKe IIafieke, UTO U IIofJIe)kalliee (B OTJIMYMUE OT PYCCKOTO,
I7le UMeHHas 4acTh ObIBaeT U B TBOPUTeJIbHOM I1ajiexxe, Cp.
«l'att 6611 106p» U «T'all OB TOGPHIM»);

* IJIATOJI-CBSI3KA €St I0-JIaTBIHU KaK IIPaBUJIO YIIOTPeOJIseTcsd,
a BOT IIpU IIepeBOJie Ha PYCCKUU ee MOKHO IIPOITYCTUTh.
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§ 4. ACCUSATIVUS SPATII (TEMPORIS),
BONPOCWTENBHOE HAPEYUE QUAMDIU

MBI y>Ke 3HaeM, YTO CYIeCTBUTEJIbHOE B aKKy3aTHUBE MOKET
IIOSICHATH CKa3yeMmoe, 0603Havasl HallpaBJeHUe ABIDKeHUs (KakK Ha-
3bIBaeTcd Takasg ¢yHKIHg?). Ho 06CTOATEILCTBO B aKKy3aTHUBE MO-
JKeT TaKyKe 0TBeYaTh Ha BOIIPOCHI «KaK JaJIeK0?», «KaK J0JIr0?», TO
eCcTb 0003HaYaTh IPOTSHKEHHOCTD B IIPOCTPAHCTBE I BO BpeMeHU
(cp. pyc. cnawo 8cto HOWb, npobezaro Kuaomemp U T. A.). ITa QyHK-
U aKKy3aTHBa Ha3bIBaeTCs accusativus spatii (spatium «mpome-
’KYTOK, IPOCTPAaHCTBO»). EC/IM peusb UJeT 0 IPOMeEXKyTKe BpeMeHH,
ee Ha3bIBAIOT TaK)Xe accusativus temporis. 3aMeTUM, UTO IIpefJjIor
B 9TOM CJIyyae He HY>KeH:

| totum diem ambulat «ryssieT yesblii 0eHb».

K acc. temporis M0>KHO 3aaTh BOIIPOC C IIOMOIIIbI0 BOIIPOCH-
TeJJbHOI'0 Hapeuyud quamdiu «Kak JoJIro?», HalpuMep:

Quamdiu Marcus ambulat? — Marcus unam horam ambulat.
«Kak dosn20 Mapk rynsetr? — Mapk TI'yJjsieT 0OUH 4ac».

YNPAXHEHUA K YPOKY 3

1. CocTaBbTe C/IOBOCOYETAHMUSI.
O6pasey: amicus + bonus, a = amicus bonus,
puella + bonus, a = puella bona.
equus + magnus, a; campus + parvus, a; puer + laetus, a;
columba + parvus, a; villa + magnus, a; cena + bonus, a;
venator + malus, a; arbor + altus, a; consul + bonus, a;
spes + bonus, a; res + magnus, a; dies + festus, a.
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2. MNepeBeanTe TeKCT:
Personae: Gallus, servus primus?; Syrus, servus secundus?;
Xanthus, servus tertius3; Davus, servus quartus*

Gaius dominus libenter ambulat, etiam nunc Gallum
servum vocat. Gallus, servus primus, statim paenulams5
apportat. Tum Gaius Syrum, servum secundum, vocat.
Servus secundus statim flabellum® parvum apportat. Gaius
Xanthum, servum tertium, vocat. Servus tertius statim
petasum’ secundum apportat, nam petasus primus... Ubi est
petasus primus? Petasus novus dominum delectat. Saepe
res nova placet! Tum Gaius Davum, servum quartum, vocat.
Quamdiu dominus Davum vocat? Totam horam vocat, nam
Davus Lydiam ancillam videt, valde gaudet, amicam totam
horam spectat... Tandem? ad Gaium currit, non rem veram?,
sed fabulam novam narrat, dominum fallit.

L primus, a — 1mepBBIA 2 secundus, a — BTOpOM 3 tertius, a —
TpeTu ¢ quartus, a — 4eTBepTHIM ° paenula — IOPO’KHBIN
mrang © flabellum, n. — Beep, omaxaso (acc. sg.) 7 petasus —
nurgna 8 tandem — HakoHeI[ °verus, a — UCTHUHHBIA

I ABTOp TekcTa A. 0. EH6ekoBa.



YPOK 4

MmnooicecmgerHoe Hucao: nom., acc. pl. I, II, III, V CKAOHeHUs;
2nazon 8 3 pl.; koopduHayus nod/iexcauiezo U ckazyemozo.

§ 1. MHOXECTBEHHOE UNCIO.
NOMINATIVUS PLURALIS I, I, Iil, V CKNOHEHMA.
PLURALIA TANTUM

B JIaTUHCKOM $I3BIKe, KaK BBl yJKe 3HaeTe, [iBa 4YUCjIa — €JUH-
CTBeHHoOe (numerus singularis) ¥ MHO)KeCTBEHHOe (numerus
pluralis, cokpaimeHHo plur. win pl). PopMBl MHOKECTBEHHOTO
4qricsa 06pasyroTca C IIOMOIIBI0 0COOBIX OKOHUaHUM. PaccMoTpuM
TabJINIly IIpaKTUYeCKUX OKOHYaHUU nom. pl.:

CxioHeHne | OKOH4YaHHe nom. pl. O6pa3ser, ITepeBop,
I -ae ancillae «CIIyKaHKU»
II 1 domini «TOCIIOIa»
I1I -6s oratores «OpaTopsI»
\% -@és dies «JTHH»

B HexoTopble CyIIeCTBUTEIbHBEIE He HUMEKT (GOPMEI
eJUHCTBEHHOI0 4YMCJa U YIOTPeOJSIIOTCI TOJIBKO
BO MHOJKECTBEHHOM 4YHCJIe (KaK II0-PYCCKU «CaHM»,
«HOXHUILIBI», «OpPIOKU» U T. A.). OHU 0603HAYAIOTCA
JIATUHCKUM TepMHUHOM pluralia tantum (xa>knoe U3
3THUX CJIOB B OTAeJbHOCTHU — plurale tantum, 10CI0B-
HO «TOJIbKO MHOKeCTBEHHOe»): HarpuMmep, liberi m.
«IeTu», feriae f. «<KaHUKYJIBI».

54



§ 2. NOMINATIVUS PLURALIS NPUNATATENbHbIX,
COrNACOBAHWE C CYLLLECTBUTEJIbHbIM

V>Ke M3BeCTHBIE HaM JIATUHCKUe ITpuUjiaraTeJbHble CKIOHSIIOTCS
TaK ’Ke, KaK CyIIeCTBUTeJIbHbBIe (MY>KCKOH POJ IpUIaraTeJbHbIX —
110 BTOPOMY CKJIOHEHUIO, a YKEHCKHI — II0 IIepBOMY), U TOXKe UMEI0T
$OpMBI MHO>KeCTBEHHOTI'0 YHCJIa.

Fydvme eHumametbHbl! B pyCCKOM $I3bIKe IIpUJIaraTesbHble pas-
HBIX PO/IOB BO MHOXXeCTBEHHOM YHUCJIe COBIAJAI0T:

XopolIui pab pabsl
Xopo1ast CIy>KaHKa XOpOIIIHe § CIIy>KaHKH
Xopoliee Jejio nesa

Ho B JIaTBIHU y IIpMIaraTeJbHBIX BO MHOXeCTBEHHOM YMCJIe
eCThb pasHble GOPMBI I PasHbIX POJIOB: «XOPOIIHe pabbl» — Sservi
boni, «xopomue ciayxanku» — ancillae bonae.

O6pasibl CI0BOCOUETAaHUIMI:

fabula nova «HOBasg ckaska» —
fabulae novae «HOBBIE CKa3KH»

dominus seveérus «CypoBBIY I'OCIIOLUH» —
domini seveéri «CypoBbIe TOCIIO/IA»

orator magnus «BeJIMKHU 0paTop» —
oratores magni «BeJTUKHe OpaTOPHI»

arbor alta «BpICOKOE ZilepeBO» —
arbores altae «BpICOKUE IepeBbsI»

dies festus «IIpa3gHUYHBINA TeHb» —
dies festi «IIpasgHUYHEIE THU»

res bona «xoporiasg Bellb» —
res bonae «Xopolre Bemu»
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MsbI BUAUM, UTO CYIIECTBUTeJbHOE U OTHOCAIleecsd K HeMy
IpuiaraTejbHOe MOTYT OBITH pPasHBIX CKJIOHEHUM, HaIpuMep,
arbor — III ckiI., alta — I CKJI.; OMHAKO OHH BCeraa J0JKHEI OBITH
COIJIaCOBaHBKI, T. €. Y HUX COBIajaeT poJ, YHUCJIO0 U Iajex (B JaH-
HOM cJjyd4ae cyIl. arbor ’k. p., I03TOMy IIpUjaraTeJlbHOe MBI 6epeM
TOXe B popMe XK. p.).

OpHaKo OBIBaeT, YTO OAHO IpHJaraTeJbHOe OTHOCHUTCS Cpasy
K IBYM CYIIeCTBUTEJIbHBIM pPAas3HOI0 poOjJia, HaIpUMep, «Becesble
Ipy3bs U HOAPYIU». B TakoM ciaydae (eciu peub HUzeT 00 OAyIlIeB-
JIEHHBIX CYIIIeCTBUTEJILHBIX) COIJIaCOBAHUE IIPOUCXOIUT 110 MY>KCKO-
My POAY, T. €. eCJIM XOTs ObI OJJHO U3 CYI[eCTBUTEIbLHBIX MY>KCKOTO
pofza, IpuiaraTeJbHOe TOKe CTaBUTCA B M. P.:

amici laeti — «BeceJsble Ipy3bsi»,
amicae laetae — «BeceJible IIOAPYIU»,

HO:

| amici et amicae laeti — «BeceJible Jpy3bsl U IIOAPYTU»

§ 3. ACCUSATIVUS PLURALIS CYLLECTBUTENbHbIX
W MPUNATATENbHBIX

i1 o6pasoBaHus GOpM aKKy3aTHBa MHO>KECTBEHHOTO UHCJIa
HUCIIOJIb3YIOTCS CJIEAYIOIIYe IIpaKTUUecKre OKOHUYaHUS:

CxyioHeHHne OxoH4aHHe acc. pl. O6pa3ser, IlepeBof
I -as ancillas «CITYKaHOK»
I -0s dominos «TOCIOM»
III -es oratores «0paTopoB»
\Y% -és dies «THH»
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BV ¢ Bo Bcex CKJIIOHEHUSX COXPAHHUJIOCH 00II[ee UCTOPHUECKOe
OKOHYaHHe acc. pl. -s;
* B III u V ckiIoHeHUsX acc. pl. coBnagaet ¢ nom. pl.

PasyMeeTcs, IIpaBHUJIO O TOM, YTO CyI[eCTBUTEJIbHOE U OTHOCH-
IIfeecsl K HEMY IIpUjaraTeJIbHOe BCerja COIJIacylTCs B poje, Yucie
U I1afiecke, JeMCTBYeT BO BCeX IIafiekax, B TOM YHCJle B aKKy3aTHUBe.
U1 B s1r060M Iajieske IpuaraTejibHOe, OTHOCSIeecs K HeCKOJIbKUM
CYIIeCTBUTEJIbHBIM Pa3HOT0 POZA, CTaBUTCSI B GOPMYy MY>KCKOIO
poza:

video amicos laetos «s BH)Ky BeCeJIbIX JIpy3eti»;
video amicas laetas «g BUXKY BeCeJIbIX IIOIPYT»;

video amicos et amicas laetos
«s1 BUDKY BeCeJIbIX IPy3eHr U IOAPYI».

Cy1iecTBUTe/IbHBIE (O[TUHOYHBIE M C COIJIACOBAaHHBIM OIIpejie-
JleHHeM), 0003Hayvarllye HalpaBjeHUe OB KeHUd (acc. directionis)
U TIPOJOJDKUTENILHOCTh JeHcTBUS (acc. temporis), Takyke MOTYT
CTOSITh BO MHO’KECTBEHHOM UHCJIe, HAI[pUMep:

Marcus ad amicos currit. «Mapk 6eXKHT K Opy3bsim».

Cornelia totos dies per campos ambulat.
«KopHenuda yeablmMu OHAMU TYIIeT N0 NOASAMD».

§ 4. PRAESENS INDICATIVI ACTIVI, 3 PLURALIS

Eciu mopjiexkaliiee — BO MHOXKeCTBEHHOM YHCJIe, TO U CKa3ye-
MOe CJIe[lyeT HCII0JIb30BaTh BO MHO>KeCTBEHHOM 4ucie («Malbuuk
6exxuT» — «MaJbYUKU 6eryr»). YUTo6s1 06pasoBaTh IJIaroJabHble Gop-
MBI 3 JIMIJa MHO>KeCTBEHHOTO YMCJIa, HY>KHO IIpU6aBUTH K OCHOBE
HH(eKTa OKOHUaHue -nt:
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NATHHCKMIA A3bIK

Crnpspke-| KoHeuHBI 3ByK | OKOHYaHHe
Oo6paser IlepeBof
HHEe OCHOBBI HH}eEKTa 3 pl.
I a -nt orna-nt |«ykpamramwT»
I e -nt dole-nt «TOPIOKOT»
a COTJIACHBIH, U curr-u-nt «beryr»
III -u-nt
b I capi-u-nt | «XBaTawT»
v 1 -u-nt audi-u-nt | «CciaymarmT»

Y CoenuHUTENBHBIN TJIaCHBIHN -U- 00ABJISETCSI TAKXKE U B
¢opmax riarosioB IIIb u IV crpsyKeHUM, XOTS UX OCHOBBI
3aKaHYMBAKOTCS Ha TJIACHBIHN.

§ 5. [JIATON «bbITb» B 3 PL.

BhI yxke 3HaeTe popMy 3 sg. HEIIPABUJIBHOIO TJIaroJjia «6blmb»:
est. Termeps 3amloMHHTe GOPMYy TPETHETO JIUI[A MHO>KECTBEHHOTO
YHcIa:

» sunt «OHH eCTbh».

V 3TOro [peBHETO IJIaroja 4epeayloTcs JBe pasHbIX OCHOBBI: €S-
U s-. B 3 sg. coeMHUTENIbHBIN IJIaCHBIUA OTCYTCTBYeT (es-t), 0OTHAKO
B 3 pl. coeqUHUTENBHEBIN IJIaCHBINA -U- UMeeTCs, KaK U Y BCeX 0CTajlb-
HBIX IJIaT0JIOB C OCHOBOM, 3aKaHUYMBAKIIEHCs Ha COTJIaCHBIN (S-u-nt).

Byobme eHumamenwvHbl! B COBpeMEHHOM pPYCCKOM S3BIKe
[JIaTOJI «GBITH» B HACTOSIIEM BPEMEHHU BO BCEX JIMIIAX U YHCJAX
BBITJISITUT OITHAKOBO: «SI €CTb», «ThI €CTh», «OH €CTb», «OHH eCTb»
U T. 1. OgHAKO KOIJa-TO y Hero ObLIM pasHble GOPMBI: «SI eCMb»,
«TBI €CH», «OH eCTh», «OHU CyTh». He 3a0bIBaliTe, UTO B JIATBIHU OHHU
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TOKe pasHele (Cp. B aHIIMicKoM: I am, you are, he is; B HeMeIIKOM:
ich bin, du bist, er ist, sie sind). [loaToMy «YV MeHs1 ecmb dpye» Ha
JIaTBIHB IlepeBoauTCA «Mihi amicus est», a «Y MeHs ecmb Opy3ba» —
«Mihi amici sunt».

§ 6. IMEHHAA YACTb CKA3YEMOr0 BO MHOXECTBEHHOM UWCIIE;
NPUNOXXEHWUE BO MHOXECTBEHHOM YWCNE

[Tofuiesxaliee BO MHOXKeCTBEHHOM UMCJIe Bcerjga TpebyeT
CKa3yeMoOro TO>Ke BO MHO’KeCTBEHHOM 4McCJIIe. B ciydae, eciu cka-
3yeMoOe IIpe/JIOJKeHHsI COCTOUT He W3 OJHOW IJIaroJIbHOM (OpPMBI
(mpocToe ry1aroJibHOe CKadyeMoe), a U3 UMeHH CYyIIleCTBUTEJIbHOIO /
IIpUJIaraTeJbHOTO0 U IJIaroja-CBsI3KU «OBITh» (COCTaBHOE MMEHHOe
CKasyeMoe), He 3a0bpIBaiiTe, YTO BO MHOKeCTBEHHOE UMCJIO HY>KHO
IIOCTaBUThb BCe €0 YaCTHU: U IJIaroJI-CBA3Ky, U CYyI[eCTBUTeJIbHOe /
IpuiaraTejgbHoe. IIpy 3TOM HMMeHHas 4acTb CKa3yeMOIo, BBIpa-
JKeHHas IIpularaTeJbHbIM, COIJIacyeTcs C II0JJIe)KallluM He TOJIBKO
B 4uCJle, HO U B pojie, HAIIpUMep:

Multi Romani venatores sunt.
«MHOTHe pPUMJITHE — OXOTHHUKU».

Amicae laetae sunt. «IIoipyT¥ BeceJIbl».

Venatores sevéri sunt. «OXOTHUKU CYPOBBI».

[Ipy HECKOJIbKUX TOJJIe)KAIIUX CKadyeMoe CTaBHUTCS BO MHOKe-
CTBEHHOE YHCJIO, HAal[pUMep:

Gaius et Titus venatores sunt.
«Tali U TUT — OXOTHUKH |/ ABJIAIOTCI OXOTHUKAMU».

Cornelia et Iulia amicae sunt.
«KopHesng u H0iug — HOAPyTH [ SIBJISIIOTCS TOAPYTaMU».
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AHaJIOTUHYHBIM 06pa3oM IPHUJIOKeHHE, OTHOCSIIEeCs] K HECKOJIb-
KUM O/THOPOHBIM IIO/IIeKallliM, CTaBUTCS B pluralis:

Marcus et Lucius amici ludunt.
«/Ipysbst Mapk U JIyIiuii UrparT».

YNPAXHEHUA K YPOKY 4

1. a) O6pasyvite nom. pl. oT:
aula, hortus, ianua, servus, res, arbor, labor, spes, orator.
b) MoctasbTe B acc. pl.:
dominum, laborem, fabulam, equum, rem, victorem, diem.
c¢) O6pasyiite acc. sg. u acc. pl. ot:
ancilla, silva, amicus, tumulus, fenestra, deus, spes, dies,
arbor.
d) MomeHsiiTe yncno:
horas, diem, porta, columbae, servi, laborem, equos, res.

2. BcTaBbTe B TEKCT cregyrouymne coBa B MNoaxoaaLen popme:
bonus, a «xopoImii», festus, a «IpasmHUYHEBIN», laetus, a «pa-
IOCTHBIV», longus, a «IMHHBIN», mMagnus, a «O60JIbIION»,
multi, ae «xMHOTHE», NOVUS, a «HOBBIM», parvus, a «MaJIeHb-
KHi», totus, a «BeCh, ITeJIbII».

Dies ____ adest. Marcus ____ diem ____ celebrare! cupit.
Hodie ____ amicas et amicos ad cenam ____ invitare2 cupit.
Itaque ____ horam epistulas® ____ scribit. Meridie amici
___villam ___ intrant et Marcum ____ salttant. Ancillae
cibos ____ apportant, Syrus servus fabulas ____ narrat, ____

familiam valde delectat.
1celebrare — oTmpasgHOBaTh 2invitare — IIPUTJIaCUTh

3 epistula — nucbMO

3. MNoctaBbTe rnaron B 3 pl.:
gaudet, delectat, ascendit, ambulat, trahit, audit, venit,
currit, fugit.
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4. a) BbibepuTe noaxoasLiee OKOHYaHue:
domini serv(i/os) vituperant; amici dies fest(i/os) agunt;
equ(i/os) arbores trahunt; dies fest(i/os) senatores delectant.
b) Onpepennte nagex BbleneHHOro KYypcMBOM C/10Ba:
servi labores fugiunt; labores servos non delectant; oratores
fabulas narrant; fabulae oratores delectant.

5. BctaBbTe csoBa ibi, itaque, nunc, subito, tandem u nepeseauTte!’:

EPISTULA!
Porcellus?2 Ursulum3 amicum salttat.  dies iucundos
ago, totos dies ambulo, totos dies ludo! Sed solus* ambulo,
solus* ludo... ____ amicos ad ludos laetos voco!... Sed quid
est? Aulam per fenestram specto, Asellum3 amicum
____video! Ecce® amicus villam intrat! Valde gaudeo! __
post’” multos dies amicum salato!
Vales.

1 epistula — nmcbMo 2 porcellus — mopoceHok 3 ursulus —
MeIBEeKOHOK * solus, a — ofguH (= B ogHOUYecTBe) 5 asellus —
ocauK 6 ecce — BoT 7post + acc. — 1ocie, ciyctd 8 vale —

O0yZIb 3I0pOB

6. [lepeBegure:

VICINUS SEVERUS

Personae: Marcus, puer! primus; Lucius, puer secundus; Quintus,
puer tertius; vicinus?, dominus calvuss.

Quid pueri amant? Ferias longas, dies festos, ludos iucundos!
Marcus pilam* apportat, ad Lucium iacits. Lucius ridet,
pilam ad Quintum iacit. Quintus ridet, pilam ad Marcum
iacit. Multas horas pilam iaciunt, clamant, rident. Quam
iucunda res est pila!

I ABTOp 3amaHuil 5 1 6 — A. 10. EHOeKoBa.
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Subito vicinus, dominus calvus, ianuam aperit, hortum intrat
et canit (dies iucundi etiam dominos severos delectant).
Vicinus canit, pueri pilam iaciunt, clamant, rident.

Tandem Marcus pilam iacit... et spectat... Quo pila volat? Pila supra$
arbores altas, supra nebulas’ albas® in hortum vicinum volat,
ibi tandem cadit®... in caput calvum!®! Non rident pueri...

Lucius et Quintus Marcum incitant, itaque arborem ultimam1?
ascendit, ibi considit. Quam!2 alta est arbor ultima! Quid
Marcus videt? Caput calvum et pilam parvam...

Marcus (ad Quintum et Lucium): “St, pilam video!”

Vicinus: “Quid est?”

Marcus: “Pilam parvam ibi video...”

Vicinus: “Qui-i-id? Vicini in hortum meum?3 pilas iaciunt?”

Marcus: “Non pilas, sed unam pilam parvam...”

Vicinus: “Non una, sed multae pilae volant, in hortum cadunt!”

Pueri non rident, nam dominum calvum timent...

Tandem Quintus arborem proximam?!* ascendit. Quam alta est
arbor proxima! Quintus spectat, caput calvum et pilam
parvam videt.

Quintus (ad Marcum et Lucium): “St! Pilam video”.

Vicinus: “Qui-i-id? Pueri vicini arborem meam!3 ascendunt?”

Marcus: “Non pueri, sed solus puer! Quintus ibi est!”

Vicinus: “Attamen!S multi arborem meam ascendunt, ibi
considunt, ibi ludunt!”

Subito Lucius sibilat!6, Marcus desilit!”, Lucius desilit. Pueri
fugiunt, dominus calvus clamat. Quamdiu pueri clamores!s
audiunt? Multas horas...
lpuer — Mab4UK (pueri—nom. pl.) 2vicinus — cocep; vicinus, a —
cocemuuit 3 calvus, a — sapIchiii 4 pila — Mg S iacit (I1Ib) —
opocaeT ¢supra + acc. — Hax ’nebula — o6sako 8albus, a —
6espiit ° cadit (IIla) — mamaetr 0in caput calvum — Ha JIBICYIO
royioBy (caput calvum — acc. sg. cpegHero poga) 1ultimus, a —
DATbHUH 12 quam — CKOJIb (CTaBUTCS IIPU IIpHUIaraTeILHOM)
13 meus, a — MOM 4 proximus, a — 6pKarIIMM 15 attamen —

U ogHaKo e 16sibilat — cBucTtuT 17 desilit (IV) — crpsiruBaet
18 clamor — KpuK
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YPOK 5

Infinitivus praesentis; uH@uUHUMUE KAK 4acmb COCMABHO20
2/1a20/1bH020 CKA3yemMo020; accusativus cum infinitivo. I1I ckao-
HeHue: pater, mater, frater. I CK/IOHEeHUe C/108 MYHCCKO20

u obwezo pooa.

§ 1. INFINITIVUS PRAESENTIS ACTIVI

NuduHuTHB, 1IN HeonpedenaeHHas hopma 2aazoaa (infini-
tivus, cokpamieHHO inf, oT JjiaT. infinitus «Heompejae/ieHHBIN») He
UMeeT JIMITa, YKUCIa U HAKJIOHEHHUSI M OTBeuaeT Ha BOIPOC «UTO Jie-
JIaTh?». B pyccKoM sI3bIKe HeolpeeaeHHas popMa IJaroJsia SBiasgeTcs
CJIOBApPHOM, TO eCTh 110 He! IJ1arojI MOXKHO HAaUTH B cjI0Bape B anda-
BUTHOM HopsiiKe. Ho B JIATUHCKOM $I3bIKe, B OTJIMYME OT PYCCKOTO,
UHOUHUTHUB — JIUIIb OJlHA U3 YeThIpeX OCHOBHBIX GOpPM IJiaroJa.

MHQUHUTUB HACTOSAIIET0 BpeMeHU [eMCTBUTEJbHOI0 3ajora
(infinitivus praesentis activi) o6pasyeTcs 0T OCHOBBI MH}EKTa C IIO-

MOIIbIO cypdUKca -re:

Infinitivus praesentis activi

CrnpspKeHHe ;ﬁ‘:;i:?;fg;g O6paser, ITepeBop,
I a voca-re «3BaTh»
II é dolé-re «ropeBaTh»
- COTJIACHBIM, U dic-é-re «TOBOPUTH»
b i capé-re «XBaTaTb»
I\Y% 1 audi-re «CIIyIIAThH»
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BV ¢ VY roarosioB Illa crpsbkeHus (C OCHOBOM Ha corJiac-
HBIN) Ilepes cyGPUKCOM -re BCTABJIAeTCA KpaTKUMI
COeTUHUTEIbHBIN IJIaCHBIHN -6-;

* y ryarosioB IIIb cropspkeHUss KOHEUHBIN TJlaCHBIN
OCHOBBI -I- 3aMeHseTCd Ha -6-.

Kak B®I y>Ke 3HaeTe, y rzaroJioB IIIb crnpsokeHUss ocHoBa 3a-
KaH4YMBaeTCsd Ha KPAaTKUM IJIACHBIN -I-. UTO ’Ke IIPOMCXOJUT B HH-
¢OMHUTHUBe U Kyza IIponajgaeT -I-? /[eJI0 B UICTOPUUYECKON QOHETUKe:
KPaTKUU IJIaCHBIN -I- IIepeX0auyI B KPaTKUY -€- Ilepe] I ¥ Ha KOHIe
cioBa. Ho s yno6cTBa MOXKHO CUUTATh, YTO y TAKUX IJIar0JIOB IIPO-
CTO YepeAyHTCd Be OCHOBBI: OJlHA 3aKaHYMBAaeTCsd Ha COIJIaCHBIMN
3BYK, a pyragd — Ha KpaTKUM IJIaCHBIA -I-.

BV VH)UHUTHB HEIIPpaBHUJIBHOTO IJIaroJia «ObITh» 06pasy-
eTcs C IIOMOIIBI0 cyppUKca -se:

> esse.

§ 2. INFINITIVUS PRAESENTIS KAK YACTb COCTABHOI0
[NIAr0NbHOT0 CKA3YEMOr0

OT HEeKOTOpPBIX IJIar0JI0B MOXKET 3aBUCETh APYIOU IJ1aroj B He-
oIlpeJieJIeHHOU ¢popMe:

Valeria ambulare cupit. «Basepus Xo4ueT I'yJIATb»
(xoueT umo desniamsv? — IYJISATH).

Takoe ckasyemoe, COCTOsSIIlee K3 IJlarojia B JIMYHOU Gopme
(cupit) 1 uapuHUTHUBA (ambulare), Ha3bpIBaeTCI COCMABHbLIM 2Aa-
20/1bHbIM CKA3YeMbIM.
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HpI/I 3TOM OT I/IH(l)I/IHI/ITI/IBa MOJKET 3aBHCETH IIpsAMOE TOII0JJIHE-
HHe, CYIIIeCTBHUTEJIbHOE B dKKYy3daTHUBE oes Ipensiora:

Valeria fabulam audire cupit.
«Bayiepys XoueT cylIaTh CKa3Ky» (Xo4deT
uymo desiams? — CJIYIIATh, CAYIIATH UMoO? — CKa3Ky).

CpaBHI/ITe, HaIIpuMep, C aHTIJI. I HEM.!

Julia wants to play. Julia wants to play tennis.

Marcus will spielen. Marcus will Tennis spielen.

§ 3. 06OPOT ACCUSATIVUS CUM INFINITIVO

OT HEeKOTOpPBIX IJIaroJI0B MOJKeT 3aBHCeTb He IIPOCTO [I0-
IIOJIHEHHEe B aKKy3aTUBe WIH WHQUHUTHUB, a CJI0KHOE IpsiMoe
JOIOJTHEHHe, COCTOsAIllee M3 CYILIeCTBUTEJIbHOT0 B aKKy3aTHUBe
1 MHQUHUTHBA. Takasg CUHTaKCH4YeCKass KOHCTPYKIUSI Ha3bIBaeTCI
o6opom accusativus cum infinitivo («akKKy3aTUB C MHOUHUTU-
BOM»), COKpAIlleHHO acc. cum inf. Wiu aci. B JIaTbIHU OH BCTpedaeTcs
OYeHb YacTo.

| Valeria ancillam venire cupit.

B pycckoM s3bIKe II0Z06HOro 060poTa HeT!, II03TOMY IIepeBeCcTH
3TO IIpe/yIOKeHHEe [OCJIOBHO (aKKy3aTHMB — BHUHUTEJbHBIM IIajie-
JKOM, WHQUHUTUB — HeoIlIlpe/ieJIeHHOM (GOpMOM) HEeBO3MOXKHO:
IIOJIYyYHUJIOCH OBl 6eccMBbICIeHHOe «Bajiepuss XodeT CIy>KaHKY
IIPUHATH». MBI IIepeBOUM €ro C IIOMOIIBbI0 U3BICHUTEJIbHOIO IIPU-
IATOYHOTIO IIpe/IVIOJKEHUS C CO030M Ymo HUId umo6sl. Kakoi coo3

I 3TOT 060POT MOXKHO CpaBHUTE ¢ Complex Object B cOBpeMeHHOM aHTIJIUU-
ckoM: I saw him go. « BUAes, UTO OH yIIIes».
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BBIOpATh — IO/ICKaXKeT PYCCKUM SI3BIK: «XOUET» — «UTOOBI», «BU-
IUT» — «4TO», U T. . Y3 CyIIeCTBUTEIHLHOIO B aKKy3aTHUBe B PYCCKOM
IepeBo/ie II0JIydaeTcs IIoAJIesKalllee MPUJaTOYHOIO IIpeJIOKeHUs,
a U3 UHQUHUTHUBA — €ro CKasyeMoe:

| Bajsiepus xo4eT, umo6bl OpUIILJIA CIyKaHKA.

B J1TaTUHCKOM IIpe/iJIO’KeHUU eCTh IofJjieskalljee Valeria u cka-
3yeMoe cupit, a cioBa ancillam (acc.) u venire (inf.) cocTaBisitoT
060pOT aci. AKKy3aTUB Ha3bIBalOT CMBICJIOBBIM WJIH JIOTHYECKUM
II0/IIesKaluM 060poTa, @ HHOUHUTHUB — CMBICJIOBBIM HJIU JIOTHYe-
CKUM CKa3yeMbIM. Pa3bupas 1o cocTaBy JIATHHCKOE IIpeJIo’KeHUeE,
He IIyTalTe MojIesKallee /| CKadyeMoe BCero IIpefjIoKeHUs U I10/1JIe-
JKalllee / ckagyeMoe 060poTa.

B aci xpoMe 1ojiy1erKaIero ¥ CKasyeMoro MoryT 6bITb U BTOPO-
CTeIleHHbIe YJIeHBI:

Valeria ancillam novam in hortum venire cupit.
«Basiepust xoueT, 4TOOBI HOBas CAy>KaHKa IIPUIILIa B cafl».

Valeria cupit — rpamMMaThuecKas OCHOBa IIpeJJjIO’KeHUs,
ancillam venire — Jjiorndeckas (CMBICJIOBasi) OCHOBa 060poTa aci,
novam — oIlpefieJieHHe K JIOTUUYeCKOMY ITojyieXkaleMy ancillam, in
hortum — 06cTosITEILCTBO, 3aBUCHIIEe OT Venire.

> Eciin CKa3dyeMmoe 060p0Ta — HGPEXOJIHBII‘/JI Tj1aroJi, IIpyu HeM CJie-
AYET OKUIaTh IIPAMOTO OIIOJTHEHUA:

a) Valeria ancillam cibum apportare cupit.
«Basiepusi Xo4eT, 4TOOBI CIy>KaHKa IIPUHECIa efy».

B sToM mpequiokeHUH Valeria cupit — rpaMMmaTuyecKkass OCHO-
Ba IIpeJJI0KeHMUs, apportare — JIOTHYeCKoe (CMBICJIOBO€e) CKadyeMoe
obopoTa aci. Jloruyeckoe Itojiexkalee o6opoTra ancillam u mpsimoe
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IOIIOJIHEHMe cibum HeJsb3d pasjuyYUTh 110 popMe — 0b6a cIoBa CTOAT
B aKKysaTHBe. [IoMOYb MOXKeT TOJIBKO 3/IpaBblil CMBICJI: BEIOMpaeM
«4TOOBI CIIy’KaHKa IIpHUHecCIa efy», a He «4TOOBI efja IIpHHecsa
CITY>KaHKY».

| b) Valeria Marcum amicos vocare cupit.

A BOT 3TO IIpe/iJIOKeHHe IeHCTBUTEIFHO MOKEeT 03HadaTh JINO0
«Basepusa xodeT, 4T06bl MapK II03BaJsI [py3ei», Ju60 «Basepus
XoueT, yToObl Mapka I103Baid Apy3bd (a He KTO-HUOYAL APYIO¥)».
[IpaBaa, mpu 0OBIYHOM IIOPAAKE CJIOB IIOAJIesKalllee 060poTa CTOUT
6JIMDKe K HagaJlly, 4eM IIpsMOe J0II0JIHeHHe, II09TOMY IlepBas Bepcus
6oJiee BeposgTHa. He myraiiTech: CKOpPO BBl y3HaeTe, KaK pUMJISHe
n3beraau IBYCMBICJIEHHOCTH B TaKUX CIydasx.

Y - OGopot accusativus cum infinitivo He sBisgeTcs
IIPUAATOYHBIM IIpeJJyIo’KeHueM (M II09TOMY He BBHI-
eJIsIeTCH 3alAThIMU).

» IIpu mepepaue IIpe/yIoKeHHUSA C 000POTOM aci Ha
PYCCKHH I3BIK MBI CHauaJjla, KaK BCer/ia, [IepeBOiUM
OCHOBY IIpemuioskeHus (Valeria cupit — «Basmepus
X04eT»), 3aTeM A006aBJsieM IIOAXOISAITHM COK3 Umo
WJIA 4moo6bl, a I10CJIe 3TOTO IIepeBOJAUM caM 0060pOT,
IIO-PYCCKH ClleJlaB M3 aKKys3aTHBa IIOJJIerKalllee,
a U3 UTHOUHUTUBA — CcKasyeMoe (ancillam venire —
«4TOOBI CIy’KaHKa IIPUIILIa»).

» Ba)XHO He mepenyraTb 000pPOT aci C COCTaBHBIM IJIAaTOJbHBIM
CKa3yeMbIM, IZle 0T MHQUHUTHUBA 3aBUCUT IIPIMOE [OIIOJIHEHUE.
CpaBHure:

a) Titus fabulam narrare cupit.
«THUT X04eT pacckasaThb CKa3Ky».
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NATHHCKMIA A3bIK

cupit narrare — cocTaBHOe IJIaroJIbHOe cKasyemoe, fabulam —
IOIIOJIHEHHEe B aKKy3aTHBe IpU narrare. Ecjii mepeBOJUTH €ro
Kak aci, monyuutTcs: GeccMpicauna: «THT XodeT, UTOOBI CKa3Ka
pacckasasa».

b) Titus fabulam placére cupit.
«THAT X04eT, YTOOBI CKa3Ka HpaBUJIaCh».

Titus cupit — ocHoBa mpezsokeHus, fabulam placére — o6opoT
aci, 3aBUCSIUN OT CKa3yeMOTO cupit U yKa3bIBalOITUM, Yero Xo4eT
TuT. Ha pycCKUH SI3BIK €ro Ha/io IIepeBecTU C IIOMOIIIbI0 IIPUAATOY-
HOTO IIpe/IJIO>KeHUS.

» JlorMuecKoe cCKasyeMoe aci Mo>KeT OBITH COCTaBHBIM UMEHHBIM,
B TaKOM CJIydyae ero MMeHHas YacTb COTJIACYeTCs C JIOTUYeCKUM II0f-
JIeKaIlluM:

Titus fabulam bonam esse dicit.
«THUT TOBOPUT, UMO CKA3KA XOpOowas».

Titus dicit — ocHoBa 1pemoskeHus, fabulam bonam esse —
0060pOT aci, mpuyeM JIOTHUYECKOEe CKa3yeMoe 000pOoTa COCTOUT H3
IJIarojia-CBSI3KM esse M HMMEHHOM dYacTH bonam, corjiacoBaHHOM
C JIOTUYEeCKHUM IojuiexkaiuM fabulam B poge, yucie U magexe.

BV - aduHuTHB OGBIYHO 3aBHCUT OT IJIAaTOJIOB CO 3Ha-

YeHHeM «XO0TeTb», «MOUb», «OBITH JOJ/DKHBIM».

* OGOpOT aci MOXXeT 3aBUCETh OT IJIaroJIOB U BEIpa-
JKeHUH CO 3HaUYeHUEeM:

1) «roBOpUTH» (Hampumep, dicere);

2) «X0TeThb», «IIPUKa3bIBaTh / 3allpelaTsh» (HallpuMmep,
iubére), To eCcTh BhIpA’KAIOII[UX BOJIIO U JKeJIaHUE;

3) «ayMaThb», «3HATh» (HaIIlpuMep, scire), TO eCTh OIIH-
CBIBAIOIIIX MBICIUTE/IbHBIE IIPOLIECCHI;
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4) «BUJIeTH / CJBIIIATE / 3aMedaTh» (HalpuMep, audire), TO
eCTh 0003HAUYaKIUX BOCIIPUATHE OpraHaMH 4YYyBCTB;
5) «pagoBaThCd / TPYCTUTH» (HalpuMep, gaudére), TO eCThb
OIIMCHIBAKIIUX IMOIIMOHAIbHEIE IIepeKUBaHUs,
U1 HEKOTOPBIX APYIHUX.

§ 4. CYWECTBMTENDHDIE 11l CKNOHEHWA
PATER, MATER, FRATER

K III CKJIOHEeHUI), Cpefu IIPOYUX, OTHOCATCI CYI[eCTBUTEJIb-
HbIe C 0CHOBaMH, 3aKaHYMBAKIIUMUCI Ha -I, TAKHe Kak orator m.
«opatop» uau arbor f. «gepeBo». IMeHHO UX BBl U BCTpedasd [0
cux 1op. ®opma nom. sg. y TaKHX CYILeCTBUTE/JIbHEIX paBHA OCHOBE,
a OKOHYaHHe nom. sg. HyjeBoe. OZHAKO eCcTh HeOOoJIbIIasa IPyIa
CJIOB C YepegoBaHUEM: B HadaJbHOU ¢OpMe eCThb IJIaCHBIA -€-,
a B JIpyrux Iajiekax OH BhINagaeT (Cp. IIO-PYCCKH 8emep — HO ge-
mpa, eempy, 6empom U T. [1.), HAIIpUMep:

pater m. «oTell» — acc. sg. patrem, acc. pl. patres;
mater f. «MaTb» — acc. sg. matrem, acc. pl. matres;
frater m. «6paT» — acc. sg. fratrem, acc. pl. fratres.

§ 5. CYWECTBUTEJIbHBIE | CKIIOHEHUA
MY)XCKOro 1 ObLLUEr0 POMIA

Kak BBI IOMHHUTE, B PYCCKOM SI3BIKe K | CKIIOHEHUI0 OTHOCITCSA
CJIOBa He TOJIBKO »KeHCKOT0 pojia, HO ¥ MY>KCKOT0: 3TO OJyIlIeBJIeH-
Hble CYILeCTBUTeJbHbIE, 0603HaYaIOIHe JIUI] MYy>KCKOTO I10J1a (Mydxc-
YUHa, WHOWA, nana, 0508, dedywka), My>KCKue mMmeHa (Huxkuma,
Havs; Bacs, Koas) AW TPaJUIIMOHHO MY>KCKHe 3aHATHUA (80e80da,
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cmapocma, go3Huya). To >Ke camoe MBI BUJUM U B JIATBIHU: 6OJIb-
IITUHCTBO CJIOB | CKJIOHEHUS — YKEHCKOTO POjla, OJHAKO €CTh U PSi
CYIIIeCTBUTEIbHBIX MY>KCKOTO POJia, HaIIpHUMep:

agricola m. «3eMiiefiesiel], KpeCTbSTHUH»,
nauta m. «MOpsIK» H [1Ip.;

MHOTHE JIMUHble MYKCKHUe MeHa:
napb Hyma (Numa), sarosopiuk KatuimHa (Catilina),
uMmiteparop Kanurysa (Caligula) u T. 1.

Ba)kHO, YTO y IIpHjaraTeJbHBIX [OJDKEH COBIIaAaTh C CyIIe-
CTBUTEJILHBIMU PO/, (2 He CKJIOHEHHE), II03TOMY IPU COCTaBJIeHUU
U CKJIOHEHUH CJI0BOCOYETAaHUM HYXHO OBITh BHHMAaTeJbHBIMU
U YUYUTBHIBaTh, YTO KaK[0e CJI0BO OYZeT CKJIOHSATHCSI II0 CBOEMY
CKJIOHEHUIO:

agricola (M. p., I cki1.) Romanus (M. p., IT cki1.)
«PUMCKHU 3eMJIefieierr»

HekoTopsle CylieCTBUTeJIbHBIE MOTYT OTHOCUTBCSA KaK K JKeH-
CKOMY, TaK B K MY>KCKOMY poAy (Cp. II0-pyCCKU: 601bwoll /| 6oabwuas
YMHUuUa, 3aHyoa, npoiidoxa U T. 1.). B TakoM ciydae B cI0Bape yKasbl-
BaeTCs, UYTO OHU IPHUHAJJIe)KaT K o6wemy pody (genus commune,
COKpaIlleHHO C.), HalpuMep:

I conviva cC. «COTpalle3HHK, I'OCTh; COTpaIlle3HHIIAa, TOCThA»

[IpuaraTesbHbIE COTJIACYIOTCSI C TAKUMHU CYIIleCTBUTETbHBIMU
B MY>KCKOM HJIM KEHCKOM POJie B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, Ha-
IIpuMep:

Gaius convivas laetos invitat.

«Tan IIpUrjamniaeT BECEJbIX COTPAIIEe3HHUKOB».

Paula ancilla convivas laetas vocat.
«Ciy>kaHKa IlayJsia co3bIBaeT BeCeJIbIX COTPAIle3HUI».
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YNPAXHEHUA K YPOKY 5

1. Mepeaenarite NpeaoXeHns, Ncnosb3ysi 060poT acc. cum inf.
O6paszel: Cornelia videt: columba per fenestram volat. —
Cornelia columbam per fenestram volare videt.

a) Lucius videt: Marcus equum conscendit.

b) Marcus gaudet: equus magnus et bonus est.

¢) Mater dicit: “Lucius et Marcus amici boni sunt”.

d) Syrus servus audit: pueri per campum currunt et clamant.
e) Titus narrat: “Romani boni barbaros! non timent”.
f) Tulia cupit: Cornelia amica ad villam venit.

g) Pater vetat: pueri parvi per silvas ambulant.

h) Ancillae dolent: labores magni sunt.

1) Dominus iubet: servi arbores multas caedunt.

k) Puellae clamant: “Paula ancilla bona non est”.

1) Lucius sinit: frater parvus per aulam equitat.

lbarbarus — BapBap

2. Pacnipeaenute rnarosibl, OT KOTOPbIX 3aBUCUT aci B ynpaxHeHuu 1,
rno cnegyrowmum rpynnam: 1 — raarosibl coO 3Ha4YeHUEM «FOBOPUTH,
2 — rnaroJsibl CoO 3Ha4YeHNeM «XOTETb», «[PpUKa3biBaTh / 3arnpeLyatby,
3 — rnarosibl co 3Ha4YeHUeM «BuUAETb / cabllwaTh / 3ameyatb», 4 —
rnarosibl co 3Ha4eHneM «pafoBaTbCsl / rPyCTUTb».

3. MNepeBegute:
a) Orery 3arpelfaeT MaJleHbKOMY ChIHY 3a0MpaThbCs Ha KOHS.
b) Mapk 3amMeuaeT, 4TO JIyITUU e34UT BEPXOM II0 JBOPY.
¢) OTe1y xoueT, UTOO6BI MapK ObLI XOPOIIUM IPYTOM.
d) leBoukHU pazgyroTcs, yTo KopHesus He 60JbHA.
e) CoTpalesHUKHU XOTAT, YTOOBI 06e O6BLJI XOPOIIIUM.
f) Tocmorka o’kugaeT, 4TOOBI BCA CeMbs IIPUIILIAa Ha BUJLIY.
h) OpaTop roBOpHUT, UTO PUMCKHE MOPSIKU IUIBIBYT! K bpUTaHUU.
1) TUT roproeT, YTO BOJIK IIOKUpPAeT MHOTO IIeTYX0B U KYpPHILZ.
k) Ciry>kaHKH paccKasbIBalOT, YTO TOCIIOXKA CEeroHs nobpas.
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1) TocmoguH IIpUKa3bIBaeT, YTOObI pabd I103BaJI COTPaIle3HU-

KOB K obepny.

m) /leTd TOBOPAT, UTO OTeI] X04YeT YBUAeTh PuUM.

1navigare — IUTBITH (Ha Kopabse) 2gallina — Kypuiia

4. [lepeBeguTe!:

MARCUS STUPEFACTUS EST?

Marcus horam vespertinam? diu exspectat... tandem furtims3
ad villam vicinam venit, nam pilam parvam ibi esse scit.
Ecce, pilam conspicit, conspicit etiam dominum calvum...
Marcus spectat... et oculos* comprimit,> aperit et iterum®
comprimit, denuo’ aperit et spectat. Marcus stupefactus
est. Quid videt? Vicinum pilam subicere?® et capere, ludere,
ridére videt. Oculi Marcum minime? fallunt! Totam horam
dominus sevérus pilam subicit et capit.

1 stupefactus est — usymyieH 2 vespertinus, a — BeYepHHUH
3 furtim — Tatikom 4 oculus — r;ma3  ° comprimere (IIIa) —

CKUMaTh, 3aKMypHBaTh 6 iterum — omgaTh 7 denuo — CHO-
Ba 8 subicere (IIIb) — mog6paceiBaTh 9 minime — BOBCe He

YNPAXHEHUA HA MOBTOPEHUE

(YPOKM 1-5)"
lNepeBeguTe:
a. Ceropus JIynimii 1 HOyimg XOTSAT HaBeCTUTH OOPBIX APY3eil.
b. UTak, OHHM OTKPBHIBAOT BOPOTa, 4yepe3 OOJILIIION ABOP
UAYT K BUJLJIE, BXOIAT, IIPUBETCTBYIOT X035€B U CafgsaTCd.
c. IleTyX BHUAWUT, UTO [IeBOYKU IIPUHOCAT XOPOIIHUN KOPM
U 30BYT MaJIeHbKYIO F0JIyOKY, U TYT Ke 04YeHb 0TOpYaeTcs.
d. HakoHeIl Apy3bsl BXOJAT B JieC, 3ajJe3al0T Ha BBICOKOE

OE€PEBO U CMOTPAT Ha O0JIBIIIOE CeJIo.

I TekcT cocTtaBjieH A. 0. EHOeKOBOMH.
T AsTop 3agaHus H. A. AMasosa.
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CypoBBIM XO03MH IIpUKasblBaeT, 4yToObl Basiepus Bech

IleHb I100y>KJajia CIy>KaHOK K TPYAY.

Temmeps fa’ke BeJIMKHe OpaTOPBI JIIOOAT CIylIaTh HOBBIE

CKa3KMU.

ITocsie sToro orer; XxBaTaeT ChlHAa M TAlllUT K 30POBEH-

HOMY KOHIO, a KopHeius cMeeTCs U TOBOPHUT, 4YTO Mapk

OXOTHO €3UT BEePXOM.

. Ilsoxou Apyr BUAUT, UTO KOHb IIyraeT Mapka, U pagyeTcs.

IToToM OH pacckasbIBaeT, UTO MapkK Aake IIeTyXOB GOUTCS.

l'alf yacTO BeJIUT, YTOOBI eTU OJUH YacC e3JUJIN BEpPXOM

10 IIOJIAM.

MaJieHbKas CIy’KaHKa OTKphIBaeT OKHO U BUJIUT, YTO BCA

ceMbs Yy O0JIBIIIOr0 ajJTaps MOJIUTCSA 60oram.

. Kro xXouyer nmeTs? MaThb 3alrpelriaet, 4To0b! I1eJ1 MapkK, Beib
Jomany oveHb nyrarTcd. Ho Mapk He moBuHyeTcd. Tak
X035eBa TepsT KOHS.

Pa6 xoueT 06MaHyTh XO3JHMHA U TOBOPHUT, UTO JIOIIAJb
nsberaeT OTKPBHITOIO MeCTa U He CheflaeT KOPM.

. CypoBbIe 60TH He II03BOJISAIOT, YTOOBI KOHU JIeTaIu U IIeJIH.
Tak Hazmexabl 0OMaHBIBAIOT KOHEMH.

. Ilesible KaHUKYJIBI ChIH HUIpaeT, 6eraeT 110 MaJIeHbKOMY

IBOPY, OTKPHIBAET BEPH U OUYeHb KPUYUT.

Orerr Bcerga roBOPUT, YTO 60TH JIHOOAT o6egUTesIeln.

. [lpy3bs cafdaTcsa Ha KOHEU U uepes I10JIe CKauyyT BEPXOM 10

BBICOKOTO XoJiMa. JIyIiuii mo6eskaeT U BeJIUT, YTOObI MapK

TaIlWJI Ha XOJIM JJIMHHOe 6peBHO. MapK II0BUHYEeTCH.

. Cupa paayet xopoiuuii oben, Ilaysry — HOBBIe CKa3Ku. Ho

TPy — [eJI0 HeIIPUSITHOE U HPaBUThCI He MOXKeT (potest).

MaJsenbkasa KopHesnsi oueHb cTpajaer, usberaeT IOApyr

U TOBOPUT, YTO CKas3KM Bcerjga 06MaHBIBAIOT.

3JI041 cocel, BUAUT, UTO IeTH YacCTO 3aJIe3al0T Ha BBICOKOE

JlepeBO, U BeJIUT, UTOOBI pabnl CPyOUIIN JepeBo.

. CeromHsa npasgHuK. OpaTop y ajJTaps IpU3bIBaeT BeJIUKUX

60TOB U MOJIUT, UTOOBI eZja OblIa XOpolllas.
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YPOK 6

Ablativus (uacme I): instrumenti, modi, sociativus. II ck/a1oHeHUe:
puer. III cknoHeHue: flos. Yacmuua -que.

§ 1. ABLATIVUS: OBLLUMA 0630P, OKOHUAHMA

B slaTUHCKOM s3bIKe pa3Hble 00CTOATEeJbCTBa (MecTa, obpasa
OeNUCTBUSA U [p.) MOXKHO IlepefaTh C IIOMOIIbIK 0COO0Tro Imajeka —
abJsiatuBa (ablativus, cokpaliieHHO abl., J0CJI0BHO «yHOCUTEIbHBIN»).
YacTUYHO OH COOTBETCTBYeT PYCCKUM TBOPUTEIHLHOMY, POIUTEJIb-
HOMY U IIPeIJI0OKHOMY ITafie’kaM, HO IIPSIMOTr0 aHaJIora JJATUHCKOMY
abylaTUBY B PYCCKOM $I3bIKe HeT. B 3aBUCUMOCTHU OT TOTO, HA KaKOU
BOIIPOC OTBeyYaeT 0OCTOATEeJbCTBO B absaTuBe (Ige? OTKyAa? ueMm?
KeM? C KeM? Kak? U Jp.), IPUHATO TOBOPUTH 0 QYHKIIUIAX ITOTO I1afe-
’Ka (To eCTh 0 TOM, KaKOM CMBICJI MO>KHO IlepeZaTh C ero IIOMOIIILI0).

HcTopuyecKH B JIATUHCKOM abJiaTUBe COeIUHUINCH HECKOJIBKO
OPEeBHUX I1ajie)kKel: TaK HasblBaeMblil OTJIOKUTEJIbHBIU, UJIU UCXO-
HbIH (0TBeYaBIIMI Ha BOIIPOC «OTKyAA?»), MHCTPYMeHTAa/IbHBIN, UIN
TBOPUTEJLHBINA («4eM?»), U MEeCTHBIU («Ime? Korga?»), — II03TOMY
3HaueHUs abJyiaTUBa B JIaThIHU BeCbMa pPa3HOOOpasHEbI.

Ablativus
Sg. Pl
CKi10HeHue
OxoHuaHusA| O6pasen |OKOHYaHHSA O6pa3ser,
I -a ancill-a -Is ancill-is
II -0 serv-0 -18 serv-is
II1 -é orator-e -ibus orator-ibus
\% -é di-e -ébus di-ébus
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Kaxk MBI BUJUM, OKOHUYAHUA abyaTUBa B eJUHCTBEHHOM 4HCJIe
IIpeJCTaBJIAT C060# ryacHbIM (B I, II ¥ V CKJIOHEHHUHU 3TO Ha ca-
MOM [iejie KOHEYHBIN IJIaCHBIN 0CHOBEBI). BO MHOKeCTBEHHOM YHCIIe
y cioB [ u II ckJIOHeHUs1 OKOHYaHUA abslaTuBa COBIIALAIOT.

OcHOBHOU (yHKIIMeHN ApeBHEro TBOPUTEJBLHOI0 Iajexa (MH-
CTPyMEeHTaJICca) ABJIAIOCH 0003HaUeHHe IIPeJMEeTOB, CPe/ICTB U JIHL],
C IIOMOILBI0 KOTOPBIX MJIM BMeCTe C KOTOPBIMHU COBepIIaeTcs Hei-
crBue. OTCIO/ja PasBUJINCh Te 3Ha4YeHUs abyaTUBa, C KOTOPBIMU MBI
II03HAKOMHMCS B 3TOM ypOKe.

§ 2. ABLATIVUS INSTRUMENTI:
AGNATHB CPEICTBA WM OPYAWA NEACTBUA

AbylaTuB MO>KeT 0603HaUaTh OpyAre, KOTOPHIM COBepIIIaeTcs
LleficTBHe, WIH, B 6oJiee IIIMPOKOM CMBICJIE, CPELCTBO IJI €ro Co-
BepIlleHUsd, U 0TBeUaTh Ha BOIIPOC «UeM? C IIOMOIIbI0 Yero?». Takas
¢yHKIIMS absiaTUBa HasbiBaeTcs ablativus instrumenti (absaTus
opyzausi). Hampumep:

Iulia villam floribus ornat. «}0sus ykKpalaeT BUILIY
ugemamu».

Dominus convivas fabulis novis delectat.
«'OCTIOWH pasBileKaeT COTPalle3HUKOB
HOBbIMU PACCKA3AMU».

[IBeTOK — BIIOJIHE OCS3aeMbIU IIpeaMeT, a HOBBIM pacckas He
SIBJISIETCSI OPYAHIEM [IeMCTBUS B IIPIMOM CMBICJIE, OHAKO 06a 06CTOs-
TeJIbCTBA («Ugemamu», «<HO8bIMU pacCKA3aMu») IOSICHSAIOT CKasyeMoe
U 0TBEUYAIOT Ha BOIIPOC (ua ré «yeM? C IIOMOIIIBI0 Yero?» (JOCJI0BHO
«KaKOH BellbI?»), BBICTYIIasd TAKUM 00pasoM B OJUHAKOBOM QYyHK-
muu abl. instrumenti.
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NATHHCKMIA A3bIK

§ 3. ABLATIVUS MODI: ABJIATUB OGPA3A AIEACTBAA

AGJIaTUB MOJKET 0TBEUAaTh Ha BOIIPOC «KAK? KAKUM 06pa3om?».
Takas ¢yHKIHUs abysaTUBa Ha3biBaeTcs ablativus modi (a6siaTuB
obpasa IerCTBHUS UM CIIocoba TeMCTBUS).

B oTsinyne OT PyCCKOTO g3bIKa, I10-JIaTBIHU MOYKHO 0O0WUTUCH
6e3 mpezJiora:

Servi magno labore arbores caedunt.
«Pabkl ¢ 60/bWUM Mpydom PYOIT HepeBbsir.

Ho abl. modi MoykeT yrmoTpe6aThCSI U C IIPeJIOrOM Cum:

Marcus cum clamore currit.
«Mapk 6eXUT ¢ KpuKoM (= Kpruya)».

Ha pycckuii 931K abaTUB 0o6pasa [elCTBUS MOYKHO IlepeBecTH
KaK [OCJIOBHO, COYeTaHHeM CYIeCTBUTEeJbHOIO B TBOPUTEJIbHOM
raziexe C IIPeJiJIOrOM «C» (C KpUKOM, € padoCcmblo), TaK U 3aMeHUTH
Ha JleellpyUyacTye WM Hapedue (Kpuua, padocmHo).

Eciu abl. modi BeIpa’keH He OJHUM CYII[eCTBUTEJIbHBIM, a COUe-
TaHUEM CYIeCTBUTEJILHOTO C IIpUaraTeJabHbIM, TO IIpUIaraTeJbHoOe
0OBIYHO BBIHOCHUTCS BIIEPE[, a IIPeZjIoT OKasbIBaeTCsd MeXXy IIpHJIa-
raTeJIbHBIM U CYIleCTBUTEIbHBIM:

magnod cum clamore «C TPOMKUM (6YK8. 60JILIITUM)
KPUKOM»

magna cum laetitia «c 60JIBIIIOM PafOCTHIO»

K o6cTosATesIbCTBY, Bhlpa’keHHOMY abl. modi, M0XHO 3a7aTh
BOIIpoC qud modo / quomodo «kakum 06pasom? Kak??».

Quomodo puellae clamant? Puellae magna cum laetitia
clamant. «Kak Kpyu4aT eBOYKU? [[eBOUKU KpHU4aT
¢ 60/bWOl padocmyuio (= 0UeHb PajloCTHO)».
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§ 4. ABLATIVUS SOCIATIVUS: ABJIATUB COMPOBOX/EHNA

Ab6s1aTUB MOKeT 0603Ha4aTh JIUI0, B COIIPOBOKIEHUH KOTOPO-
IO COBepIIaeTcs AeUCTBUe («gmecme ¢ kem?»). Takad QyHKIUs abia-
THBa Ha3blBaeTcd ablativus sociativus (a6s1aTUB COIIPOBOXKIEHUS).
O6BIYHO abJIaTHUB COMPOBOXKAEHUS YIIOTPEOJISIETCS C IPeJIOrOM cum
«C, BMECTe C», HallpuMep:

Marcus cum Lucio ambulat. «Mapk ryssier ¢ Jlyyuem».

Domina cum ancillis cenam parat.
«l'ocoyka co C/IyHaHKkamu TOTOBUT 06e[T».

AGsIaTUB CONIPOBOKAeHUd 0Oe3 IIpeajora yrnoTpeotssieTca B OC-
HOBHOM B BOEHHOM KOHTEKCTe, HallpuMep:

Caesar quattuor legionibus in Galliam venit.
«Ile3appb C 4ETHIPHMS JIETHOHAMU IIPUOBIBaeT B ['aJLIHIO».

Jl711 TOTO, YTOOBI 3a7laTh BOIIPOC K TAKOMY O0OGCTOSITEILCTBY, UC-
I10JIb3yeTCsI BOIIPOCUTEIbHOE MeCTOUMeHHe (quis B popMe abiaTHBa
el. 4. — quo, a IIpe/yIor cum IIPUCOeIUHSETCS K 9TOMY MeCTOUMe-
HUIO c3a0u: quocum!?

Quocum Marcus venit? Marcus cum amico venit.
«C kem Mapk npuxogut? MapK IPUXOIUT € Opy2oM».

BV Hecmotpst Ha KakyIreecst CXOZCTBO (cum + abl.), a6ita-
TUB COIIPOBOK/EHUSI U abaTUB 0o0pasa JedCTBUS
IepesarT pasHbINA CMBICI. CpaBHUTE:

Marcus cum amico currit.
«Mapxk 6eXut (¢ kem?) ¢ gpyrom» (abl. sociativus).

Marcus cum clamore currit.
«Mapk 6eXuT (kKak?) ¢ Kpukom» (abl. modi).

I Kak MBI mozke yBuauM (Ypok 8), Ipemyor cum BefeT ce6Gs Tak JKe
U C JIMYHBIMH MECTOMMEHHUSIMH: Mecum «C0 MHO¥», vobiscum «C BaMH» H T. [I.
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NATHHCKMIA A3bIK

§ 5. CYIECTBUTENBHDIE 1l CKNOHEHWUA C HYNEBbIM OKOHYAHWEM:
PUER, VESPER

BOJILIIIMHCTBO CYIIIECTBUTENbHBIX Il CKIOHEHUS M. P. UMEIOT
B NOm. Sg. MPaKTHUeCKoe OKOHYAHHE -US, KOTOPOe ITPOU30IILII0 M3
6osee peBHETO -0S. OTHAKO €CTh PSJfi CJI0B, Y KOTOPHIX U3MEHEHUS
B OKOHYaHUHU nom. sg. 6BLIN CylllecTBeHHee. B HauaJabHOU popme
OHU 3aKaHUMBAKOTCS Ha -er. HampuMep, CJI0BO puer «MaJbYHK»
OTHOCUTCS KO II CKJIOHEHHIO U UMeeT HyJIeBoe OKOHUaHUe B nom. sg.

O —

Y cnoB Takoro Tuna cHadana nponan rnacHbin -6-, 3aTeM KOHeu-
HbI/ -S rocne -r n cam npeBpaTUCA B -, a U3 ABYX 3BYKOB - B UTOre
ocTasncs OguH: *puer-os > *puer-s > *puer-r > puer.

AHaJIOTHYHbIE W3MEHEHUs IIPOU30LLIN B CYIeCTBUTEJIHHOM
vesper «Bedep» U HEKOTOPHIX IPYIUX. B OCHOBHOM CYIIIECTBUTEb-
HbIe Ha -er CKJIOHSIOTCS TakK ’Ke, KaK y>Ke IIPUBBIYHbIE HaM CJIOBA
Ha -us, TuIia dominus’.

CKIIOHEeHHue CyIII€eCTBHTEJIBbHBIX II cxi1. THIIA puer

Sg. Pl
Nom. puer puer-1
Acc. puer-um puer-0s
Abl puer-0 puer-is

BN Tian Ha ¢opMy nom. Sg., HEBO3MOXKHO OTJIMYHTH
CyllecTBUTe/IbHBIEe II CK/JIOHeHUd Ha -er (puer) oOT

I MickyiroueHue CoCTaBJIseT voc. sg. (cM. HiKe Vpok 8). [logpobHee 0 ci1oBax
II ckI0HeHUd Ha -er CM. YUeb6HUK 3a 6 kiacc, Vpok 3 [12].
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cylecTBUTeNbHBIX 11 cKIOHeHUd Ha -er (pater). IMeH-
HO II03TOMY, KakK BBl II03)Ke YBUJUTe, B CJIOBapHOM
dopMe yKasbpIBaeTCd JOIIOJHUTEILHO OKOHUYaHUe reHe-
THUBAa, PasJIMYHOe B Ka’KJ0M CKJIOHEHHH. BcTpeuas Ta-
KOe CJIOBO, HY>KHO 3alIOMHUHAaTh, K KAKOMY CKJIOHEHUIO
OHO OTHOCHUTCH, a II0Ka He 3allOMHUTE — IIPOBEPATh
HOMeDp CKJIOHeHUd 110 IloypoyHOMY CJI0Baplo.

§ 6. CYLECTBMTENDHDIE Il CKNOHEHWA
C OCHOBOM HA -S: FLOS

[ToMMMO M3BECTHBIX BaM CYI[eCTBUTEJbHBIX C OCHOBOM Ha -T,
K III CK/JIOHEHHI0 OTHOCHUTCA TaKyKe P CJI0B, OCHOBA KOTOPBIX
UCTOPUYECKH 3aKaHUYMUBaslach Ha -S. OJHAKO UCXOJHYI0 OCHOBY MBI
MOJKeM BHeTh TOJIBKO B nom. sg. K TakoMy THIIy OTHOCUTCS, Ha-
npuMep, caoBo flos m. «1iBeTOK»:

CKJI0OHeHMe cymiecTBUTeAbHBIX 111 cki. Tuna flos

Sg. Pl
Nom. flos flor-es
Acc. flor-em flor-es
Abl. flor-e flor-ibus

McTopuyeckun B cnoBax Takoro Tuna corflacHblil 3ByK -S-, OKa3sblBa-
SICb MeXJay rnacHbiMK, npespalyancs B -r- (*flosem > florem). 31o
SIBNIEHNE U3BECTHO KaK poTauu3M, No Ha3BaHMWIO rPeYECcKoin 6yKBbI
«po» (p), 0603HaYaBLLIEN 3BYK T.
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NATHHCKMIA A3bIK

§ 7. YACTHLA -QUE

B JIaTUHCKOM $3BIKe, IIOMUMO CO03a et, I IIPUCOeUHEHUS
OJHOPOAHBIX WIEHOB IPeJIOKeHUI MOXKET UCII0JIb30BAThCI IIOCT-
IO3UTHUBHAA (JOCJIOBHO «pPAacCIIOJIOKeHHasl C3aJu») 4dacTUla -que.
JdTa yacTHUIla CJI0BHO IIPUKJIEUBAETCA I103aJH CJI0BA, KOTOPOE HYX-
HO IIPUCOEIUHUTD, U 06pasyeT C HUM eJJUHOe Ilejioe. YiapeHue IIpu
9TOM CTaBHUTCS Ha CJIOT, IIPEeJIIeCTBYHINUN -que (Jake ecau OH
KpaTok). Hanmpumep:

dominus et domina = dominus domindque
«TOCIIOAWH U TOCIIOXKAa»;

pueri currunt et ludunt = pueri currunt luduntque
«JIeTH 6eraroT U UTPAI0T».

YNPAXHEHUA K YPOKY 6

1. O6pasyvite abl. sg. u pl. OT cyLeCTBUTENbHbIX:
amicus, arbor, cena, res, flos, hasta, labor, puer, conviva,
dies, mater.

2. CocTaBbTe MPEAIOKEHUS, COEANHUB noaxoasLymne yactu m3s (a)
n (b)':
a) Marcus cum, ancilla cum, pueri cum, servus cum,
puellae cum, mater cum, pater cum;
b) clamore equitant, pueris per campum currunt, amico
venit, oratore ambulat, liberis fabulam audit, labore
arbores caedit, servo laborat.

I ABTop 3amanud J. I0. MouceeHKo.
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3. Hariante B npeanoxXeHnn BCe C0Ba, CTosALME B abnaTuBe, ornpe-
Aenute ¢pyHkunm abnatuBoB. 3aganTe K NPeAIOKEHNIO KaK MOXHO
60/1bLLIe BOMPOCOB:

Valeria domina cum Paula ancilla totum diem magno

labore multas mensas aqua purgat.

4. MNpugymarite TpY NPeaIoXKeHnss ¢ abnaTMBoM, o 04HOMY pUMepy
Ha Kkaxgayro pyHkymro (sociativus, modi, instrumenti).



YPOK 7

Ablativus (wacmey II): separationis, loci, temporis.

§ 1. ABLATIVUS SEPARATIONIS: ABJIATUB OTAENEHUA

AGy1aTUB B COOCTBEHHOM CMBIC/IEe, KaK OTAeJIUTEeIbHBIN ITajex
(ablativus separationis), oTBeuaeT Ha BOIIPOC «OTKyZa? OT / U3 Uero?
OT KOro?».

Ha3BaHUS TOpPOOB M HEOOJBIITUX OCTPOBOB YIIOTPEGJITIOTCS
B TaKOM cJyudae 6e3 mpejroral:

Gaius Roma in vicum properat.
«[all CIIelIUT U3 Puma B JepeBHIO».

B ocTasbHBIX cily4dadaX HUCIIOJBb3YIOTCA IIPEeaIOTH:

* a (wiu ab mepepn cj10BaMH, HAUMHAIOIITUMUCI
C IJIaCHOTO) «OT, C»;

* dé «c, CoO CTOpPOHEL, 0T»;

* & (WIu ex mepe] CJIOBAMU, HAUMHAIITUMUCA
C IJIAaCHOTO) «H3, C» U T. II.

BapuaHTEI 1lepeBoja Ipeioros a (ab), de, e (ex), o603Haua-
IOIUX OTAeJIeHHe WU ylajleHHe OT JIUIA WJIN IpefMeTa, 3aBUCAT
OT KOHTEKCTa IPe/IJIO’KeHUs U TOT0, KaKHe YCTOMYUBEIe COUeTaHUSA

I KpoMme ToOro, 6e3 mpejora yrorpebssiroTca B abl. separatidnis HeKOTO-
pble HapHIlaTeJIbHbIe CYILleCTBUTe/JbHEIE (HallpuMep, domus f. «ZoM» U [p.), CM.
yueOHHUK 3a 6 Kiacc, Vpok 14 [25].
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CYILIECTBYIOT B PYCCKOM $3BbIKe (Cp. pycC. udy u3 wkoawl / ¢ 3aHs-
muil / om 6abywku, pabomar om ob6eda 00 yxcuHa / ¢ ympa 00
geuepa U T. 11.).

Pueri a villa ad silvam currunt.
«MaJIbUMKU 6eTyT om 8U//bl K JIECY».

Columba ab arbore ad arborem volat.
«['osrybKa mepesieTaeT ¢ depesa Ha JIePeBO».

Marcus de equo non cadit. «MapK He I1aiaeT ¢ KOHS».

Servi e silva in villam properant.
«Pabkbl cremiaT u3 Jieca Ha BUJLIY».

Columba ex aula in hortum volat.
«[osybKa JIETUT co dgopa B cafy.

IIpeayor de + abl. MOXKET Tak)Ke IEPEBOJUTHCS
«0 KOM-JIH00, 0 4ueM-JIH00». B TakoM 3HaUeHUHU
rpezyior de yrmoTpe6JisieTcs IOoCIe TJIarojIoB o 3Have-
HHEM «TOBOPUTH», «PacCKa3blBaTh», «IIUCATh» H T. II.,
B 3aroJIOBKaxX TEKCTOB, HAI[PUMep:

Pater de oratoribus magnis narrat.
«0TeIl paccKasbIBaeT 0 8eAUKUX OpAMoOpax».

“Commentarii de bello Gallico”
«3aIucKy o I'anavckoil 8oiliHe»
(mpousBeneHue lag I0Onua Llesaps).

Kpome Toro, B ab1aTUB CTaBUTCS AOIIOJHEHHE IIPU IJIarojax
CO 3HaUueHHueM «OCBOGO)K/IaTb», «I/I36aBJI$ITI:.», «JIMIIIaTh» MU T. M. HpI/I
3TOM, eCJIM AOIIOJTHEHHEM SIBJISIETCS OAYIIIeBJIEHHOE CYII[eCTBUTEIb-
HOe, TO 00BIYHO J06aBJiisieTcd mpepaJsor a (ab), a HeoxyllleBIIeHHbBIE
CYyIIeCTBUTEJILHBIE YIIOTPeOJISI0TCS 6e3 mpeiora:
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NATHHCKMIA A3bIK

Venatores vicinos a lupis liberant?.
«OXOTHUKHU NU30aBJISIOT COCeer 0m 80/K08».

Venatores lupum necant et agricolas timore liberant!.
«OXOTHUKM yOUBAIOT BOJIKA U U30aBJIAIOT KPeCTbIH
om cmpaxa».

1liberare — ocB060KIAaTh, U30aBJIATH

§ 2. ABLATIVUS LOCI: ABJIATUB MECTA

Kak HacsemHUK ApeBHEro MecTHOTO Itafieka (JIokaTuBa) abJia-
TUB MOKeT 0003HayaTh 00CTOATEIHCTBO MecTa (ablativus loci),
OTBeUamIIee Ha BOIIPOC «rae?». O6BIYHO ablaTUB MecTa YIIoTpe6Is-
eTCs C IIpejIoraMu in «B» U Sub «I101»:

Pueri in circo ludos spectant.
«MaJIbUUKU CMOTPST UTPHI 8 UUPKe».

Puellae sub arboribus sedent.
«/leBOUKU CHUJAT nNo0 depesbsimu».

Kak c mpepyioroM, Tak 4 6e3 Ha BOIIPOC «Te?» MOXKET 0TBedYaTh
CJI0BO locus «MecTo» U c10Ba C ompefieieHHueM totus «BecCh»:

multis locis / multis in locis «BoO MHOTHX MecCTax»;
totd vico / totd in vicO «BO BCeU JIepeBHE».

HasBaHHS TOPO/IOB U BEIpaKEeHUE terra marique «Ha CyIlle ¥ Ha
Mope» B abiaTUBe MecTa YIIOTpe6IsIIoTes 6e3 Ipe/ioral.

I T Ha3BaHUM ropofoB I 1 Il CKJIOHeHUd Sing. B 3HAUeHUH 00CTOSITeIbCTBA
MeCTa MCII0JIb3yeTcsd ocobas nmafexHas ¢opMma (JIOKaTHUB), 0 KOTOPOH BBl Y3HAeETe
Io3’Ke.
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Acc. ¢ mpemoramu in 1 sub oTBeyaeT Ha BOIIPOC
«Kynma?», a abl. — «rme?»:

in silvam (acc.) properat «CIIeIIIUT 8 s/iec» (BUH. I1.);

in silva (abl.) ambulat «ryiset 6 siecy» (Ipemi. 11.):

sub arborem (acc.) cadit «1azaeT nod depego» (BUH. I1.);
sub arbore (abl.) iacet «1e>xuT nod depegom» (TB. I1.).

AHAaJIOTUYHO B PYCCKOM SI3BIKe: IIPeJJIOr «B» C BUHUTEJbHBIM
Iaze>koM 0603HayaeT HallpaBJleHHe U 0TBedaeT Ha BOIIPOC «Kyza?»
(npvleams 6 pexy), a ¢ IIPeIJIOKHBIM IIaJie;KOM 0003HadyaeT MeCTO
U OTBedaeT Ha BOIPOC «TIhe?» (Kkynambcsi 8 peke). CpaBHUTE HEM.
in die Stadt (Akk.) gehen «exaTh B ropojz» / in der Stadt (Dat.) leben
«KUTB B TOPOJie».

Y CioBocoueTaHHsI C CYIIeCTBUTEILHBIM Via B abl. 6e3
IIpe//IoTa OTBEYAIOT Ha BOIIPOC «KAKUM ITyTEM?»:

I via Appia migrare «exaThb 110 AIIIIMEBOM JOPOTe».

§ 3. ABLATIVUS TEMPORIS: ABJIATUB BPEMEHH

C moMmoIIb abjaTHBa TaK)Ke BhIPa’kaeTcsl 00CTOSATEIHCTBO
BpeMeHH, OTBeuarollee Ha BOIIPOC «kKorpa?» (ablativus temporis).
B abl. temporis 6e3 mpezjiora yrnoTpe6JisitoTCS CJI0Ba, O3HAYaKOIIHe
IIPOMEKYTOK BpeMeHH (HallpuMep, autumnus «0CeHb», dies m.
«leHb», meridies m. «II0JIleHb» U IIp.), U CJI0Ba, UMeIoIlUe IIpU cebe
oIIpefie/iIeHHe. B 0CTaJIbHBIX CIydasix UCIIOJIb3YyeTCs IIpefJIor in.

Meridie pueri in hortum properant.
«B no.i0eHb MaJTbYUKH CITeIIaT B Caji».

Dié festo Lucius circum visitat.
«B npa3dHuUuHbLl 0eHb JIYITUU TocelaeT ITUPK».
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NATHHCKMIA A3bIK

In bello consul senatores saepe consulit. «Bo gpems
801{Hbl KOHCYJI 4HaCTO COBETYETCS C CEHAaTOpaMM».

Primoé Punicé bello Poeni Regulum consulem capiunt.
«Bo epems nepeoil IIyHU14ecKkol 0lHbl ITYHUNIIBI
(xapdareHsHe) 6epyT B IIEH KOHCYyJIa Perysa».

(CywectBuTesibHOE bellum n. «BoitHa» caMo 110 cebe He 0603Ha-
JaeT IIPOMeXyTOK BpeMeHH, B OTJIMYHE OT CJIOB «I€Hb», «II0JIJJeHb»
U 1p., II03TOMY B abl. temporis yrmoTpebsisieTcs ¢ mpejioroM in. Ecau
’Ke MBI J06aBJIieM oOIlpefie/ieHHe K CYIeCTBUTEJIbHOMY, IIpPefJjIoT
CTAaHOBUTCA He HyXeH: primo Punico belld.)

7 GynbTe BHUMATEIBHBL: acc. temporis 0603HaYaeT Ipo-
NOJDKUTENIbHOCTD JIeWCTBUS U OTBedaeT Ha BOIIPOC
«Kak moJuro?», a abl. temporis oTBeyaeT Ha BOIIPOC
«Korza?» (Cp. IMO-pPyCCKU: «TYJISJI 8CH0O HOUb» | «TYJISLIL
HOUbLIO»):

totum diem (acc.) ambulat «rysgeT yesawlii 0eHb»;
meridié (abl.) ambulat «ryssieT 6 nosideHb».

§ 4. BONPOCUTENbHBIE HAPEYWA UBI, UNDE, QUANDO

YT0O6HI 3adaTh BOIIPOCHEI K obcTogTeILCTBAM MecTa U BpeMEHU,
HCITOJIb3YIOTCSI BOIPOCHUTENbHBIE Hapeuwms unde «0TKyma?», ubi
«rpe?» u quando «korga?».

Unde columba volat? — Columba e silva volat.
«OmKyoa j1eTUT rosyoka? — T'osiy0Ka JIEeTUT U3 Jieca».

Ubt pueri sedent? — Pueri sub arbore sedent.
«['de cUAAT MaJbUYUKH? — MaJbUUKH CUIST
noo depesom».
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Quando puellae ambulant? — Puellae meridiée
ambulant. «Kozda 1eBOYKH TyJIA0OT? —
JIeBOUKHU TYJISIOT 8 N0/10eHb».

YMNPAXXHEHUA K YPOKY 7

1. CocTaBbTe MPeAIOKEHNS, COEAMHNB MOAXOASALME YyacThn U3 (a)

u (b):
a) Marcus e, equus e, pueri ex, columba de, puellae, pater
de, amici in;
b) circo fugit, arbore volat, silva ambulant, feriis ludunt,
aula veniunt, villa properat, pugna narrat.

. @) 3anosHnTe MpornycKu, UCrosb3ysi NPUBELEHHbIE HUXE Cr0Ba
M C/I0BOCOYETaHUS:
cum amicis, sub arbore, in campd, dié festd, magno cum
clamore, e silva, multas horas, meridié

Iulia et Cornelia ambulant. flores colligunt,
ludunt. in silvam properant et considunt, nam
calor magnus est. Sub vesperum in villam currunt.

Dies festus puellas delectat.

b) BbinuwmnTe U3 Mosay4YnBLIErocsi TeKCTa 06CToATeNbCTBaA B abl.
n onpegennte ¢pyHKUMo abl.

c) 3agaviTe no-natbiHM BOMPOCHI B (hOPME MOJSIHbIX MPEATIOKEHNI
K 06CTOATE/IbCTBAM, BbIPa)K€HHbIM acc. n abl.

I ABTOp 3amaHud J. I0. MouceeHKO.



YPOK 8

CnpsoiceHue 2.1a20.108 8 praesens indicativi activi, imperativus
praesentis activi. I'nazon esse 6 praes. ind. act., imp. praes. act.
Vocativus. JTuuHbvle MecmoumeHus, nped/sio2 cum ¢ JAUHHbIMU
MecmoumeHuamMu. BonpocumeavHas wacmuuya -ne. Cyujecm|
sumesibHble II cka.: vir. CyuwiecmeumenwvHule III cka.: consul

§ 1. CMPAXEHWE TNAT0/10B B PRAESENS INDICATIVI ACTIVI

['arosibHBIE GOPMBI, KOTOpPhIE€ OIIKCHIBAKT peajibHbIe COOBI-
TUS («s CIIelly», «Thl paboTay», «OHU OYAyT T'yJaaTb») — 3TO op-
Mbl H3'bSIBUTEJIHLHOr0 HaK/IOHeHUs (indicativus, WM UHIUKATUB,
cokpaleHHo ind.). [Toka MBI paccMaTpuUBaeM TOJIBKO U3bSIBUTEJIb-
HOe HaKJIOHeHHe HacCTOSIero BpeMeHU JIeMCTBUTEJBbHOIO 3aJioTa
(praesens indicativi activi). I'yiarosiel B MHIUKAaTUBE U3MEHSIOTCS I10
JIUIIaM U YUCJIaM IyTeM IIpUbaBJIeHUs JUYHBbIX OKOHUYaHUU K OCHO-
Be HACTOSIIeT0 BpeMeHHU, WU HHPEKTA.

JINUHBIEe OKOHYAHHSI JeHCTBHTE/IHLHOI0
3aJiora (aKTHBA)

Sg. Pl
1 -0/-m -mus
2 -S -tis
3 -t -nt

o JIMuHBIEe OKOHYAHUS AeHCTBUTEJBHOTO 3ajiora (aKTUBA) HC-
TOJIB3YIOTCS AJI1 00pa3oBaHUS aKTUBHBIX GOPM He TOJIBKO
HaCTOSIIer0 BpeMeHU, HO U JPYrUxX BpeMeH, KOTOphble BBl
OyzeTe U3y4aTh II037Ke.
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* V npaBUWJIBHBIX IJ1arosioB popMa 1 sg. praes. ind. act. Bcerma
nMeeT OKOHYaHUE -0.

OGpa3oBaHue ¢popm praesens indicativi activi:
OCHOBa MH(}EKTa + JIMUYHbIE OKOHYAHHUSI
JXeMCTBUTE/IHHOTIO 3aJI0ra

PaccMOTpHM, KakK 00pasyrooTcs JIMYHble GOPMBI HaCTOSIIIETO
BpPeMeHHU U3bSIBUTEIbHOT0 HAaKJIOHEHUs JeHCTBUTEIBHOT0 3aJI0Ta
Ha IIpuMepe rJaroJia video, ére (ID):

Praesens indicativi activi

Sg. Pl
1 vide-0 () BIKY vidé-mus (MBI) BUIUM
2 vide-s (ThI) BUOHIIID vide-tis (BBI) BUIUTE
3 vide-t (oH/oHa/0HO) BUAUT | vide-nt (oHM) BUIAT

[Io JIMYHBIM OKOHYaHUAM JIATUHCKHUX IJIaroJI0B Cpa3y CTaHO-
BUTCS IIOHATHO, 0 KOM HJIeT peub — 0 CaMOM TOBOPSAILleM, O ero Co-
6eceHUKe UM O TPeThUX JIUIIAX, U 0OBIYHO JIMYHbIE MeCTOMMEHUS
B NOM. IIPU IJIarOJIbHBIX GOpMax He CTaBATCA (B OTIMYHeE OT PYCCKO-
Io sI3BbIKa, IJle HOPMOM SBJIIETCSA KaK pa3s HCII0JIb30BaHUE JIMUYHBIX
MeCTOMMEHUU BMECTe C IJIATOJIOM: «f CIIEIIy», «Mbl UIEIIb», «Mbl
rysgeM» U ap.). CaMyd OKOHYaHUS OJMHAKOBBI JI1 BCeX YeThIpex
CIpsOKEeHUM (KaK BBl y)Ke, HaBepHOe, 3aMeTHJIU, Hh3ydasd (pOpMbl
3 ysuna riaarosioB). OQHAKO HYKHO IIOMHHUTBH IIPO HEKOTOPHIE 0CO-
6eHHOCTHU IIPUCOeVHEHUS OKOHYaHUU K OCHOBE IJIar0JI0OB PasHBIX
cripsbKeHUU. [locMOTpUM Ha Ta6JIHILy:
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IToosedem umoz:

* B I CIpsDKeHUH HY>KHO 00paTUTL 0c0600e BHUMaHUe Ha $op-
My 1 sg. (ciiusiHUe a+o);

* BO II cupsokeHUU QopMbl 06pasyroTca 6e3 KaKUx-Imbo 0co-
OeHHOCTel (JIMUYHBIe OKOHYAHUS IIPOCTO IIPHUCOeJUHSAIOTCA
K OCHOBe);

» B IIla crpsoKeHUH BO BCeX popMax, KpoMe 1 sg., UCIIOJIb3YIOT-
Cs1 COeIUHUTEJIbHEIe IJIaCHBIE;

* B IIIb u IV cupsoKeHUSIX COeJUHUTEIbHBIN IJIaCHBIN HUCII0JIb-
3yerca B 3 pl.

§ 2. CNPAXEHWE TNIATONA «bbITb» U NPON3BOAHBIX OT HEF0
B PRAESENS INDICATIVI ACTIVI

HemnpaBU/IBHBIN IJ1aroJl esse «ObITh» UMeeT B praes. ind. act.
cienyroiye GOpMBL:

Sg. Pl.
1 sum sumus
2 es estis
3 est sunt

Bce OKOHUYaHUS y HEro Te ’Ke, UYTO U y IPaBUJIbHBIX IJIaroJIOB,
3a UCKJII0UeHHeM 1 sg., TIe BMeCTO -0 UCIO0JIb3yeTCs OKOHYaHUe -m
(cp. a”ri. I am u pyc. oam, em).

_@_

NcTopryeckn B OCHOBe 3TOrO rlarosia 6b110 YyepefoBaHue *es- / *s-,
yacte ¢opM obpasoBbiBanacb 6€3 COeAMHUTENbHbIX [JACHbIX,
B ApyruMx dopmMax coeguHUTENbHbIV racHbli -0- nepeLlen B -u-.
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NATHHCKMIA A3bIK

AHasoTHYHO 06pasyrTcsi GOpPMBI HPUCTABOYHBIX IJIATr0JIOB,
IIPOM3BOJIHBIX OT esse, HallpuMep, adsum, adesse «IIPUCYTCTBOBATh;
IIOMOTAaThb»:

Sg. Pl
1 adsum adsumus
2 ades adestis
3 adest adsunt

§ 3. VOCATIVUS

[ToHATH, KOMY afipecoBaHa peub, IIOMoraeT obpalieHue: «Mapk,
KyZa clelnuib? KopHeaus, cobupai 1iBeTsI!». B jlaTBIHU A1 06-
pallleHUM eCTh OTAEeJBHBIM Iajexk — vocativus (BOKaTHB), COKpa-
I1eHHO voc. POpMBI BOKaTHUBA U B Sg., U B pl. 00BIYHO COBIAZAI0T
C HOMHMHATHUBOM, 3a MCKJIYEeHHUeM Vvoc. sg. cjioB II cki. Ha -us. Kak
U II0-PYCCKH, B YUYEOHBIX JIATHHCKHX TeKCTaX obpallleHHe BCerja
BBIJIeJIIeTCs Ha IMHUCbMe 3aIlIThIMU.

_@_

Oco6bIi Nafex A 06palLLeHus CyLLeCTBOBa elle B NpanHA0eBpo-
neickom fAsbike. B knaccuyeckoi naTbliHW OTAeNbHbIE GOpMbI ANs
BOKaTUBa UCMOJIb30BANNCh TOIbKO B OAHOM CKIOHEHUU U3 MATU
B €IMHCTBEHHOM YM1CIlE, U TO NULLb A5 OAHOIO TWUMa CoB (Ha -Us).
Bo MHOXECTBEHHOM YuCie BOKATUB MOJSIHOCTbIO COBMaJs ¢ HOMUHa-
TUBOM. AHaNoOrMyHas cuTyaums HaboAaeTCcs U B PyCCKOM S3bIKe:
hopMbl 3BaTENIbHOrO MafieXka COXPaHWINUCL TONMbKO Y ABYX CIIOB
(«Focnopun» n «boxe») U B BUAe OTAENbHbIX apXansMoB («oTyey,
«cTapye» U T. n.).
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Hrak:
1) Bo MHO>KeCTBEHHOM 4YHCJIe BOKAaTHB BCerja COBIaJaeT

C HOMHHATHBOM.

2) B eTHHCTBEHHOM YHCJ/Ie BOKaTUB OT/IMYaeTCsI OT HOMHUHA-

THBa TOJILKO y CJI0B II CKJIOHEHH: Ha -us:

a) B 0OJIBIIIMHCTBE TAaKHX CJI0B OH OKAaHUYUHBAaeTCs Ha -6€:
Marcus — Marcé (cp. KHsDKe, oTye, boxe).

b) V ci10B ¢ HOMMHATHBOM Ha -ius BOKaTUB OKaHUYHUBaeT-
csa Ha -1: filius — fili, Lucius — Lucl, Vergilius — Vérgill
(o6paTUTe BHUMAaHUe, YTO Ha KOHIle TAKUX CJIOB B VOC.
OJIUH IJIACHBIM 1).

Takum obpasoMm, nom. puer (cimoBo II cki., HO He Ha -us,
a Ha -er) — voc. puer;

nom. filia (I cks1.) — voc. filia;

nom. orator (III cki.) — voc. orator, u T. .

Marce, Romam properamus. Cur non venis?
«Mapk, MBI crieitiM B PuM. IloueMy THI He M1 ?»

§ 4. BONPOCUTENbHAA YACTHULIA -NE

BompocutesbHBIe IIpejIoKeHHs: 06pas3yrTCcs KaK C IIOMOIIbIO
BOIIPOCUTEJIBHOTO CJIoBa (Qquis «KTO?», Cur «modeMy?», quando
«KOIfia?» W T. JI.), TaK U C IIOMOIIBI0 YaCTUIL] — HAIIPUMep, -ne,
KOTOpas COOTBETCTBYET PYCCKOM YacTUlle «JIu». YacTUIla -ne Cra-
BUTCA II0CJIe IIePBOTO CJI0BA IIpe/iyIo’KeHUd (BIlepe]; BBIHOCUTCS TO
CJIOBO, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS BOIIPOC) U IIHUIIETCA C HUM CJIAUTHO.
[lepeBeCcTH TaKOe BOIIPOCUTEJIbHOE IIpe/yIoKeHHe MOYKHO C II0-
MOIIIbI0 YaCTHUIIBI «JIK», & MOKHO IIPOCTO HUCII0/Ib3YsI BOIIPOCUTEIID-
HYI0 WHTOHAIIUIO:
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NATHHCKMIA A3bIK

Properas. «THI CIIEIIHUIIE».
Properasne? «Tbl ciemiuinb? / CIIEIIUIINb AU THI?»
Pater filium vocat. «OTeIr 30BeT ChIHa».

Filiumne pater vocat? «CblHa .2iu 30BeT oTer;? /
Orelr cbIHa 30BeT?»

§ 5. CNIPAXEHWE TNAT0NOB
B IMPERATIVUS PRAESENTIS ACTIVI

['71aros1 MOKeT He TOJBKO OIHMCHIBAThH peasbHbIe (QaKThl, KaK,
HanpuMep, ¢OpMBI «d UTpar», Thl OeKUIIb», «OHU CIIeIIaT», HO
U BBIpa’kaTh I0’KeJIaHVe WU IIPUKa3 rOBOPAIero, Hanpumep, «be-
TUTe», «CIelIn». [[JI1 9TOr0 MCII0JIb3yeTCs II0BeJIUTeJIbHOe HAKJIO-
HeHHe, KOTOpOe I10-JIaThIHU Has3bIBaeTcd imperativus (MMIIepaTUB),
COKpallleHHO imp. B HacTodAIlleM BpeMeHU JIaATUHCKUU MUMIlepaTUuB
yIoTpe6JisieTcss TOJIBKO B GOpMe BTOPOro JMUIla («CIIEeIIH», «CIIe-
IIKTe»), TAK YTO C ero IIOMOIIIbI0 Heslb3s CKa3aThb «JaBaiTe IIOCIIe-
muM» (1 JIMI10) UM «IIYCTh IIOCIIeIIUT / ITocremaT» (3 JIUI0).

UTtobnl o6pa3oBaTh imperativus praesentis activi (mmosesiu-
TeJIbHOe HaKJIOHEHHe HaCTOsAIero BpeMeHHU AeHCTBHTEeIBLHOI0
3aJjiora), K OCHOBe MH}peKTa HaZ[0 IpUOaBUTh:

CupspxeHue 2 sg. 2 pl.
LIL IV -0
IlIa -€ te

-é (BMecTo KOHEeUHOTO -1

ITTb
OCHOBBEI)
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Kak BUZHO U3 Tab/IUIlbl, opMa eJUHCTBEHHOIO YHCIa UMIlepa-
THBAa y r1aroJioB I, II u IV cripspKeHUH IIOJTHOCTBIO COBIIAZAET C yoKe
3HaKOMOM HaM OCHOBOU HHOeKTa, a y rmiarosioB III crpsokeHus
3aKaHYMBaeTcd Ha -€.. Bo MHO)XeCTBEHHOM YN CJIe OKOHYaHUe KM-
IepaTvBa OQUHAKOBO [JIS IJIaT0JIOB BCeX CIPsSOKeHUWH (M coBIIafaeT
C pycckuMm -me); B Illa UCIIOJIL3yeTCA COeJUHUTEIbHBIN IJIaCHBIN -I-.
ITocMOoTpHUM Ha IIPUMEPHL:

Imperativus praesentis activi

CupspxkeHue |OcHoBa HHpeEKTa 2 sg. 2 pl.
= voca voca-te
I voca-
30BH 30BUTE
I auda- gaude gaude-te
g panyiica pazyurech
curre curr-i-te
IITa curr-
beru berure
b capi- cape capi-te
XBaTam XBaTamuTe
- audi audi-te
v aud- CcaIyIai CIIyIIaiTe

Ha mpakTuKe I TOro, YTOOBI 06pasoBaTh ¢opMy 2 sg. imp.
praes. act., MOKHO B34Th WHQUHUTHUB HACTOSIIEr0 BpeMeHHU U OT-
6pocuth cypPUKC -re:

voca-re — voca
capé-re — capé

I'y ryarosioB Illa crIpsoKeHUS TJIaCHBIN -€ ITpubaBiisieTcsI K OCHOBE, a y TJIa-
roJioB IIIb crpsoKeHHWs KOHEUHBIM KPAaTKHUM IJIACHBIM -I- OCHOBEI IIpeBpalllaeTcs
B KpaTKoe -€ Ha KOHIIe CJIOBa.
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NATHHCKMIA A3bIK

BV YV HecKOJIBKUX YacTO YIOTpeGJiseMbIX TiarosioB Illa
u IIIb cripsokeHuUs -e B imp. praes. act. 2 sg. He IIpU-

6aBigeTcsl:
I'maros Imp. praes. act. 2 sg. IlepeBof
dico, dicere (IIIa) dic roBOpHU
duco, ducere (IIIa) duc BeIU
facio, facere (IIIb) fac neamt

['1arour esse «OBITE» B UMIIepaTUBE HACTOALLET0 BpeMeHU UMe-
eT ciefyrooe ¢opMsal:

Imperativus praesentis activi

2 sg. 2 pl.

es uau es-to es-te

§ 6. INYHbIE MECTOMMEHNA

OO6BIYHO JINYHBIE MECTOUMMEHUS B POJIH IO/JIeKaIlero B JIaThl-
HU IIPOIyCKaloTcs (BeAb II0 IJIaroJy-CKa3yeMOMYy U TaK IIOHSTHO,
0 KOM HJeT peub: migras «msl OTIIPaBJIgeIIbCs», luditis «8bl Urpa-
eTe»). EC/IM OHU BCe-TaKHU UCIIOJIB3YIOTCS, 9TO 3HAYUT, YTO Ha HUX
rajiaeT JJOTUYEeCKUU aKIeHT:

| Ego dominus sum, non tu. «X03iUH — 51, @ He ThI».

I Korpma-To -€ Ha KOHIle 6BLJIO U Y 3THUX IJIar0JI0B, HO CO BpeMeHeM ero Irepe-
CTaJIX IIPOM3HOCUTH B 6eIJI0oN peuy, a 3aTeM U IucaTh. «IIaMITh» 06 3TOM OTIIaB-
IIIeM -e COXPaHsgeTcs B ylapeHUH GOopM HMIlepaTHBa OT IIPHUCTaBOYHBIX IJ1ar0JI0B,
IIPOU3BOAHEIX OT dicere u dlcere: HampumMep, adduc «IpUBefU», indic «06BIBU».
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B JlaTBIHHU HET JIMYHBIX MeCTOMMEeHUM TpeThbero Jikia («0HV»,
«0OHa», «0OHO», «0HH») — BMECTO HHUX YHOTpeﬁJISIIOTCH YKa3aTeJIbHbIE

(c10Ba coO 3HaUEHUEM «3TOT», «TOT»).

JInuHble MECTOMMEHUS IIEPBOTO («sI», «MbI») K BTOPOTO JIHIIA
(«TBI», «BBI») CKJIIOHSIOTCI 0COOBIM 06pasoM:

«»

«Imubl»

CMBL»

«8bl»

Nom. ego ta nos vOs
Acc. meé té nos VOSs
Abl. mé té nobis vOobis

* V MecrouMeHud 1 suna ef. 4. QOpMbl KOCBEHHBIX Hafie)kel
06pasoBaHbl OT APYIOM OCHOBEI (Cp. PYC. 1 — MEHS).

* V MecTouMeHUU ego U tu ¢opma acc. coBmazgaetr c abl,
a y MeCTOMMeHHH nos U vos ¢opMa nom. coBIrazaeT € acc.

Y7 Ipemsor cum CTaBUTCS IMOC/I€ JTMUYHBIX MeCTOUMEHHH
Y THUITETCS C HUMH CJIUTHO:

mecum «CO MHOM», tecum «C TOOOM»,
nobiscum «c HaMH», vobiscum «C BaMH».

§ 7. CYILECTBUTENBHBIE 11 CKJI.
C HYNEBbIM OKOHYAHMEM: VIR

[IoMHUMO CYIIIECTBUTEJILHBIX M. P. Ha -us (dominus) ¥ Ha -er
C HyJIEBBIM OKOHYaHUeM (puer) Ko II CKIIOHEHUI0 TaK)Ke OTHOCUTCS
0cob0e CyIeCTBUTEJIbHOE Vir m. «My>K, My>K4KhHa». B nom. sg. 1 voc.
Sg. — HyJIeBOe OKOHYaHUe (KaK y puer):
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Sg. Pl
Nom. vir Vir-1
Acc. vir-um vir-0s
Abl. Vir-0 Vir-is
Voc. vir Vir-1

§ 8. CYLUECTBUTENbHBIE I CK. C OCHOBOW HA -L:
CONSUL

K III CcKJIOHEHHIO, IIOMHMO CYIIeCTBUTEJIbHBIX MY>KCKOI0
U KeHCKOI'0 pojia C 0OCHOBAaMH, 3aKaHUMBAKIIUMUCA Ha -r (orator;
pater), OTHOCATCS U CYyI[eCTBUTeJIbHbIe C OCHOBaMH, 3aKaHYUBAl0-
IIUMUCA Ha -1, HarmpumMep, consul m. «KOHCYJI» (BBICILIEe JOJ>KHOCT-
Hoe JUII0 B PUMCKOM pecry6uKe). CKIOHSIOTCSI OHU TakK Ke, KaK
CJI0Ba THIA Orator:

Sg. Pl
Nom. consul consul-es
Acc. consul-em constl-es
Abl constl-e consul-ibus
Voc. consul constl-es
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YMNPAXXHEHUA K YPOKY 8

1. lNepeBegute:
a) MBI CIIEIINM, BBl eCTh, OHHU >KeJIal0T, Thl Urpaellb, MbI
NOJDKHBI, OHU IIOBHUHYIOTCS, OH IIPUCYTCTBYeT, THl XBa-
Taellb, Mbl IIPUXOAHUM, S IIPUCYTCTBYIO, BEI yIIpaBJIsSeTe,
BUJUINE JIA THI?;

b) cemy, 6eru, mpuxoaUTe, XBaTauTe, TOBOPY;

C) MBI Bac IIpUIJIalllaeM, OHH HAC BHUJMIT, S CIIPAIINBal0
0 Tebe, OHU OeryT K BaM, Bbl 3a00THUTeCh O HaC, ThI 30Belllb
MeHST;

d) cripammuBaM Hac, UAUTEe ¢ HaMU, 6eTH KO MHe, UrpaunTe
CO MHOM, XBaTall MeHs1, BEIOUpauTe Hac.

2. O6pa3syiiTe BOKaTUB OT:
Syrus servus, Gaius vicinus, poéta clarus, puellae bonae,
Augustus imperator, Marcus Tullius Cicero, Quintus
Horatius Flaccus.

3. PackpoviTe CKO6KM, BCTaBUB rnaros B HyXXHOW (popme.
[lepeBeguTe:
a) Cur tam laetus (esse), Marce? — Romam cum patre
(migrare).

b) Marcus interrogat: “Vicini, cur domi non (esse)? Qud
(properare)?” — “In Campum Martium (properare)”.

¢) Ubi cuncti viri Romani (esse)? — In Campum Martium
(properare).

d) Quid ibi (agere)? — Consules novos (creare).
e) Tum Marcus: “Ego vir Romanus (esse)”.
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4. [lepeBegure:

a) Mapk c otmoM cremriT B Pum. Coceu CIIpallIuBaroT:
«He B PumMm s HampaBisgeTech?» OtTel oTBedaeT: «MEI
Tymal HapasssgeMcsd. MBI 3HaeM, UTO HapoJ, CerofgHs BEI-
O0MpaeT HOBBIX KOHCYJIOB. XOTUM YBHETH 3HAaMEHUTHIX
OpaTopOB».

b) Ilo mopore? I'ait pacckasbpIiBaeT 0 PUMCKOM I'OCYAapCTBe,
0 KOHCYJIaX U ceHaTopax. B mmosiieHs OHU NPUXO0AAT B PUM
H BUJAT, YTO Ha X0JIMe HaXOAUTCI opaTop. MHOIrvMe My>KH
CaylIarT opaTopa. Jlaxxe Mapk cayiaeT. IToxg Beuep? oTers
U CBIH paJIOCTHEBIE CIIeIIaT B JepPeBHIO.

1e0 — Tyma 2via — mopora, in via — o gopore 2 vesper (II) —
Beuep, sub vesperum — 11oj; Beuep



YPOK 9

Praesens passivi: indicativus, infinitivus. Ablativus auctoris;
aKmMueHas U NacCus8Hasi KOHCMpyKyuu. besaudHwlil naccus.

§ 1. AKTUBHAA W MACCWBHAA KOHCTPYKLIUW NPEAIOXEHWA

CpaBHI/IM OBa IIpeaJIOKEeHM:

1. Kot mo#iMaJj MBIIIKY.
2. MpImka 0blIa IIo¥MaHa KOTOM.

O6e ¢paspl COOOIIAIOT HAM OAHY U Ty >Ke HHGOOpPMaAIIHIO,
HO pasHBIMHU CIIocoO6aMU. B IepBOM IIpeJIO’KeHUH IIoJJIerKalliee
«KOT» — JIeMCTBYIOIIlee JIUII0, CKa3yeMoe «II0MMaJi» CTOUT B JeH-
CTBHUTEJHHOM 3aJIOre U OIIMCHIBAeT, UTO KOT CZeJsiall, a IIpsIMoe JI0-
II0JTHEHUEe «MBIIIKY» — C KeM OH 39TO chesajl. Takasg KOHCTPYKIIUS
IIpeJJIo’KeHUsI Ha3bIBaeTCsI aKTUBHOM, HMJIU JIeiCTBUTEIHLHOM.

Bo BTOpOM HIpeJjIoKeHUH IofjIeKallee — «MBIIIKa», HO OHa He
SIBJISIETCS [eHMCTBYIOIIIMM JIUIIOM: CaMa MBIIIIKAa HUYeTo He cjeJaja.
CkasyeMoe «ObLyIa ITIOMMaHa» CTOUT B CTpajaTeJIbHOM 3aJI0Te U OITHU-
ChIBaeT, UTO C HeU cZesal KOT, a Ha AeUCTBYIOIEee JIUII0 YKa3bIBaeT
IOIIOJIHEHVIE «KOTOM» B TBOPHUTEJIbHOM I1afieske. Takasg KOHCTPYKITUS
IIpeJI0KeHUsI Ha3bIBaeTCsl MaCCUBHOM, WJIN CTpaJaTeJIbHOM.

MO>XHO IIpUBECTH HeMaJIo APYTUX IIPUMEPOB, I7e Cofep KaHue
BBICKA3bIBaHUSI OJMHAKOBO, HO BhIpa’kaeTCs C IIOMOIIBbI0 PasHBIX
3aJI0TOB:

BoJIHBI OMBIBAKOT Geper. —
Beper oMbIBaeTcsl BOJTHAMH.
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HOKYHaTeJIL OIllIaunBaeT TOBAPHBL. —
TOBapBI OIVIaYHUBAIOTCA IIOKYIIAaTEJIEM.

BouHEI HAHOCAT yAaphl. — YAaphl HAHOCATCA BOMHAMU.

B J1aTBIHU TO>Ke MO>KHO BOCIIOJIE30BaThCS JIeHCTBUTEIHLHBIM,
WU aKTHUBHBIM (actlvum) 3a7I10TOM, a MOYKHO CTpajiaTeJbHbIM, UIU
macCUBHBIM (passivum). Bosiee Toro, maccuB IIpHUMeHSIETCS I10-JIa-
THIHU TOpas/io 4aille, YeM I0-pyccku. OpHako Ha6op ¢opM cTpa-
JaTeJbHOT0 3aj0ra MO>XKHO 00pa3oBaTh TOJIHKO OT HepPeXOJAHBIX
IJ1aroJjoB, Bellb B IIaCCUBe MOJAJIEXKAIllUM CTAaHOBUTCS OBIBIIIEE
IIpsIMOe JOIIOJIHEHHE (1 Wumaro KHu2y — KHU2a 4umaemcst MHOU,
Kackaoepsl 8bINOJIHAIOM MPIOKU — MPIOKU 8bINOAHAMCA Kackaoe-
pamu, KpeCmvsiHUH 8030e./1bl8aem noJie — no.Jie 8030e/1b18aemcs Kpe-
CMbAHUHOM, HO HeJIb3s CKa3aTb «OTAbIXalCh», «0erawTcs» U T. IL.).

COOTBETCTBEHHO, U y IJIarojia sum «0bIThb», a TaK)Ke y 06pas3o0-
BAHHBIX OT HEro IPHUCTaBOYHBIX IJ1arojoB ¢opM cTpajaTeIbHOIO0
3ajiora Her.

§ 2. PRAESENS INDICATIVI PASSIVI: 06PA30BAHUE

Jl1st 06pa3oBaHUs IJIATOIBHEIX pOPM CTpPalaTeIbHOTO 3asI0Ta
HCIIOJIB3YeTCs CITeITHaJTbHBIN Hab0p JUUHBIX OKOHYAHHUH.

JInyHbIe OKOHYaAHUA
CTpagxaTeJIbHOI0 3ajiora (maccusa)

Ssg. Pl
1 -or -mur
2 -ris -mini
3 -tur -ntur

I O 6e3JIMYHOM IIacCHBE CM. HIDKe § 8.
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B HacTosIleM BpeMeHU U3bIBUTeJbHOI0 HAKJIOHEHHUs CTpa-
laTeJbHOTrO 3asora (praesens indicativi passivi) macCHBHBIE OKOH-
4JaHUs IIpUOAaBJAIOTCA K OCHOBe HACTOAIero BpeMeHU (OCHOBe
nHbekTa). [locMOTpUM Ha TabJIMUILly C 06pasIaMu:

Praesens indicativi passivi / HacTosiiee BpeMs H3bSIBUTEIHHOT0
HaKJIOHEHMs CTpaJaTe/JIHOr0 3ajI0ra

I cop., II cup., IIIa cmp., IITb cmp., IV cop.,
OCHOBa OCHOBa OCHOBa OCHOBa OCHOBa
uHdekxTa nHpekra |uHPeKTa Ha| uHPeKTa | MHPeKTa
Ha -a Ha -6 COIJIaCHBIN Ha -1 Ha -1
_ compleo, . audio,
voco, vocare ; duco, ducere |capio, capere -
complere «Ha- audire
«38aMb» «gecmu» «Opamwv»
NO/HAMb» «Cywamo»
Sg. 1 vocor comple-or duc-or capi-or audi-or
2 | voca-ris complé-ris duc-é-ris cape-ris audi-ris
3 | voca-tur | complé-tur duc-i-tur capl-tur audi-tur
Pl.1 | voca-mur | complé-mur | duc-i-mur | capl-mur | audl-mur
2 | voca-mini | complé-mini | duc-i-mini | capl-mini | audi-mini
3 | voca-ntur | comple-ntur | duc-u-ntur |capi-u-ntur|audi-u-ntur

[Ipy cOpspKeHUHU IJIaroJIoB B praes. ind. pass. co6JrozaeTcs
HEeCKOJIbKO IIpaBUJI, aHAJIOTHYHBIX T€M, UTO MBI HabJroganu IIpu
0o0pa3oBaHUU aKTUBHBIX $OPM HACTOLIIET0 BpeMEHU:

» V riarosioB I cupsokeHus B dopMe 1 sg. KOHEUHBIU IJTaCHBIA

OCHOBEHI -a- C/IMBaeTcs C OKOHYaHueM -or (*voca-or > vocor,
¢p. act. voco).

V riarosioB IIla cIIpsoKeHUsT OKOHUYAHUS [TaCCUBHOTIO 3aJ10Ta

IIPUCOEIUHAIOTCI K OCHOBE C IIOMOIIBI0 KpPaTKUX COeIH-
HUTeJIbHBIX TJIaCHBIX II0 YK€ H3BeCTHBIM BaM IIpaBHJIaM
(-I- mepex m, s, t; -€- mepex r U HyJIeBBIM OKOHYaHUEM;
-U- mepen nt).
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» V riarosioB IIIb crnpsokeHUsa B ¢opMe 2 sg. Ilepel OKOHYa-
HUeM -IiS KpaTKWUH IJIaCHBIHA -I- 3aMeHsdeTCsd Ha KpaTKUH
TJIACHBIN -6-.

» V riarosioB IITb u IV copsokeHus B gopme 3 pl. mosBiseTcs
COeJUHUTEeJbHBINM TIJIACHBIA -U- (capi-u-ntur, audi-u-ntur,
¢p. act. capi-u-nt, audi-u-nt).

§ 3. ABLATIVUS AUCTORIS

B pycckoM sI3bIKe AeMCTBYIOIllee JIUIIO0 IIPU IJIarojie B CTpa-
IaTeJbHOM 3ajiore 0003HauaeTCd TBOPUTENLHBIM IIafie)koM 6e3
mpejiora (MbIIIKa ObLIa IIOMMaHa KOMOM, TOBaphl OILIaYUBaTCI
noxyname.iem). I10-JIaTBIHU B IIPe/IJIO’KEHUH C TACCUBHOU KOHCTPYK-
nued 11 0603HaYeHUs TOr0, KTO COBEpPIIAeT JAeVCTBHE, UCII0Ib3Y-
eTcsl abslaTuB, KOTOPBHIM HaswiBaeTcsa ablativus auctoris, To ecThb
absaamus deticmgyrowe2o auyadl, ¢ nmpeaygorom a / ab (a — mnepep
CJI0BaMU, HaYWHAIOIIMMUCI C COIJIACHOIO, ab — Iiepen cioBamy,
Ha4YWHAKIIUMUCS C IJIaCHOIO).

CpaBHUM [IBa JIATUHCKUX IIpeJIO’KEeHUS:

KoHcys (kmo?) co3siBaeT (umo desaem?)
PUMIISH (K0207?).

[Topexxatgee (consul) ssBasgeTCd AeHCTBYIOIIUM JIUIIOM, CYOhb-
eKTOM, a CKa3dyeMoe (vocat) OIMCHIBaeT [elMCTBHE, COBepllaeMoe
IIO/IesKaIM. JTO — aKTHBHAasA KOHCTPYKIMS, a IJIarojabHas ¢op-
Ma (vocat) — dopMa el CTBUTEIBHOIO 3aJI0Ta, WU aKTHUBa (OHa

I Ot jaT. auctor m. «JeHCTBYIOIlee JIUII0, BAHOBHHUK, HHUIIHATOP, YCTPOH-
TeJb» (OTCIOZA PyC. asmop).
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IIOJUepKHUBAEeT, YTO OT II0/JIerKAlllero UCXOOUT fericTBue). OT ria-
roJjla-CKa3yeMoro 3aBHCHUT IIpsSIMOe [IOIIOJIHEHHe B aKKy3aTHBe
(Romanos), Ha KOTOpoe HaIIpaBJIeHO JeMCTBHE (CO3BIBAIOT K0207? —
PUMJISH), TO €CThb IIepe] HAMU nepexooHblil 2Aa201.

2. Romani a consule vocantur.

PumistHe (kmo?) co3pIBaroTca (Umo ucnsimulearom?,
umo ¢ HumMu desaem Kmo-mo?) KOHCYJIOM (kem?).

3pech nogieskaltiee (Romani) gBisieTcs He NeUCTBYIOIUM JIU-
I10M, & 00BeKTOM, Ha KOTOPBIM HAIIpaBJIeHO JeHCTBHUe CKa3yeMOoro
(vocantur). ITopyerkalee He JeHCTBYeT CaMOCTOSITEJIBHO, a HCIIBI-
TBIBAaeT JeHCTBHE APYToro JIAIa. ITO — MacCHBHAasA KOHCTPYKIIHUS,
a riarosbHasg ¢opMa — ¢opMma cTpajaTeabHOr0 3ajora, Uid Iac-
cUBa (Bepb IIOZJIesKalllee CaMO He IIPOU3BOAUT HUKAKUX JeHUCTBUMN).
JlortoslHeHWe B absiaTHBe a consule ykasblBaeT Ha JeMCTBYIOIllee
JIUII0 — «KOHCYJIOM».

§ 4. MEPEBOJL NACCHBHON KOHCTPYKLIMM

II0CKOJIBKY B PYCCKOM SI3bIKe CTPa/iaTeIbHbIN 3aJI0T yIOTPe6JIs-
eTcs pedke, UeM B JIaTBIHU, MBI He BCerjla IIepeBOAYM I1aCCUBHYIO
KOHCTPYKITHUIO JOCJIOBHO.

1.B HEKOTOPBIX CIy4dasix MO>KHO COXPaHUTH MaCCUBHBIN 3aJIOT,
HallpuMep:

a) UCII0JIb3yeM JIMYHYIO IJIaTOJIbHYI GOpMy B CTpajaTesIb-
HOM 3aJIore:

Ager! ab agricola colitur?. «IloJyie 8o3de.ibieaemces
3eMJIeflesIbIIEM».

Lager «moJie», % colo, ere «yxXa>KuBaTh, BO3/[€JIbIBATH»
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b) ucmosbp3yeM KpaTKoe IpUYacTHe CTPalaTeJIbHOTO 3aJI0ra:

Senator a Romanis laudatur.
«CeHATOp X8aUM PUMJITHAMU».

Ecyti, 10 aHAJIOTHUH C TIPeABIIYIIINM IIPUMEPOM, IIePeBeCcTH CKa-
3yemoe laudatur Kak «XBaJIUTCSI», BaC HEIIPAaBMJILHO IIOMMYT, TaK
KaK B PYCCKOM SI3bIKe «XBaJUTLCSI» — He CTpajaTebHast popMma OT
«XBaJIUTh», @ CAMOCTOSITEJIbHBIN IJIaT0JI, 03HAYAOIIHI «XBAaCTaThCSI».
[IoaToMy B JaHHOM CJIy4yae, eCJIM HaM Ba)KHO COXPAaHHUTH CTpaja-
TeJILHBIN 3aJI0T, MO’KHO CKa3aTh «XBAaJIUM» HJIH «BOCXBAJISETCSI».

2.Bo MHOTHX CJIy4asix JaTHHCKOe IIpe/Io’KeHHe CO CKa3yeMbIM
B IIaCCHBe MOYKHO I1€peBeCTHU Ha PYCCKUU SI3bIK TOJIBKO C IIOMOIIbI0
aKTHBHOI KOHCTPYKIIMH, HalIpUMeD:

a) eCJTH YKa3aHO JIeHCTBYIOIIee JTUII0 — HCII0Ib3yeM JIMYHYIO
IJIaTOJIFHYI0 GOpMY:

| orator a populo auditur. «Hapoz caywiaem oparopan.

He CTOUT IIepeBOJUTH «OpaTOp CIyIIaeTcs HapogoM»: II0-pyc-
CKH 3TO Oy/leT peueBOM OIIMOKOM, XOTS MBI U IIOMMeEM, UTO UMeeTCs
B BUJTY.

b) ecsu melcTByIOIEe JIMITO He YKa3aHO (M, 3HAUYUT, HEBaXK-
HO) — HUCII0JIb3yeM HeOoNpe/ e IeHHO-IMYHYIO0 IJIar0JIbHYI0
dopmy 3 sUa MH. 4.

Consul de multis rebus interrogatur.
«KoHCcys1a cnpawugarom o MHOTHX BeIllax».

3./Horla IpU IepeBOjie IPUXOAUTCS He IIPOCTO IIOMEHSTH
IIaCCUBHYI0 KOHCTPYKITUIO Ha aKTUBHYIO, HO U I1epepOpMyINPOBaTh
IIpe/iJIO’KEHHEe B COOTBETCTBHUM C IPaMMAaTHKOM PYCCKOTO SI3BIKA,
HaIlpuMep:
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a) Marcus in arbore ab amicis non vidétur.
«/lpysbs He eudam Mapka Ha Jiepese /
Jpy3bsaM He euO0HO MapKa Ha JiepeBe».

Bo BTOpOM BapuaHTe IlepeBo/ia UCII0JIb30BaHa Ge3mmuHas $op-
Ma He 8UOHO, OT KOTOPOM IO-PYCCKH 3aBUCHUT AOIIOJTHEHUE OPY3bAM
B JlaTeJIbHOM IIajiexe.

b) Poéta bonus sum et a multis Romanis dicor.
«$l — XOpPOIIHUY 03T, U MHOTHE PUMJISTHE
0060 MHe mak 2oeopsmy.

[1o-pyCCKU HeJb3sl CKas3aTh «s TOBOPIOCH», «sI TOBOPUM» HJIH
«TOBOPSIT MeHsI», I03TOMY B IepeBOJie IPUXOUTCI UCII0JIH30BaTh
IIpe/iJIoT ¥ JTUYHOe MeCTOUMeHMe B IIPEeJIOYKHOM Iajieke (TOBOPSIT
000 MHe).

c) Canere iubeor. «MHe IPHUKAa3bIBAIOT I1ETH».

BMecTo «s1 MPUKa3bIBal0Ch» UJIHU «MeHSI IIPUKA3bIBAIOT» II€PEBO-
UM HeoIlpeJeJIeHHO-TUYHON pOopMOH, 106aBUB JINYHOE MECTOUMeE-
HUe B JJaTeJIbHOM I1afiesxe (MHe npukassvlearom).

§ 5. ABLATIVUS INSTRUMENTI
B NACCHBHON KOHCTPYKLIMK

«['BO3Ib 3a0UT IIJIOTHUKOM» U «I'BO3/Ib 3a6HUT MOJIOTKOM» —
B UeM pas3u4yve MeXJy 3TUMH OpuMepamMu? I[IJIOTHUK — Ofy-
IlIeBJIEHHOe CYIIeCTBUTEJIbHOe, a MOJIOTOK — HeOAyIlleBJIeHHOe.
JloIloJTHeHUe NAOMHUKOM 0603HaudaeT AeHCTBYIOIlee JIUI0, & MO-
/I0OMKOM — OpYyAYe, KOTOPBIM COBepIIeHO felcTBUe. OJHAKO I10-pyC-
CKH U TO U JPyroe CTOUT B TBOPUTEJIBHOM I1ajie’ke 6e3 IIpejyiora.

I[To-71aTHIHU JKe pasjindue cpa3y 3aMeTHO. /ly11 0603HaueHus Jiek-
CTBYIOII[eT0 JInIa IIpU abl. auctoris craBUTCd mpepJor a / ab. A eciiu
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Heo0X0MMO yKasaTh, C IIOMOIIbI0 Uero, 6j1arofapst KakoMy CpeiCTBY
UM UHCTPYMEHTY IIPOU3BOIUTCSI [eHCTBHe, TO HUCII0JIb3yeTCd yKe
3HaKOMBIM BaM ablativus instrumenti 6e3 mpegsiora. Hampumep:

Villa ab ancillis ornatur.
«BUJLIa yKpalaeTcss CAYHCAHKAMU»
(mn: «Ciry’>KaHKH yYKpallanT BUIIY»).

Villa floribus ornatur. «Buia ykpairaeTca yugemamu»
(mu: «BUTYy yKpalawT IIBeTaMU»).

Ablativus auctoris ¥ ablativus instrumenti MOIyT co4yeTaTbCs
B OJHOM IIpeJJI0’KeHUH:

| Villa ab ancillis floribus ornatur.

B Takux ciaydasxX B IlepeBOJie Ha PYCCKUM, 4TOObI M36eKaThb
IOBYX [OIIOJIHEHHWM B TBOPHUTEJIBLHOM Iajexe («Buyia ykpalia-
eTcd CIy)KaHKaMM I[BeTaMH»), HaJ0 MCII0JIb30BaTh AaKTUBHYIO
KOHCTPYKIJHIO:

| «Cy>KaHKHU YKpallalT BUJLTY ITBETaMU».

§ 6. NPEOGPA3OBAHME AKTWUBHOM KOHCTPYKLIMK
B MACCWBHYI0 N HAOBOPOT

B JIaTBIHU U aKTHUBHAas, U IIaCCUBHAas KOHCTPYKIIUH yIIOTPeO6JIs-
IOTCS HapaBHe, OJJHY U Ty Ke MBICJIb YaCTO MOKHO BBIPasUTh ABYMS
criocobamu. CpaBHUM:

«KoHCyJI mopullaeM pUMJISHaMU» (naccus).
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UT0oObl M3 aKTHUBHOM KOHCTPYKIIUU ClleJjlaTh IIACCUBHYIO, CO-
XpaHUB CMBICJI BBICKA3bIBaHUs, HYKHO:

1. B39Th OpsAAMOe€ IOIOJHEHNE B aKKy3aTHUBE U CAeJIaTh U3 HETO
mojieskalree (IIOCTaBUTh B HOMHUHATHB);

2. TIOfIe>KaIlee, CTOSIBIIIee B HOMUHATHBE, II0CTaBUTh B a6JIaTUB
(ecoiu 3TO IeHCTBYIOIee JIUIT0 — A06aBUB Ipeior a / ab);

3. TJIaroJI-CKazyeMoe U3 IIeEpPBOTO IPeAJIOKeHHsI II0CTaBUTh
B IACCUBHBIN 3aJIOT U CKOOPAWHUPOBATH B JIUIE U YHUCIIE
C IOJJIesKall[UM.

Acc. — nom., nom. — (a/ab +) abl,, act. — pass.

YT0oObl M3 HAaCCUBHOM KOHCTPYKIIUU ClejlaTh aKTHBHYIO, CO-
XpaHUB CMBICJI BBICKa3blBaHUs, HYKHO:

1. B3SITH JOIIOJHEHHE B abJIaTHBe U CAeaTh U3 HEro IIoajieka-
miee (II0OCTaBHUTh B HOMUHATUB);

2. U3 TIOJJIe)KAalllero, CTOIBIIEr0 B HOMUHATHBE, CleIaTh Ips-
MoOe I0II0JTHeHUe (II0OCTaBUTh B aKKYy3aTUB);

3. TJIaroJI-CKazyeMoe U3 IIeEPBOTO IIPeAJIOKeHHsI II0CTaBUTh
B aKTHUBHBIN 3aJI0T U CKOOPAWHHPOBAThH B JIHIlE U YHUCJIE
C II0JIJIe>KaII[HM.

Abl. — nom., nom. — acc., pass. — act.
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B Toiexkaliiee W CKa3yeMoe JOJDKHBI OBITH CKOOPIHHU-
POBAaHBI B JIUIlE U YHCJIE:
Romani me vituperant (3 pl.). — (ego) a Romanis vituperor
(1 sg.).

3anomHume:

AKTHBHAs CHHTaKCHYeCKasi KOHCTPYKIUS — 3TO IIPeJIOKEeHUE,
B KOTOPOM CKa3yeMoe CTOHUT B deiicmeumeaibHomM (AKTUBHOM) 3aJ10-
re, a mojJiekallee gBJISIeTCA CYyObEeKTOM IeMCTBUA (fesaeT 4TO-TO).

ITaccuBHasE CHHTaKCHU4YecKasd KOHCTPYKIIUS — 3TO IIpesIoyKe-
HUe, B KOTOPOM CKasdyeMoe CTOUT B cmpadameabHoM (I1aCCUBHOM)
3aJsIore, a IojJjieskalljee II0 CMBICJIY SIBJIIeTCI 0OBbEeKTOM JeHCTBUSI
(C HUM [ieJIal0T YTO-TO). [leMCTBYIOIIEe JIUII0 BhIpaKeHO abJlaTUBOM
(abl. auctoris) ¢ npeasiorom a / ab.

§ 7. INFINITIVUS PRAESENTIS PASSIVI

st o6pasoBaHud infinitivus praesentis passivi (HeompejesieH-
HOUM QOPMBI HACTOSII[er0 BpeMeHHU CTPalaTeJIbHOTO 3a10Ta) UCIIOJIb-
syrorca cyooukces! -ri (I, II, IV crp.) u -1 (Illa, IIIb cmp.):

CupspxeHue | Cypopuke | OGpaser ITepeBof
I Il vocarl 3BaTHCH, OBITH Ha3bIBa€MBIM
II Il compléri HaIIO/JIHATHCSI
. OBITH BeOMBIM, OBITH

IIIa ducl A ’

i IpeaBOAUTELCTBYEMBIM
IIIb capl 3aXBaThIBATHCSA

- s CJIBIIIATHCS, OBITH
IV -ri audiri ’

BBICIYIITNBA€MBIM

* B IIIb cupsokeHUU cyQOUKC -1 CIMBAETCI C KOHEYHBIM -1 OCHOBBEI.
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Kak BBl yKe, HaBepHOe, 3aMeTWIH, y IyarosoB IIIb
CIIpSDKEHUs eCTb (QOPMBI, B KOTOPBIX OTCYTCTBYeT
HUJIN BUJIOU3MeHsIeTCd KOHEeUYHBIH IJIaCHBIN OCHOBBI -1.
JlaBaiiTe IIOBTOPUM Te, YTO HaM y>Ke U3BECTHHIL:

1. Inf. praes. act. @ — € mepep r: capé-re)

2. Ind. praes. pass. 2 sg. (I — € mepep r: capé-ris)

3. Imp. praes. act. 2 sg. @1 — € Ha KOHIJe CJI0Ba: Capé)
4. Inf. praes. pass. (I ciiuBaercs ¢ cyddurkcoM I: capl)

Ha mpakKTHKe MOKHO HCII0JIb30BAaTh CJIEAYIOLIYI0 GpOp-
MYJIy: U3 U3BeCTHBIX BaM $OpPM HaCTOSIer0 BpeMeHU
B 1 sg. u 3 pl. rmarossl IIIb crpsoKeHUS BBITJISAAAT
TakK ’Ke, Kak IjaroJbl IV copsbkeHus (capio, capior,
capiunt, capiuntur), a B ocTaJIbHBIX $opMax — Kak
riaroJel Illa copsoKeHUs .

[TacCUBHBIN MHQUHUTUB, KaK U aKTUBHBINA, MOYKET SIBJIATHCS
YaCThI0 COCTAaBHOTO IJIAaTOJIBHOTO CKAa3yeMOro WJIM >Ke BBICTYHAaThb
JIOTUYECKUM CKa3dyeMbIM B 0060poTe accusativus cum infinitivo,
HalpuMep:

Orator in ford a multis Romanis audiri potest.
«OpaTtopa Ha popyMe MOTYT CJIBIIIATH MHOTHE
puUMIIsiHEe» (LOCIIOBHO: «OpaTop Ha GopyMe MOXKET
OBITH YCJIBIIIIAH MHOTUMU PUMJITHAMU»).

Romani candidatum a senatoribus in curiam duci
vident. «PUMJIIHe BUIAT, YTO CEHATOPHI BEAYT
KaHAuaTa B Kypuw» (Win: «PUMIIIHe BUAT,

YTO KaHAUAAT YBOJUTCA CEHATOPAMU B KYPHUIO»).

B ob6opoTe aci mmaccuBHasi KOHCTPYKIIUA HepeaKo criacaeT OT
IBYCMBICJIEHHOCTH: K IIPUMepY, eclIu IlepeBecTH ¢pasy «Basmepus
XoueT, 4yTO6BI Mapk II03Baj Apysei» (cM. BbIIle Ypok 5, § 3) Kak
Valeria Marcum amicos vocare cupit, To 6yzeT HeIIOHITHO, Mapk
IOJDKEH I103BaTh [Ipy3ed WJIM >Ke OHM ero. B sToM ciydae Jiydiie
ckasaTh: Valeria amicos a Marco vocari cupit.
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§ 8. BE3JIMYHbIA NACCUB

OT MHOTHX HeIlepeXO/[HbIX IJIar0JI0B MOKeT OBITh 0O6pa3oBaHa
dopMma 3 sg. maccuBa, KoTopasi yrorpebssieTcs 6e3/IMIHO (Cp. pyc-
ckue GOopMBI Hcugemcs, obluuumcs U T. 11.). IIpu mepeBojie MOKHO
HUCII0JIb30BaTh:

a) HeollpeJieJIeHHO-JIMYHYI ¢opMy 3 JI. MH. Y. IeICTBUTEIbHOI0

3aJora:

| Ambulatur. «I'yusgroT». Itur in silvam. «/xyT B Jjiec»;

b) 6essmuuny0 popMy CTpasaTeJbHOIO 3aj0Ta, aHAJIOTUUYHYIO
JIATUHCKOM (eCIU PYCCKUU A3BIK 3TO I103BOJISAET):

| In Italia bene vivitur. «B MTaJiuu XOPOIIIO KUBETCS»;
C) oIMcaTeJIbHbIe BhIpa’kKeHUsI:

| Pugnatur. «HMpet cpakeHue». Curritur. «<HaurHaeTcs 6er».

YNPAXHEHUA K YPOKY 9

1. MpocnpsraviTte B praes. ind. pass. rnarosbi:
saltto (I) «ripuBeTCTBOBAaTHL», deleo (II) «paspyiiaTs, yHHUU-
TO>KaThb», colligo (II1a) «cobupaThk», decipio (I1Ib) «06MaHBI-
BaThb», finio (IV) «3akaHUUBATH».

2. BbibepuTe npaBubHbI BapuaHT (npeasnor a, ab nnu 6e3 npegsnora)
M nepesBeauTe:
a) Cena a/ab/— ancilla paratur. b) Arbores a/ab/— servod
caeduntur. ¢) Marcus a/ab/— amico invitatur. d) Porta a/ab/—
floribus ornatur. e) Cuncti a/ab/— senatoribus decipimini.
f) Litterae a/ab/— Cicerone scribuntur. g) A/ab/— cibd
bono delectamur. h) Multi Romani a/ab/— Gallis! necantur.
1) Romani ad pugnam a/ab/— tuba incitantur. k) Pastor
a/ab/— labore terrétur. 1) Asellus a/ab/— lupo devoratur.
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m) A/ab/— vobis adiuvamur. n) A/ab/— mé conspiceris.
0) Multi agricolae a/ab/— calore fatigantur. p) Catilina
a/ab/— multis laudatur. q) Lupus a/ab/— hasta necatur.

1 Gallus — ramn

3. lNepenenarite akTUBHYIO KOHCTPYKLMIO B NaCCUBHYIO:

a) Catilina proletarios adiuvat. b) Oratores litteras amant.
¢) Rem publicam servamus. d) Consules rem publicam
administrant. e) Vicini boni me adiuvant. f) Spes te fallit.
g) Candidati mali nos decipiunt. h) Poétam clarum in ford
audimus. i) Flores in silva colligitis. k) Cuncti diem festum
celebrant. 1) Clamorem magnum audimus. m) Spem parvam
amittis. n) Titus fabulas novas narrat. o) Ancillae mensam
aqua purgant. p) Litteras ad amicum aegrotum scribimus.
q) Pueri ludos in circo spectant.

4. [lepegenarite NacCUBHYIO KOHCTPYKLMIO B aKTUBHYIO:
a) Cicero a vobis amatur. b) Consules a nobis vituperantur.
¢) Ab ancillis adiuvamini. d) Poéta clarus a cunctis auditur.
e) Convivae a domind ad cenam invitantur. f) Agricolae boni
a vicinis adiuvantur. g) Spé magna fallimur. h) A candidato
mald decipimini. i) Lupus in silva a té conspicitur. k) Amicus
aegrotus a medico visitatur. 1) Mensae ab ancillis purgantur.
m) Cornelia a puellis corona ornatur. n) Filius parvus a patre
vocatur. o) Liberi a matre valde amantur. p) Dies festi a cunctis
nobis celebrantur. @) Mane dies novus a gallo salutatur.

5. PackpoviTe cKOb6KHM, NOCTaBUB rnarosl B Hy)XXHyto ¢popmy. Onpege-
JINTE OCHOBY Kakfjoro npeasioxxeHus.. Havaute abl. auctoris.

ROMANI DE CANDIDATIS (IURGARE)

Gaius cum pueris Romam (intrare). Magnus clamor
a pueris in viis (audire). Ibi candidati a populd (laudare)
vel (vituperare). In muro a Marco litterae (legére).
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NATHHCKMIA A3bIK

6. lepeBegnte Kaxayro pasy AByMs criocobamu, C akTUBHOM M nac-
CUBHOUW KOHCTPYKLMEN:

a) Orerr 30BeT Hac Ha BUJLIY. b) MBI moceijaeM 60JIbHOTO
Ipyra. ¢) l'ocrtoguH coswiBaeT apysei Ha oben. d) Boak Bo
IBOpe XBaTaerT IleTyxa. e) Cocefu OXOTHO IIOMOTAKT 3eM-
Jnepnesbity. f) PagocTHBIe MaJIbUUKU 3aJI€3al0T Ha JEPEBO.
g) Pabbl pyobsT BBICOKHE JepeBbs. h) /leBOUKH yKpaIlarT
IBepb BeHKOM. i) [I710XHe KaHAHUAAThl 00MaHBIBAlOT HAPO/I.
k) PuMcKue KOHCYJIBI YIIPAaBJIAKT rocygapcTBoM. 1) Thr
pacckasbplBaelllb HOBbIe CKa3KW. m) MajleHbKUN MaJbUYuK
JIFDOUT OTIfa. n) MBI OXOTHO CJIyIllaeM CJIaBHOrO II03Ta.
0) Xopolllag IIHINA ycaa)kKgaeT COTpale3HUKOB. p) Teb6s
OXBaThIBaeT CUJIbHBIN CTpPax.

YNPAXXHEHUA HA MOBTOPEHMUE
(YPOKM 1-9)/

lNepeBeante 6e3 crnoBaps:
I

Hora sexta lupus magnus subito aulam intrat et unum e gallis
capit. Servi dominique magno clamore lupum terrent, lupus
tamen non timet et cum gallo agricolas fugit. Viri lupum per
campos in silvam properare vident. Nam ibi lupus a familia
exspectatur. Cibus semper a patre apportari debet. Iam tumulus
altus videtur, sub tumulo lupa cum filiis iacet. Gallum magna
cum spe vident et devorant. Cibo bono valde delectantur. Tum
agricolae vicini muris lupos ab aulis prohibent.

T AsTop TekcToB H. A. AjtMasoBa.
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II
— Nos viri Romani sumus. Cur non videtis vos semper a nobis
vinci? Cur quotannis venitis et campos vicosque nostros despoliare
cupitis? A patribus et senatoribus vestris valde decipimini. Spem
amittite, fugite in silvas vestras et nuntiate nos Romanos neque
a vobis neque a filiis vestris vinci possel.

I1I
Meridie in campo laboro, iam valde labore et calore fatigor et
umbra delectari cupio. Subito lupum magnum appropinquare
conspicio, timore capior et magno clamore patrem, matrem,
vicinos et consules Romanos voco. Itaque lupus clamoribus
terretur et fugit. Ego tamen arborem altam ascendo et totum
diem ibi sedeo. Sub vesperum tandem ab uno de vicinis adiuvor.

1Y
— Tu femina es, itaque virum vituperare non debes. Specta rem
publicam Romanam. A quo res publica administratur? Num
a feminis? Consules nostri a viris e viris, non e feminis creantur.
Num contra dicere potes? Nunc familiam nostram specta. Ego
dominus sum et impero, tu parere debes. Cur vicini narrant me
non semper a te laudari? Cur tam saepe iurgamus? Cur clamorem
tuum magno cum timore fugio, domi non iam adsum, sed totos
dies per campos et silvas ambulo? Amasne me liberosque nostros?

\

— Mane equum novum cape, serve, et cum carro sub tumulum
vicinum migra. Ibi arbor alta iam multas horas a servis magno
labore caeditur. Tandem hodie arbor cadere debet. Itaque
equum ad tumulum age, arborem in aulam nostram carro porta.
Propera! Sed veto arborem per arenam trahi... Quid dicis, Syre?
Num narras arborem sub tumulo non iam iacere? Ab agricolis
malis despoliamur!
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NATHHCKMIA A3bIK

VI

Gaius noster a cunctis de filia interrogatur. Nam in vico et
in villis vicinis nuntiatur dominam parvam aegrotam esse.
Ambulare non potest?, de lecto non surgit, amicas adesse non
gaudet, etiam fabulis meis non iam delectatur. Cuncta familia
valde vexatur doletque, mater totos dies ad lectum sedet. Multi
medici consuluntur, etiam hodie medicum novum exspectamus.
Num spes nos fallere potest?

VII
Nunc etiam Lucius equitare potest2. Itaque amicos ad ludum
novum invitat. In via ad villam circus est, pueri equos
conscendere et ad arbores altas properare debent. Etiam puellae
adsunt, flores colligunt, nam victor sub arboribus a puellis
salutari et coronis ornari debet. Cuncti spectatores, etiam patres
matresque, magna cum spe et magno cum clamore Marcum
Luciumque equitare conspiciunt. Cornelia Lucium de equo
cadere cupit. Non cadit Lucius, nam iam diu equitat, sed Marcum
amicum vincere non potest2. Itaque Marcus a cunctis salutatur,
Lucius equum vituperat et dicit equum amicum malum esse.
Postea cuncti a Gaio ad cenam invitantur, sed Lucius non venit.

VIII
Servus noster valde litteras amat. Non solum fabulas ab ancillis
narrari audit, sed etiam libenter legit et tabellas inscribit.
Semper magna cum laetitia Romam migrat, nam ibi oratores
audiri scit.

1 posse — inf. praes. act. OT possum «MOYb» 2 potest — MO’KeT.



MOYPOYHbIN CNOBAPb K YPOKAM 1-9

ancilla f.
audit (IV)
canit (IITa)
currit (ITIa)
dicit (IITa)
dolet
domina f.

dominus m.

est

etiam

et

fallit (IIIa)
filia f.
filius m.
gaudet
imperat
labor m.
laborat
nam

non

paret
placet
quis? quid?
saepe
servus m.
Spés f.
venit (IV)
victor m.
vincit (IIIa)
vocat

XPECTOMATUK «IANUA NOVAQ

CJIy>KaHKa, pabbIHsA

CJIBILIINT; CJIyIIaeT

TI0eT; 3BYUHT, UrpaeT (0 My3bIKaIbHOM HHCTPYMEHTE)
O6eXxuT

TOBOPUT

oropyaeTcs, CTpajiaeT
roCIIo’Ka

TOCIIOAWH

(oH, 0Ha, OHO) €CTh / SIBJISIETCSI
TOXKe, TAKXKe; TaKe

"

0oO6MaHBIBAET

I0Yb

CBIH

panyetcs

IPUKa3bIBAaeT; BJIACTBYET HaJl
paborta; (TsoKeIbIN) TPYA, TAroTa
TPYLUTCI

ubo, Beib

He

IOBUHYETCH

HpPaBUTCA

KTO? 4TO0?

4acTo

pao6

HajieoKIa

IPUXOIUT

mobeauTe b

mobexgaeT

30BET
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YPOK 2

ad
amittit (I1Ia)
apportat
aula f.
capit (IIIb)
céna f.
cibus m.
clamat
dévorat
dies m.
equus m.
fugit (I1Tb)
gallus m.
hortus m.
ianua f.
in

intrat
laudat
orator m.
per
porta f.
quem?
quo?
salutat
sed
terret
timet
tum
videt
villa f.
vituperat
volat

NATHHCKMIA A3bIK

K; OKOJIO; 1JIs (+ acc.)
TepSeT

IIPUHOCUT

ABOP

6epeT, I10JIy4aeT, XBaTaeT, JIOBUT
obeq, ema

UIa, KOpM
KPUUUT

0)KHpaeT, ChefaeT
JeHb

KOHb

6eXuT oT, yberaert, nusberaer (+ acc.)
neTyx

can

IIBEpPh

B, Ha (+ acc. «kyza?»)
BXOIUT

XBaJIUT

opartop

4yepes; II0CPeJCTBOM, C IIOMOIIbI0 (+ acc.)
BOpOTa

KOro?

Kyzma?

OPUBETCTBYET

HO

yCTpalllaeT, IryraeT
6ouTcs (+ acc.)
TOT/Ia; 3aTEM

BUIUT

BHJLJIA

IOpHUITaeT, pyTaeT

JIETUT
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NOYPOYHbIA
CNOBAPb

adorat MOJIUT

ambulat ryJsieT

amica f. rogpyra

amicus m. APYyT

bonus, a XOPOIIUK

campus m. 110Jie; POBHOE MECTO
celebrat IIpa3gHyeT; IIPOCIaBIsSET
columba f. royyoka

délectat pasBieKaert, pafyerT, ycaakaaeT
deus m. 6or

fenestra f. OKHO

féstus, a IIpa3fHUYHBIN

hodié CeromHs

hora f. 4gac

ita Tak, TAaKUM 00pa3oM; HaCTOJIbKO
libenter O0XOTHO

magnus, a 6GO0JIBIIIOM; 3HAUUTeJIbHBIM
malus, a IJIOXOM; 3J104

narrat pacckaspiBaeT

novus, a HOBBIA

nunc Tellepb, HEIHE

parvus, a MaJIeHbKHUH

portat HeceT, OCTaBJsIeT
quamdiu? Kak JIoJiro?

semper BCerjga

silva f. Jiec

spectat CMOTPHUT

statim TOTYacC

totus, a BEChH, I1eJIbIA

anus, a OJIH, eTUHCTBEHHBIHN
valdé 04YeHb

visitat IIoCeIlaeT
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YPOK 4

agit (IIa)
altus, a
amat
aperit (IV)
apertus, a
arbor f.
ascendit (IlTa)
caedit (IITa)
considit (IlTa)
feriae f.

ib1

incitat
itaque
itcundus, a
laetus, a
Iiberi m.
locus m.
longus, a
ladit (IITa)
multi, ae
orat

postea
puella f.
res f.

ridet
severus, a
subitd
tandem
trahit (I1Ia)
tumulus m.

vicus m.

NATHHCKMIA A3bIK

TOHHUT; BeJleT; IIPOBOIUT (BpeMs); 3aHUMaeTca YeM-JL.
BBICOKUM; ITTyO0KUM
JIFOOHT

OTKpBIBaeT

OTKPBITHIU

ZlepeBo

BCXOJUT; IIOJHHUMAaeTCs; 3aje3aeT (+ acc.)
pyourt; yérBaet

caguTcs

KaHUKYJIbI

TaM

IO CTPEKaeT, IIOJTOHsIeT
HUTaK, II03TOMY
IIPUATHBINA

PaZoCTHBIN

JileTH (CBIHOBBS U JOUepH)
MecCTo

JUIMHHBIN; TOJITUU
HUrpaer

MHOI'He

TOBOPHT; IIPOCUT, MOJIUT
3aTeM; II03/{Hee

[leBOYKa; [eBYIIIKa

Belllb; [IeJI0

CMeeTcs

CYpPOBBIA

BHE3aITHO

HaKOHeI]

TAIl[UT, BJIe4eT

X0JIM

OepeBHA
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adesse
aegrotus, a
ante
conscendere (I1Ia)
conspicere (I1Ib)
conviva c.
cupere (I1Ib)
diu

equitare
exspectare
familia f.
finire
invitare
iubére

lectus m.
mater f. (IIT)
medicus m.
meénsa f.
pater m. (II)
purgare

scire

sinere (IIIa)
vespertinus, a

vetare

NOYPOYHbIA
CNOBAPb

IIPUCYTCTBOBATH, OBITH PSOM
60JIBHOK

npeda. mieper (+ acc.); Hap. Ipexze
IIOJJHUMATBCS; BOCXOIUTh; CafUThCs (Ha KopabJib)
YBUJIETh, 3aMETUTD
COTpalle3HUK; COTpale3HUIla
XOTeTh, ’KeJIaTh, CTPEMUTHCSI
JIOJITO

exaTh BEPXOM

0’KUJIaTh

CEMBbST; JOMOYaAIlbl
OKaHYMBAaTh, 3aKaHUYNUBATh
IIpUIJIalIaTh

IIPUKa3bIBaTh

II0CTeJIb, JIOXKE

MaThb

Bpa4

CTOJI

oTeIl

OYHUIIaTh

3HaTh; YMETh

I103BOJIATh

BeUYepHUM

3alIpeIiaThb

121

YPOK 5



YPOK 6

alius, a
appropinquare
celeriter
clamor m.
colligere (I1Ia)
corona f.

cum

cancty, ae
facere (IIIb)

flos m.

gratia f.
gratias agere

hasta f.
laetitia f.
lupus m.
necare
ornare
post
properare
puer m. (I
qua re?
-que
quocum?
sub
surgere (IIIa)
vénator m.

vesper m. (II)

NATHHCKMIA A3bIK

Ipyrou
nopubKkaTthed (+ dat.)

OBICTPO

KpHK; IITyM
cobupaTh

BEHOK

¢; BMecTe ¢ (+ abl)
BCE

nenaTh

IIBETOK

6J1ar0JapHOCTh
6J1arolapUTh

KOITb€; TPOTUK
paznocThb

BOJIK

ybuBaThH

yKpaluraTb

nped.. mocJie, 3a (+ acc.); Hap. IIo3Hee
CIIEITUTh; YCKOPATh

MaJsIbuUK; pl.: meTu

nouemy?

u

C KeM?

nof (+ acc. «xkyga?»; + abl. «rme?»)
BCTaBaTh; IOTHUMATHCSA

O0XOTHHK

Beuep
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a, ab
agricola m.
aréna f.
cadere (IIIa)
calor m.
carrus m.
circus m.
de
decimus, a
8, ex
fatigare
iacére

iam

in

ladus m.
mécum
meridiés m.
nonus, a
quando?
sedére
spectator m.
tamen
timor m.
ub1?
umbra f.

unde?

NOYPOYHbIA
CNOBAPb

oT (+ abl)
3emMuiefiesiel], KpeCTbITHUH
IIeCOK; apeHa
nafaTh

JKap, JKapa
TeJiera, II0BO3Ka
ITUPK, UIIIOAPOM
0T, u3; 0 (+ abl.)
IeCAThIN

u3 (+ abl)
YTOMJISATh
JeXkaTh

yoKe

B, Ha (+ abl. «re?»)
urpa

CO MHOM
OJIeHb
IEeBATHIN

xorpa?

CUMIETH

3pUTeJIb

OJTHAKO

CTpax

rae?

TeHb

0TKyna?
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YPOK 8

administro, administrare

bene

collega m.

consto, constare

consulo, consulere

creo, creare

cur?

chria f.

debeo, debére

domi

ecce

fémina f.

interrogo, interrogare
mane

maneo, manére

migro, migrare

-ne
num?
populus m.

prohibeo, prohibére

publicus, a
quotannis

senator m.
tam

via f.

vicinus, a
vicinus m.

vir m.

NATHHCKMIA A3bIK

yIpaBJATh (+ acc.)
XOpOIIIOo

KoJLIeTa, COM36paHHUK 110 TOCYAapCTBEHHOH
ciryx6e

TBEPOO CTOATHh; COCTOATH K3

CIIpalIuBaTh coBeTa (y KOTO — acc.);
COBeIIAThCs; II0CTAHOBJIAT;
3aboTUTHCH

Co3/laBaTh; BEIOUpPATh

nouemMy?

KypHs1, MECTO 3aceJJaHUM ceHaTa; ceHaT
OBITH TOJDKHBIM; OBITH 00513aHHBIM
n6Ma

BOT

JKeHIITHHAa

CIIpalIuBaTh

paHo; yTpOM

0CTaBaThCS; KIATh

mepecessaThCs; CTPAaHCTBOBATh;
UATH (M3 OJHOTO MECTa B IPyTOe)

an?
passe? Heyxeau?
Hapox

YIEeP>KUBATh (+ acc. «Koro», a / ab + abl. «oT uero»);
IIPeNsITCTBOBATH (+ acc.)

TOCyZapCTBEHHDIN; 0011[eCTBEHHbBIN
eKeTo/HO

CeHaTop

CTOJIb

Jlopora; yJauIia

COCeHUIM
cocef

MY’K4YHMHa, MY7K; 4eJIOBEK

124



adiuvo, adiuvare
candidatus m.

cano, canere

Cénseo, cénsere
céterl, ae
compleo, complére
contra
décipio, décipere
déspolio, déspoliare
duco, ducere

dac
1nscribo, inscribere
iargo, itrgare
lego, legere

littera f.
litterae f. pl.

murus m.

neque
neque ... neque

nomino, ndminare
noster, tra
numero, numerare
prolétarius m.
scribo, scribere
tabella f.

tantum

tuba f.

vel

vexo, vexare

NOYPOYHbIA
CNOBAPb

OAlep>KUBaTh; IIoMoraTh (+ acc.)
KaHIugaT

IIeTh; 3By4aTh, UTPaTh (0 My3bIKaJIbHOM
UHCTPYMEHTe)

CUHUTAaTh, I10JIaTaTh; pelaTh
OCTaJIbHbBIE, IIPOYNe

HaIIOJIHATD; IOIIOJIHATH

npeoa. IPOTHUB (+ acc.); Hap. HaIPOTUB; HallepeKop
o6MaHBIBaTh

IrpabUTh

BECTHU
BeU

HaJIUChIBaTh, IUCATh Ha (+ acc.)
CCOPUTBCH
cobupaTh; YUTaTh

OyKBa
6YKBBI; TNCHEMO; HAaYKHU

CTeHa

U He; a He

HasblBaThb
HaIl

CUUTaTh; IIePeynCIaTh

IpoJieTapui

IMcaTh

JOIIIeYKa; TaOJIMUKA; JOKYMEHT; CIIMLCOK
TOJIBKO

Tpyba

150051

TPEBOXKUTH; MYUUTH
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COAEPXXAHUE

OPEAUCIHOBHE . ... i i i 3

BBEAEHHE .. ... .. e 4

Hcmopuueckuil 0630p aamuHckozo s3blka. Aagasum, npasuna ume-
Husi. Caoeopasden, KOAUUeCMB0 €/102a, npaguao yoapeHus. I'pam-
mamuueckulli cmpoill 1amuHCKo20 A3blka. CMpouHble U NPONUCHblE
OYK8bl, 3HAKU NPenUHAHUSL.

VPOK 1 o 30

Hmsa cywecmgumeibHoe: CKAOHEHUe, ucmopu4eckas U pabo1ast 0CHo-
8a, HauavbHasa opma, pod, nominativus singularis Ha -a, -us, -es, -or.
I'nazon: ocHosa uHgekma, 3 AUUO e0UHCMBEHHO20 YUCAA 8CeX CNpS-
JceHUtl. OCHO8A NPedAoNCeHUS: noodJexcaulee, cKkazyemoe, UMEeHHA
yacmes CKazyemoz2o0. BonpocumesnbHoe MecmoumeHue quis, quid.
IIpunooceHue.

VPOK 2 e 41

Accusativus singularis; npamoe dono/siHeHuUe; aKKy3amue Hanpas.ie-
Hus ¢ npedaozamu ad, in, per. BonpocumeibHoe MeCmoumeHue 6 acc.,
gonpocumeavHoe Hapeuue quo. IIponyck nodexcauie2o.

YPOK 3 o e 48

OnpedeseHue; npunazamenvHule I-II CK10HeHUll, coeacoearue cyuje-
CMBUMeAbHO20 C NPUNAA2AMENbHbIM,; NPUAA2AMeabHOe KaK UMEHHAs
yacms cKasyemozo. Accusativus spatii (temporis).

VPOK 4 . e 54

MHoaxcecmeeHHOe uucao: nom., acc. pl. I, I, III, V cka0HeHUs; 2/1az20/
8 3 pl.; koopduHauus nodaexcawezo U CKazyemozo.
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YPOK 5 e

Infinitivus praesentis; uH@UHUMUB KAK HACMb COCMABHO20 2/1420./1b-
HO20 cKagyemozo; accusativus cum infinitivo. III ckaoHeHue: pater,
mater, frater. I CKA0OHeHUe €08 MYHCCKO20 U 06We20 pooa.

VIIPA’XKHEHHA HA IIOBTOPEHHE (ypoku 1-5) ...,

VPOK 6 ..o e e

Ablatvus (wacms I): instrumenti, modi, sociativus. II cK/l0HeHue: puer.
IIT cknoneHue: flos. Yacmuua -que.

VP OK 7 ot
Ablatvus (wacms II): separationis, loci, temporis.

YPOK 8 . e

CnpsiceHue 2.aa20.08 8 praesens indicatlvi actvi, imperativus
praesentis activi. I'nazon esse 8 praes. ind. act, imp. praes. act.
Vocativus. JTuuHble MecmoumeHust, nped.1o2 cum ¢ AUHHbIMU MeCcmou-
MeHusmu. BonpocumeavHasa wacmuuya -ne. CyujecmsumeibHule II cKA.:
vir. CyujecmeumestbHule III cka.: consul.

Y POK O o e e e
Praesens passivi: indicativus, infinitivus. Ablativus auctoris; akmueHas

U naccusHast KOHCmMpyxKuuu. Be3auuHblii naccus.

VIIPA’XKHEHHA HA IIOBTOPEHHE (ypoku 1-9) ..o,

TMIOVPOYHEINA CJIOBAPH K VPOKAM 1-9
XPECTOMATHHU «IANUA NOVA» ..ttt



Enusaseta CepreeBHa BapraHosa

JIATUHCKHH SA3BIK

5 KNIACC

YuebHOe nocobue
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